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Mamero^poeffoe «qtiae attribuuntnr (Sarmina pleraqtle 
extani in. eodice Fmimrm poetas erotioos inedii aeVi com- 
plexo, quem ManMil olim fdifl0& Bodmertis argmnentis usod 
hand itn ee^ 'opinabatar. 

. * Praetereaalii libri in bibliotheteis norinuilainim Ger*' 
m»]iiae> turbittm^ servatif latlltab stropfaas exhibent rythmig a 
Mamero inyentis compositas exqnirendnmqtie erit qniEienam 
ex ha^ farragiiie poetae nostro vindieandae sinti 

Colmarensiii Baiftlebe repertos^ ntiiic-a bibliobheca Md"* 
naeencd emtns inde a pagiiia 433 a. nsqne adpagiaam 488 a 
circiter duoeiEtas strophas coniinet ad normas diversomm 
Mamcoi rythmommpevfectas (cf. -infra' §.5); 

Ex HeidelbergensibtB codex'&50 quite habet (iarmina 
Maameri longum lythmum qui dicitur imitata in paginis 54 
et; 581 poetae nomen siipfascriptum non est nec tfibus 
metri cfecimi etquarti e ParisieHsi iam cognitis, quae ili 
eodem manus altera addidit^post preces pedestri sermone 
conscriptas. Sed huic libro appendix adiuncta est et haec 
inde a> numero 7. usque ad numemm 13 sub titulo: Hic 
incipit MfmervB in longo suo rythmo (,,hier hebet sili^h ^n 
d* Marener in siner langen weis^^) septem strophas sUppe» 
ditat ab Hagenio in pagipiis 246 a — 248 volumin» tertii 
editas. Alias inscriptiones, per quas rythmum solum, non 
yerba Mamero arrogant, poemata gemnt quae Heidelberg- 
enses 892 et 660 non continuo ordine, sed per tdtum optm 
dispersa praestant. 

Lipsienses praeter unum in sermonem provinciae Rhe- 
nanae inferioris transcriptum duo eonfemnt ad metri duo- 
decimi leges scripta et nonnulla de Sibyllae vaticinationibus. 
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E Monacensibus nnus qnem Hagenius numero ant 
additamento non omat, carmen Latinnm de episoopo Garin- 
thiae memoriae tradit; alter ood. germ. 351. in paginui 
207a, 208b, 211a terna carmina habet, septem in pi^pina 
260b, quinqnc in pagina 274b, haec omnia longi rythmi, 
sicnt eundem pleraqne ostendnnt, quae codex Wiltensis com'- 
plectitnr; sed in hoc praeterea in p. 7b et lOb strophae 
inyeniimtur primo codicis Parisiensis metro compontae. 

Porro in libro Wtbrceburgensi p. 63 stropha una extat 
tresque aliae in p. 225 inter quoBdam ^Tegreus medicfaiales'^ 
incerti auctoris et carmen Leopoldi Homburgensis ab Hagenio 
in additamentis editionis Lipsiensis editmo. 

Exhibet denique tria carmina rjthmi decimi tertii sab 
Kelini nomine codex Jenensis, qoae Parisinns eidem Mar- 
nero attribuit, rythmiqne tertii primam stropham e Ber- 
n^:i8ibufl liber tertius. 

Golmarensenif Heidelbergenses 392 et 680, Monaoensem 
alterum, Wiltensem excussit diligmtiasime Carolns Bartsch 
multaque ex eis typis exprimenda curayit anno millesimo 
octingentesimo sexagesimo altero;^) idem nonnnlla affert de 
yita poetae in prolegomenis anthologiae snae poetamm 
saeculomm XII. XIH. XIY. praemissis. 

Caetera carmina iam prius coUegit et edidit Hagemns 
in magna sua editione poetamm erotioomm*) yoL H. p.- 
236—258 et vol. IIL p. 332. 451. Idem scripsit de vita 
poetae et carminibus vol. IV. p. 524 — 536. 

Itaque cum codex Parisiensis poemata offerat haud 
dubie a Marnero ipso profecta eaque de causa nobis gra»- 
vissima, pro fundamento esse debet etiam nnnc praeoipuo 
illa editio Hageniana. 

Haud ita deceret tironem, si detrahere yeliet anctori- 
tatem et honorem debitum illi yiro, qui haud dubie optime 
meritus est de philologiae Germanicae initiis. Attamen nec 
textus carminum qualem lecturis Hagenius praestat etiam 
nunc sufiicere nobis potest, cum inde ex hoc tempore assidne 

^) Karl Barifich, Die Meisterlieder der Kolmarer Handaclirift; 
Bibtioth. des Stuttg. latfc. Ver. 1862. 

*) V. d. Hagen, Minnesinger. Leipzig. 1838. 

i* 
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yiri docti nou minore sagacitate qnam indnstria in eo ela* 
boraverint, nt legibns accnratins intellectis metricis et gram- 
maticis lingnae Germaniicae medii aeri distingnere possent, 
qnae a poetis ipeis scripta essent, qnae per scribamm negle- 
gentiam in textnm illapsa codicnm mannscriptomm; nec 
possnmns in eis aoqniescere qnae de yita ct operibns poeta- 
mm ille conscripsit. Opns in se recepit nimis magnnm et 
laboriotmm qnam qnod in omnibns rebns praestare posset 
snbtilitateia et cnram anxiam et minntam a nobis nnne 
reqniffiitam. Elegemnt sibi deinde singnlos ex his poeti^ 
eroticis viri doetissimi, nt denno reoenserent carmina, disse- 
rerent de arte metrica et genere dicendi, i^jerent de rebns 
ab ei8 gestie; sed qni est homm poetamm iiigens nxmiem» 
et mira carminnm servatomm mnltitndo, etiam nnnc mnlti 
ex hifl snnt, in qnos accnratins inqnirere snperracanenm 
non est, et cnm ad carmina tractanda accederem qnae 
Mamero poetae attribnnntnr, ea qnoqne de cansa id feci, 
qnod paene integra materies est et mi^o nsni fore novicia 
philologiae Germanicae sectatori pntari, argnmentnm sibi 
promere hand ita tritnm. 

Dissertationis meae rationem ita institni, nt primnm 
in id inqnirerem, qnae de yita et rebns gestis poetae dici 
poBsent; tnm ad carmina perscmtanda transibo primoqne 
loco de eis poematis agam, qnae hand dnbie Mamero attri- 
bnenda snnt; exponam l^es metricas' et rythmicas qnas 
poeta secutns est et qnaeram, ntram nbiqne exerdnerit 
artem metricam pnram et accnratam an nonnnllis locis 
maiore lioentia nsns sit. Addam nonnnlla de genere dicendi 
-ab eo adhibito annotationesqne criticas et exegeticas. Ita 
cnm iam appareat, qnae poetae sit indoles atqne ingeninm, 
ars metrica, genns dicendi, caetera carmina tractabo et qnae 
ex his poetae esse mihi yideantnr, demonstrare conabor. 
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Be yita Marneri.. 

De vita poetae admodam pauca tradita suai Makqtie ne 
haac quidem oerta. Yix uomen secte seiiuus, ; qnadam eum 
yerisimilltudiuis specie.patriamf pro certo affinuare poesumti» 
aetatem, per quam Horuerit tempuaque quo e vita decesBerit; 
sed liaec paaua omuia* suuii, quae etplorarl. poeauni. Pro 
fbutibus uobis suutet po^m^ta ip^a hudus poetae- et loei 
scriptorum aequaliumj atque pi^limae aetatis, iu quibug 
Mameri mantio fitr wprimis libri poetamm qm dicimtur 
mt^tralium ^)^ ;«^pud quo& vi^ gloriaet auotoritat&ftorebat.- 

.Primum> quod ad. upman buius viri.attiBet Marmoti 
nomeu inter geni^s. ^t famiUa» nobilea Germmia» non repef 
riri Hagenius asseyjQrat., et .qti^mquam. iUi nm nimiumftdei 
attribuendum-asae moz videbimfh i& bac tamen re faciliua' 
cum illo facere possumas,- quod indignis est peritia i^bulamm 
et litterarum ad wteres nobiiium gieMtteB pertiujentium ie> 
vera mira. Utique id ooi^stat, usque adboeteniporifi puno-; 
tum nihil allatum esse, quod Marneri nomm imquMn 
f^miliae' nobili fuisse d^^oastret. Quod taiemper ,,der Mamer^^ 
scriptum extat^ ita ut>n.omiui semper «rticuli forma pra^ 
ponatur^ id sane mirum e»tv: per se autem docere non, 
potest,,hoc non g^tilieium fuiase poetae. . Saepius qiiidem 
poetae nobili loeo -orti^ si c^ittitur praenomen, ita 
appellantnjr, ut verba adhibeantur ,»der toh'* (der ron 
Ouwe, der von Rugge, . der von Botenburc); haud raro 
tamen praepositio omittitur praeposito articulo: „der 
Ouwaere {Gottfr. Trist.;4§19, 4634, 4662), der kunsteriche 
Ouwaere (Rudolf Alexaiidr. IL H. IV. p. 866. a.), der edel 
Stoufaere (Rud. Wilh. H. 868. b.), den wisen Turheimaere 
(id. H. IV. p. 869. a.), der Sonnenburgaere (Herm. Dam* 
ni. 4.); in ipsis Mameri carminibus „der Venis, der Vel- 
deggaere." 



*) Non dubitavi hoc usurpare verbum ad poetas significandos, 
quoe jyMeistersanger'' nostro sermone appellainus, quippe quod omnes 
aequaleR Latina lingua usi adhibeant. 
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Non igitur ex hac re ooncludi potest, Marneri nomen 
gentilicium familiae nobilis non fnisse, sed id tantnm apparet, 
verisimile hoc non.esse, quod aliud huiils t%\ indieium non 
extet. Uberius tractem nonne forte inter gentflicia famili- 
amm ignobilium sive popularium hoe nomen ihyeniatur 
non oportet, cum ante saeculum' deeimuiit' quartum praieter 
familias nobiles gentilicia non iant.in usum Tdneriint. 

Omnino quoad mihi praesto srunt 19tteramiii huius aetatis 
et temporum priorum testimonia, uno solo ' loco ' incido in 
nomen simile. In Pardessi enim tibrd compleiodiplomata 
chartas epistulas leges aliaque instrnm^iita ad res Gallo- 
FranieonicaB speotantia^ ParisHs a. IS^S^eSito^^sul) ntimero 
290 testamentum extat Bertrami episcopi Oenbmanensis aniti 
sexeentesimi^ decimi quintiv in quo po»st nonnuUas alias 
constitQtiones haec sunt verba: • ' 

„Tillas vero sitas in Burgundia, quas nobis gloriosus 
dominus noster Clotarius rex et viris illustribus Bradoni et 
Marnehario maiori domus dedit** et quae secuntur. 

Potest sane coniungi cum illo Marnehario KiQmen 
Mameri. Attamen nimis audacter factum videatuj:,^ sj quis 
velit afQrmare hoc solo, loco usus ex scri^ta deprpjnpto 
aetati& multo prioris, nominis forma nixus, quae num eiusdem 
sit ac nostra stirpis valde dubium est^ yocahulum „M«ir- 
nerum" etiam temporibus saeculi decimi tertii nominis instar 
proprii adhibitum esse. 

Ergo cum nominis proprii vim .«,,Marneru<a^^ VQ^m 
habere non verisimile sit, quid aliud significare pote^t? . . 

Non raro accidit, saeoulo de<iimo tertio,. ut po^tae sibi 
ipsi darent nomina e genere, poeseos ms^ sumta aut .ex 
ingenii atque morum. natura aut e rebus vitae suae gcavi* 
oribus. Id imprimis apparet in eo, qui. sibi ijatrepidi oog- 
nomen dedit („der Unverzagte''); sed eiufldom g^neris nomina 
sunt „Singiif, Rumeland, Frauenlob", alia. 

Cognomen igitur eius gerueris ..fbrsitan „Mamems" 
quoque sit, quod pro gentilicio poeta gerebat. 

Extat nonnunquam apud scriptores huius aetatis. 
vocabulum „Mamer" decurtatum e trito verbo ,^amaere^^ 
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Ita in carmine Conradi Wiirceburgensis, MS. 2. 205b : 

swer an dem ende wol gevert, 

4en hat yron Saelde g^t: 

80 xe stade k£ret 

der mamer, s6 lobe in sin heil. 
idem in oodice Colaciaensi *): 

einen man den wurfen wir yil drate 

mit gemeinem rate 

fii dem kiele Sber bort, 

als wir heten e gehdrt 

und der mamer uns gebdt. 
Est illa Yox deriYata e Latina inferioris aetatis „mari« 
narius^^ et e francog^Uico f,marinier^* nantaeque significa-» 
tionem habet; loco altero potius denotat navarchum siye 
•dominum naris. Non clare apparet Yocabuli yis in carmine 
Henrici Misniensis:*) 

swenn h&t gekraet der abenthan, 

das krftt wol mamer trftten kan. 
MMler nescit quomodo yerdum interpretari possit; EttmuUer 
emendat „mumer*^ et ita interpretatur: „si sub yesperum 
gallus adest et clamat, feles praedam seetantur; nam gramine 
obteguntur feles ideoque id amani^^ Sed non yideo, hac 
«mendatione multum profectum esse ad intellegendam totius 
carminis sententiam. 

Utut autem hoc est, inest haud dubie vocabulo ^mamer^^ 
aignificatio nautae atque nautae quidem maritimi et cog- 
nomen forsitan sit poetae huic inditnm, quod magna itinera 
mari perftcerit. 

Sed huius rei ne minimum quidem indicium extat 
aut in ipsis poetae carminibns aut apud alium scriptorem, 
qui mentionem facit MamerL Quas in poematis inyenimus 
regiones laudatas, nihil aliud demonstrant, quam Danubium 
eum et Rhenum vidisse, porro moratum eum esse in Carin- 
thia, Sueyia, Franconia; Germaniae fines eum transgressum 
esse nusquam apparet. Si quis relit ad itinera maritima 

^) Koiaczaer Godex altdeutacher Gedichte, 69, 580, hera>u8g. von 
Graf Mailath. 

>) Frauenlob, 383, 36. EttmuUer. 
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referre, qnod Mariam virginem sacrosanctam in versu secnndo 
carminis XII. stellam apellat, quam sequantnr nantae in 
maribns („Maria, meres leitestern") melins qnidem et aptins 
Mariae dedisse hoc cognomen poeta videatnr, si maris 
pericnlis territnm anxilinm eum petere a virgine divina 
putare possimns. Attamen haec Mariae lans nobis innsitata 
tritae instar formulae est apud poetas hnins aetatis et in 
plerisqne carminibua Mariae dedicatis reperitnr. 

Ita nnllam habemns nominis poetae nostri interpre- 
tationem, cum volgata fundamento careat, aliam antem nemo 
obtulerit neqne ipse meliorem habeam. 

Praenomen rectum hnic viro vindicare non minorem 
difficultatem habet.*) Hagenins quidem sine ulla dubitatione 
Conradnm enm appellatum esse contendit, sed argnmentis 
usus hand ita cerfcis. Pntat primnm in qnibusdam car- 
minibns poetarnm Misniensinm et Mognntiacorum per paro- 
nomasiam illndi in nomen Marneri. Carmina quibus nititur 
omnia snnt ex ridiculis illis aenigmatis hand ita facetis, 
quibus haec aetas valde gandet. 

Ita Rnmzlant ap. Hag. MS. II. p. 369: 
1. Ren ram rint rehte raten, ruoch nach meister- 

lichen orden. 
Wie mac daz wnnderliche wnnder sin genennet: 
Ez was ein kint und wart ein man nnd ist ein 

kint geworden. 
Daz wnnder ist viir wnnder wnnderlich erkennet. 
5. Ez ist ein ren der wildekeit, ein ram der un- 

behende, 
Der zuht ein rint. 

Vor alter get ez hinder sich; sin lop hat widerwende. 
Daz wnnderkint 

Treit gra gevar gestopfil har uf kiiides kinne; 
10. ez ist genant — nn rat! wirstu dcs namen inne? 

^) Haec praenominifl poetae nostri iudagatio nunc ea quoque 
de causa gravioris est momenfci, quod Rudolfus Thiersch in program- 
mate suo quod ad refutandam Groedekii de Marnero et J^eimaro hypo- 
thesin scripgit hoc quoque argumento e mea quideni sententia valde 
infirmo ad reiciendam illius opinionem usua est. 
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Referendam esse hoc poema ad Marnermu negari non 
potest, cum in primis verbis e more talium nugarum per 
ambages significetur nomen poetae (Ren ram r= Mar ner); 
sed in verbis ultimi versus „nu rat" denotari poetae prae- 
nomen, id quod Hagenius censet, tum demum dici potest, 
si ex argumentis aliunde petitis scimus Conradi praenomen 
huic viro fuisse: qui hoc nescit, haec verba non ita inter- 
pretabitur; aenigmatis autem vis, neglecta hac interpre- 
tatione, non deminuitur. 

Neque aliter se habet carmen Misniensis apiid Hage- 
nium ni. 101. editum: 

1. Ein snelles rat lief; unde rat, 
dazselbe rat treip Chuonrat, 
der buoch unrat; guot was der rat, 
nu rat den rat mit muozen. 
5 Zuht an geleit ist guot geleit; 
zuht kan erwenden herzeleit. 
Swem sunde ist leit, Gt)t den hie leit, 
den wir ouch viirhten muozen. 
Tch brach den arm, des wart ich arm. 
10. eines wazzers arm stuont staete 
unde muol diz stat 
da stuont ein stat 
der nu niht stat, unstaete 
was des, was man gebdwete wider. 
15. den schaden klage ich staete. 
Quoad intellexi hoc carmen haud ita perspicuum, agit 
quidem scriptor de quodam Conrado et hunc ipsum poetam 
fuisse et ei versu tertio apparet et ex eo, quod e more 
huius temporis mendacii opprobrio inter poetas usitatissimo 
Henricus Misuiensis Conradum illum afficit. Sed multi 
erant hac aetate poetae, qui Conradi nomen gerebant neque 
video, quid Hagenium permoverit, ut ad nostrum poetam 
hoc carmen referret. Forsitan detexerit huius rei indicia 
in versibus ultimis; sed tacet de eis et equidem nuUo modo 
me eos intellegere confiteor. 

Eiusdem miri generis tertium est carmen, quod Hage- 
nius ad confirmaudam sententiam suam adhibet (cf. H. HI. 91.); 
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1. Aleke bat Cunzeri dem ein Vriunt gap hehte 
in Kriekenlant man nam ftf pfant qaam rehte 
schalkes tat vor xpofr ym zno selbe sprach. 
Diz liet aller buoche buochsta.be besliuzet: 
5. sliuz uf den sinn, din kunst des wol geniuzet. 
Paris, Padouwe, Saleme e desselben jach. 
In disem liede suochet lere. 
Ein wiser man der hat verloreu sinen namen, 
marn was sin vleisch, groz was sin ere; 
10. swer mir den nennet, deme darf sich des niht 

schamen. 
Ein itslich kunster rate in disem liede. 
Wie hiez der man? der snepfe in dem riede 
wil wilde sin, des mak man selten in gezamen. 
Mameri nomen in versu nono clare denotatur: versus quar- 
tus docet nos, quomodo versus priores intellegendi sint: 
verba enim, sententiae ratione non habita, omniuni librorum 
litteras complectuntur, id est: praebent litteramm legitimam 
seriem in primis uniuscuiusque vocabuli litteris. Sed quod 
hic tertio loco Conradi nomen appellatur, ubi littera „c" 
requiritur, id confirmare posset poetae praenomen, si aliunde 
notum esset; ex hoc carmine ipso coUigi posse non videtur. 
Eodem modo se habet vocabulum „kunster", quo denotari 
idem praenomen Hagenius putat.*) 

Ita destituti sumus argumento ei aequalium scriptis 
depromto, e quo praenomen poetae cognoscere possimus. 

Scriptores pesterioris aetatis modo hoc, modo illud 
praenomen ei dant. Ita in carmine antiquo de conditoribus 
scholarum magistralium appellatur Ludovicus;*) idem nomen 
ei inditum est in indice clarorum poetarum in eodem libro 
edito. (Wgs. 503: Hanns Ludwig M.). Porro in dramate 
antiquo a Gottschedio typis expresso idem nomen extat.*) 



') Nec melius praenomen poetae e cannine cognosci potest, 
quod codex Jenensis sub nomine poetae ,,Rumzlant" offert, apud Hage- 
nium MS. ni. p. 56. editum. 

*) Wagenseil, Von der Meistersanger holdseliger Kunst, p. 506. 

*) cf. (jottsched, nSthiger Vorrath z. Gesch. d. deutsch. dram^ 
Dicht. n. 188. 

2* 
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Alii autem Conradum eum appellant (cf. Puschmann, griind- 
liclier Bericht vom Deutschen Meistergesang 1596; J. Peller, 
Vorrede Kur Uebersetzung von D. Gerhardi meditationes 
sacrae Lips. 1690.) 

Sed ut finem faciamus huius rei amplius tractandae, 
iam apparet, de praeuomine poetae non plus constare quam 
de nomine. 

Melioribus argumentis confirmari potest, Sueviam poetae 
patriam esse. 

Quem supra attuli poetam, Rumzlant praeter carmen 
illud, in quo Marnerum ludificatur, aliud composuit, ex quo 
antea melius inter hos viros convenisse elucet. *) Carissimum 
amicum eum dicit; esse illum optimum inter poetas, qui 
tunc in Germania vivant ideoque magnam gloriam nomen 
illius habere; adhortatur eum, ne alios nimis spernat, 
quamvis magno ingenio a deo praeditus sit; nam diverso 
modo divisisse deum munera sua neque Saxoni eum minus 
dare quam Suevo. 

Qui conscripsit haec verba, haud dubie in Saionia ortus 
esi; ideoque cum hic „Saxo" non significatio sit gentis Ger- 
manicae ex arbitrio allatae, sed ad nomen provinciae patriae 
respiciat, iam ex his Suevum Mamerum fuisse apparet.*) 
Id quod melius intellegemus, si infra linguam et genus 
dicendi poetae accuratius tracfcaverimus. 

Ad quod accedunt testimonia poetarum magistralium, 
quae per se quidem levis momenti, cum multas de schola- 
rum auctoribus fabulas sibi finxerint, hic cum consensu in 
testibus huius generis mirabili id confirmant, quod imprimis 
carmina ipsa nos docent et carmen modo tractatum probat. 

Ita in carmine magistri Ambrosii*) (Hg. Bd. IV. 891.): 



') apud Hagenimn MS. III. p. 56. cf. Bartsch, Deufceche Lieder- 
dichter p. 216. 

*) Potest hic afferri etiam carmen Misniensis apud Hagenium 
MS. III. p. 100. editum, in quo invehifcur iUe in poema Mameri XV. 21. 
Swer sanc, daz der sfcrftz sehe dri tage an sin eier, 
der sanc unreht, er si Sw^be oder ein Beier. 
*) M. Ambrosius, meisterliche Freyung der Singer, sd die Frey- 
ung auf den Sfcul begehren. 



Digitized by LjOOQ lC 



13 

Herr Mamer der dritt genannt, 
Ein Ritter in Schwaben bekannt; 
porro loco iam citato, quem Feller descripsit e codice Lip- 
siensi carminum magistralinm*): 

0. Marner, ein Edelmann aus Schwaben. 
Hi poetae magistrales, qnin nobili loco Marnerus natus 
sit non dnbitant. 

Ita carmen illud Norimbergense (Wgs. 506) haec habet: 
der siebend hiez und war von adel 
Ludwig Mamer, der kunst ohn Tadel 
schamt sich derselben gar niebt; 
et poema Augustae Vindelicomm *) servatnm haec: 
der edel Marner nacher drat 
er sach der rosen zire. 
nec minus nobilem originem ei vindicant omnes indices 
clarissimorum poeseos magistrorum'): ita cum inter hos 
omnes generis nobilitas constet, H^enius quoque non dubi- 
tavit, equitem eum appellare Suevum. Attamen facere non 
possum, quin hanc rem valde in dubium vocem. Testimonia 
illa poetamm magistralium auctoritate prorsus carent; gau- 
debant enim fabulis ridiculis, ut arti suae et disciplinae 
maiorem gloriam atque honorem induerent deque viris, 
quos magistros poeseos praecipuos primas leges dedisse scholis 
suis gloriabantur, mira commenta in volgus edebant. Ex 
aequalibus autem nuUus eius nobilis originis mentiouem 
facit. Contra argumenta extant, e quibus verisimillimum 
sit, plebeio loco Maraerum ortum esse. 

Primum equidem nuUum cognovi exemplum, vii'um 
nobilem huius aetatis poesin amplexum deposuisse nomen 
gentis suae et suscepisse cognomen; contra semper hoc faciunt 
his temporibus poetae populares, quomm gentes gentilicia 
propria non iam gerebant. Neque id silentio praetereundum 
^) jTFellers Vorrede zur Uebers. von D. Gerhardi medt. sacr. 
Lips. 1690. cf. Tenzel, monatl. Unterredungen 1691. p. 946. 

') Augsburger Lied von den 12 meistem im Roaengarten H. 
IV. 887. 

*) Wgs. 509. 7. Hans Ludwig Mamer, ein edelmann. Valentin 
Voigt^fl Verzeichniss : 9. der edel Maxner^ Puschmann, griindl. Berichfc 
u. 8. f.: 3. K. Marner, cin edelmann. 
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est, quamquam hanc rem non premo, exercuisse Marnerunt 
inimicitias acerbissimas in alios poetas plebeios neque minus 
ipsum vehementissime in eos irruisse, quam afifectum esse- 
contumeliis atrocissimis. Cum inter poetas plebeio loco 
natos assidue certamina acria flagrarent, dissensionis tam 
gravis et maledictionum tam mordacium a poeta inferioris 
ordinis in nobiles missarum nuUum mihi praesto est aliud 
eiemplum. 

Ita cum iam plebeia Marneri origo mihi verisimillima 
esset, incidi in hunc locum chronici veteris comitum Cim- 
brensium*): 

„Ich kan ouch sunderlichen nit umbgehen, die zuo 
vermelden, die vermag des gar alten buochs mit iren namen 
seyn ufiFgeschriben worden unnd die gedechtnuss bey iren 
getichten, der lieder, den nachkonmien haben bekannt ge- 
macht, als namlich: (secuntur nomina septem poetarum co- 
mitum aut nobilitate superioris ordinis ornatorum, tum 
afifert nonnulla nomina poetarum inferioris nobilitatis et 
ita pergit:) item maister Frawenlob, maister Voltzan, M. 
Konrad v. Wurzburg, M.' Klingsor, unnd M. Siisskind v. 
Trimberg; desgleichen der Mamer, der Muetinger, der 
Oettinger, der EUentreich, der Wild von Veldkirch, der 
Rupffc den Man" et quae secuntur. 

Ordinat igitur scriptor poetas secundum dignitatem, 
ita ut praemittat nobilissimos et nobiles; secuntur viri nobili 
loco non nati, qui magistri titulo ornati sunt; succedunt, 
qui hoc honore carent atque omnes ad unum popularis 
originis sunt*). Ita Marnerum hoc loco scriptor populari- 
bus adnumerare videtur; id quod codex Parisinus quoque 
facit, qui eodem modo poetas secundum dignitatem disponit 
et nobilibus vocabulum „herr" praemittit. Caret autem eo 
Marneruset inter poetas dispositus est haud dubie populares'). 

^) Chronik der alten schwabischen Freiherm und Grafen von 
Zinibem, H. IV. 884. 

') cf, de his viris, alias raro nominatis, quae anuotavit Hage- 
,niu8 IV. p. 883 b. 

*) Jam video teatem se praebere locupletissimum Carolum Bartsch- 
ium, qui in anthologia sua Marnerum popularis originis virum appellat ; 
sed argumenta ad sententiam suam fimiandam nulla attulit. 



Digitized by LjOOQ lC 



15 

Ergo quae statni possunt de poeta haec sunt: noiinulla 
fearniina attribuuntur viro, qui apud omnes „der Mamer" 
appellatur; quod nomen neque gentilieium esse probare pos- 
sumus neque aliter interpretari : praenomen ei forsitan fuerit 
Conradi: haud dubie in Suevia ortus esfc, sed nobilis originis 
esse non videtur. 

Statuere quidem haec operae non pretium videtur; 
attamen in his quoque levibus rebus dil^entia deesse non 
debet neque licet cum Hagenio res pro certis dare, quae 
«xplorari iam non possint*). 

Certius tempora definire possumus, in quae incidit huius 
viri vita. Fieri id potest et ex carminibus Marneri ipsius, 
imprimis ubi commemorat alios poetas huius aetatis et ex 
locis aliorum scriptorum, quibus poetae memoria extat. 

Ante omnia consideranda est carminis decimi quarti 
stropha duodecima illis carminibus adn\mieranda, quae ad 
constituendam litterarum et poetarum historiam medii aevi 
haud parvi momenti sunt. Bonos poetas deplorat qui iam 
fuerunt: „ufcinam viveret adhuc magister meus Waltharius 
et alii poetae, qui cantabant de pratis et silvis, de cohorte 



*) Cum iam priiis versimilHmum mihi fiierit, Marnerum aut 
ipsum eese ordinis ecclesiastici aut saltem educatione eum usum esse 
monastica, id maiore cum fiducia nunc repeto» qnod Wilmannsius nuper 
mihi dixit, poetam illum clericum sibi videri e monasterio profugum. 
Optime congruit cum hac opinioue doctrina iUa re vera mira nec non 
sapientiae Christianae peritia mjsteriorumque divinormu indagatio. 
Forsitan id quoque afferri possit, quod Eumzlant laicimi se appeliat, 
ut se distinguat a Mamero (H. MS. III. p. 56. versmlt die leijen niht 
ze sdre.); nam quoad video hoc vocabulum in sermone medii aevi semper 
discrimen inter clericos et ceteros homines denotat: non adhibetur, id 
quod ordine ecclesiastico Marnero non attributo hic fieri debet, ad 
separandos viros doctos ab indoctis. Absonum quoque est a verisimi- 
litudine, poetam illum, opponentem artem suam docto Mamero, defcrec- 
tare sibi ipsum laudem doctrinae. — Ad dissensiones syipra comme- 
moratas respicit poeta quoque qui ,JM[eister Gervelin" appellatur. (MS. 
III. p. 38: nu wil er (i. e. poeta MisniensiB) dem Mamer slnes sanges 
niht gegunnen). Porro afferenda sunt c. XTV. 12., si recte Hageuius 
versum octavum ad Grodofredum Nifensem refert et c. XI. 3. in Elegi- 
marum iuniorem missum: in hoc nemo iam satis interpretatus est, 
quomodo appellare possit „doenedieb" poetam, qui paene ubique eodem 
rvthmo usus sit. 
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amore digna, de avibus, quomodo flores colorati sint; vivunt 
quidem adhuc cantus magistri; illi boni autem mortni 
sunt"! 

Waltharium inde ab anno millesimo centesimo sexa- 
gesimo usque ad annum millesimum ducentesimum vigesimum 
sepfcimum sive octavum vitam degisse verisimillimum e^t. 
Ita hunc annum Marnerus transgressus est: utrum ex eo, 
quod magistrum suum Waltharium dicit id effici possit, 
didicisse eum a viro clarissimo poesin et artis metricae leges, 
an haec verba nihil aliud sint nisi alloquii urbani signifi- 
catio, id diiudicari non potest. Ad idem temporis spatium 
aliorum quoque poetarum nomina spectant, e quibus imprimis 
Reimarus minor ea de causa afferendus est, quod caeteros 
vita superavit. Sed cum de tempore mortis Reimari nihil 
aliud constet nisi vitam eum usque ad interregnum degisse, 
ex hoc carmine id solum coUigi potest, Mamerum vixisse 
usque ad posteriorem partem saeculi decimi tertii*). In 
versu undecimo eiusdem carminis dominus Heinbuigensis 
appellatur („von Heinburc der herre min); eius nominis 
virum hac aetate extare non video. Metrum requirit amphi- 
macrum et ita aptum sit nomen „Heinzenberg", qui anno 
1265 commemoratur et carmina nonnuUa scripsit. Quod 
Hagenius haec poemata nuUius pretii esse dicit et laude non 



') Jam ante initium saeculi Xin. „Heinrich der Veldekkaere" 
mortuus est, cuius mortem iam Wolframius deplorat; alterum Henri- 
crnn („Heinrich von Rugge") arma tulisse verisimile est bello contra 
paganos gesto a. 1190; de Reimari senioris morte iam Waltharius 
conqueritur; qui appellatur in versu tertio „der Venis", non est sicut 
Hageuius putat, Rudolfus tertius huius gentis („Rudolf IH. von Neuen- 
burg"), qui anno miUesimo ducentesimo sexagesimo terfcio e vita decessit, 
sed secundus eiusdem nominis et familiae, qui annis 1158, 1182, 1187, 
1189, 1192 in scriptis et tabulis nominatur et ante diem IH. Kal. Sept. 
anni millesinii centesimi nonagesimi sexti diem supremum obiit. (cf. 
Haupt MSF. 262.) Nomen „Wahsmuot" duo poetae gerunt („der von 
Mulnhusen, der von Kunzich"), ambo ad hanc aetatem pertinentes; 
utcr hic denotatus sit, diindicari non potest. Eiusdem denique tem- 
poris ille „Robin" est, si idem est, quem codex Jenensis Robinimn 
Tirolensem appellat. Carolus Bartsch quidem significari his nominibus 
duos viros putat; sed ilie quoque poeta, quem „H6r Rubin" nominat 
(Anthol. p. L. hf), huic aetati adscribendus est. 
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digna, id niilliiu momenti eat, enm in Terbis Marneri lana 
ctfminibns illis non attribnator.^) 

Poetam yixisse nsqne ad tempora inierregni e carminis 
deeimi qninti stropha nndecima intellegitnr Conradino prin- 
mpi miflsa. Mortem Mameri definire poflramnfl e curmine 
Hermanni Damenaifl paennltima decade saeenli decimi tertii 
adkno TiTi, in qno qneritnr de Mameri morte. (^der Mamer 
der iflt onch hin'^) Porro seripflit poeta Saxo, Bomzlant, 
poema de morte Mameri, qnm flenem interfectnm eflse a 
latronibns qneritdQr: (JSg. MS. IIL p. 58.) 
1. J^flOfl Eriflt, der Eristen 
^ wart gihtic, 
der mac nns wol geyriflten; 
dai iflt ongenflihtic, 
5. todcflknnft nns allen willich ist bereitl 
Got hete einen mamer 
lange geTristet! 
der was manigefl wamer. 
Nn h&t in Terlistet 
10. mortUchefl tddefl Tallen; Oot das ist mir leitl 
Schentlicher mort, der wart noch nie begangen 
an eime kranken, blinden, alten manne, 
deme selber n&ch dem t6de mohte erlangen. 
Die mSrder rin, die stfint le Qotefl banne! 
15. Erifltefl mnoter, flfteze maget, gedenke, 
/ was er diner lobefl grfieie flchdne mit gelenke 
manigem knnde flchallen diner wiidekeit. 
lUnm poetam Titam degisse etiam anno miUeflimo 
dncenteflimo octagesimo fleptimo e testimoaiifl apparet ab 
Hagenio et Bartflchio aUatie; ita qnamqnam annum qno e 
Tita deoeflflit Mamemfl, certinfl definire non poflsnmnfl, non 
mnltom aberrabimnfl a toto, si hand mnlto post annnm 
miUeflimnm dncenteflimnm fleptnagesimnm quintnm Mamenun 



*) Cetorom n quis Telit ,fleameaxhetc" restitiiere^ quocam cpn- 
suetadinem habaiise Mamermn mox aflforam, ne id qnidem reici poteit, 
eum Terbis poetae: ^dem rint rede, wort und ilme In sprOcben kunf' 
ict Hg. n. 24$sk.) nibil aliad inesse opus rit^ niri amieum ittom Ttnmt 
fbiase poeieoi et carmjnum. 

3 
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mortonm esse dioimtis. Utiqne iam diem SQpremmn ofai^ 
erat amio 1287. csL KobersWib, Lit. Gesch. I. p. 285 (Ed. Y.) 
BartBoli, AnthoL p. XLYI. 

De oeteriB vitae Mameri rebms ii<m mnltmn aCBrri 
potest Morattm emn esse aliqxiandiu in proYinciis ad 
Rhennm et Dannbinm sitiB iam abtnli, sieat earmen Latinxun 
Carinthiae episet^ dedicatom hic qnoqne enm vixiate doeet; 
piaeterea e earminis XV. tstropha 10. apparet, yisisse enm 
castella et anlam' Hermanni comitis HeimebergensiSf qxd 
anno 1247. imperimn et coronam frnstra petebat. 

Erant qni e c. XY. 20. statnere vellent, scripsisse 
Mamemm maiora carmina epica; sed de hac re nihil scimns 
et verba ita qnoqne interpretari poesmnns, declamasse poetam 
apnd popnlnm singnlas partes vetemm poematmn epicomm. 

Re vera igitnr apparet admodnm panea esse, qnae de 
yita Mameri dici possint. 

Qnae testimoniomm paucitas fondten imprimis Goede- 
kinm permoverit, nt confandat poetam nostmm cnm Bei- 
maro minore. (cf. Goedeke, Litter. Gesoh. snb nomine Mar- 
nerL) Refellere «um sinduit in programmate nnper in 
lucem prolato RndoIAis Thiersch,^) sed nescio num ubiqne 
apto demo^d&toandi genere usus. Ipee ille vir in libro suo 
nulla argnmenta ad sententiam suam probandam attulit 
neque rideo alibi ^isse exnn de hac re. Priusquam antem 
ille nobis dixerit, quibtisnam de causis ab opinione yolgata 
secessmt, res ad litem et iudicium duci non potesi Id 
quidem elneet, ntriusque poetae similem • esse indolem atque 
ingenium, similem doctrinam, idem per carmina docendi 
studinm, eandem animi pietat^m Mariaeque y^nerationem 
eaqne de cansa iam din qui iseripsemni de his rebtn ocn- 
tnlermit Reimamm et Mamemm. Sed qnis miretnr talem 
simiKtndinem, si accuratins eonsiderayerit poesm huiusMtaiis 
didtu»tieam?' haud dubie enim cariaina omninm poetarmn 
didactieomm huius temporis quodam communi yineido tenen- 
tur: in eisdem yersantnr cogitationibus, easdem offemnt 
sententias;. genus dicendi simile est et in multis carminibnfl 



^) Lackauer OBter-Frogramm 1872. 
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praecipae yirgini Mariae dedicatis hand dnbie a diversis 
poetis profectis non raro eadetn inyenimns yerba et locntiones, 
qii^ ism in CQnsi:^tndinein s^n^onis poetici yenerani Ad 
qnbd si accedit, nt ambo poetae eadem doctrina inst;mcti 
sint, nt in rebns metricis ambo eodem modo leges «ommnnes 
seqnantnr, norma nsitaia hand ita.saape iiegleeta^), pofro 
si genns dicendi ntrinsqne non mnltnm abest a trito ser* 
mone neqne iosigne est yerbis ant formis hnie ant illi pro* 
yinciae propriis, in peteris non adhibitis, nemo mirabitnr^ 
qnod in mnltis rebns simillilOA nobis amborom poemata 
yideantor. 

Ita haec similitndo prorsns nnllins m(»aenti eet ad 
rem diindicandam. 

Porro antem inter carmina a eodioe Pms^nsi praestita 
dno smxt, qnae enm hypothesi illa male ^ngrnnni Est 
^iim e strophis rythmi nndecitni tertia, in qua ijx Beima- 
mm yehementissime inyehitnr poeta: ant spnriam esse hanc 
Goedeke censebit ant qnodaw modo irrisisse ae ipsnm poetam. 
Idem interpretari debebit in carmine dnodeyicesimo rythmi 
deeimi qxuurti yerba „zw@ne Begimar^' ita, nt cnm Beimaro 
maiore qnispiam e ceteris Beimaris alias haud ita cognitis 
afferatnr. 

• Sed mitto in; praesens has res, de qnibu^ alio tempore 
uberins agam. Nisi ille yir operae pretinm pntayerit ar- 
gnmenta prodere, qnibns defendat opinionem snam, nisi 
docneritf qnomodo ille nnns poeta cum omniqm eonsensn in 
dnos diyisns sit, anctoritatem non habebit annptatio illa. 



') De oarmimbQS Maraero at^butis id infra expoBuij Beimarum 
alio loco tractabo ibidemque ezponam, esse quasdam inter ambos poetas 
dzverntates, quamTis tdmilis eorum poesis primum Wdeatur. 
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§.2. 

De carminlbas In codice Parlsino servatf s. 

Locatanu deinde e more anotonimf qni de vita et 
soriptis poetaram egmmtf de indole atque arte Mameri 
plane niliil dicere videarf nisi prins paneis adnmbraTerim, 
qnaenam carmina ab ipso poeta profecta sini Uberins hanc 
rem infra tractabo singnla carmina perBcmtatnms et in 
qnaestionibas interpretationis et artis criticae Yeisatams. 
Hoc loco id praecipnnm considerandnm est, tria esse car- 
minnm genera, qnomm rationem habere debeamns. 

Primo loco enim haec afferenda snnt, qnibns in eodici- 
bns mannscriptis ipsnm poetae nomen snprascriptom est, ita 
nt appareat, enm qni conscripserit libnuu a Mamero ipso 
composita esse haec carmina pntayisse; porro antem per* 
mnltae strophae eztant snb titnlis non ita distinctis, per qnos 
nihil alind scribae dicnnt, qnam qnae sabecriptae sint per-^ 
fectas esBc ad rjthmomm leges a Mamero inyentomm 
(sicnt: ,,in des Mamers langer weis; in Mamers hofdon^^ etc); 
in nonnnllis deniqne codicibns sine nUo additamento carmina 
in strophamm formis M-amerianis femntnr. 

Solns Parisiensis ez omnibns libris qni Mameriana 
complectnntar ita snb poetae nomine carminnm seriem 
memoriae tradit, nt scriha haec omnia deberi iUi riro cen- 
snisse hand dnbie cognoscatnr. Magni igitnr momenti esset 
ad qnaestiones nobis propositas diindicand^s, si pro explorato 
haberemns, qnid ilU scribae in taUbns rebns anctoritatis 
attribnendnm sit; egit de hac re Wilmanns HZ. 13. p. 217 
sq., nbi ezponit, qnomodo Waltharii carmina memoriae 
tradita sint. In nniyersnm hic Uber ant fontes e qnibns 
deriyatns est non temere incerti anctoris carmina cniUbet 
poetae yindicare ridentnr et a recta ria non aberrabimns, 
si diligenter perscmtati qnae snb nomine poetae Parisinns 
affert inteUegere stndebimns, qnae sit iUins indoles gennsque 
dicendi et ars metrica et ita qnodam modo normam certam 
atqne regnlam adepti adhibebimns iUam ad caetera ezigenda. 

Ezhibet Parisinns strophas octoginta et nnam inde a 
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pagina CCCXLIX a. naqne ad paginam CCGLIV. d.; haec 
poemaia strophamm formas exhibent qnindecim, inter qnae 
ryihmomm anrei, anlioi, longi speeimina apnd poetas poete* 
riomm tempomm oeleberrimomm. ^) E poematis erotieis 
qnartnm yidentnr et deeimnm non integra tradita esse; 
omnia pnto ab ipso poeta oompoaitaf enm omnia idem 
praestent genns dicendif eandem in legibns metriois adhi- 
bendis rationem) neo sententiae in eis pronnntiatae ita 
diffemnt, nt einsdem esse yiri non possint 

In his igitnr carminibns exentiendis primo Torsandnm 
esi De argnmento eomm qnae ad tempns Mameri defini* 
endnm nsni snnt iam snpra egi, de ceteris panca snfficient. 

Jam e tempore, qno yitam snam poetam degisse modo 
exposni, coUigi potest, in eo nltima poeseos Tsre eroticae 
vestigia inyeniri Eztremis aetatis ilHns annis poetae flore*- 
bant Misnienses et Mognntiaci qnoe tamqnam snae artis 
principes poetae magistrales qni dicnninr sibi arrogabant, 
Mamemmqne ipsnm hnic celebri cohorti adnnmerabant 
Be Yora carmina Mameri e nu>re Tetemm poetamm eroti- 
oomm composita minime snnt inennda et grata: prorsns 
hnic poetae deest snayitas iUa Waltharii, qni in carminibns 
hnins Insorii generis identidem fostiYitate ingenii et nativo 
qnodam lepore nos delectaL Qnae serrata sont ez eroticis 
Mameri carminibas (c. lY, Y, YIIi VIU, IX, X), qnodam 
modo rigida ndhi Tidentnr et dam; genns dioendi nimis 
plannm est, colore yere poetico eaiens, sententiae in trito 
et Tolgari sermone versantnr ant pntide inepteqne dictae 
snnt, si altins poeta assnrgere temptat Snnt qnidem panea 
modo serrata et ex his carmina qnartnm et decimnm mnti- 
lAta; sed e snperstitibas faeile cogniosci potest, qnod Mameri 
fherit ingeninm, oaetera qnoqne melioria notae non fhisse. 
Magis placent carmina IL et IIL, in qnibns e more Wolfra- 
ndi a poetis Qalliae meridionalis translato enstodes bidt 
in arcinm tnrribns diem iam qppropinqnare amantibns pro» 
nnntiantes secedendiqne tempns advenisse. Non qnidem 
illnm poetam genere dicendi grayi et Tere poetico aeqnat, 

*) J/bmm goldner Ton" i^Qd BMgeaiam sab nn&iHO L; „der 
Hofton'' ib. XIY.; „clie Laag#eis'' ib XV. 
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qaod tinnm maiore ixunxiididale talia poemata otnare potesi; 
identidem in eisdem rebos describendis Tersata; aed haee 
carmina Mameri eerte mttltfs aliis eins generis praeferenda 
snnt, qnod non temere WoUraminm imitatns tnrget amao 
atqne moleste inflatos est; id qnod apnd alios saepe inTe- 
:nimns* 

At non hifl de carmmibns Marnerns iji tanto hoAore 
fnit apnd poetas posterioris aetatis; imprimis perfecit poe- 
mata gnomica et didacitica et eomm arteln sententiarmnqne 
copiam et vim ipirati illi in soholarom conditomm nnmernm 
eum recipiebant. 

Jam yerba, qnibns incipit in codice Parisienai ear- 
minnm seriesi doeninentp smxtr poetam non tam delectare 
velle, sed prodesse doeendo hominibns? „asiimnm attendite 
ad parvam formieaitK, Mt; onm hiemem appropinqnare 
sciat, coUigit per aestatis messem pmdenter cibos snos; 
idem Tobis faciendton est, homineSf et vestra offieia prae- 
.standa, ne die indicii in snmmas poenas xrmatis^S et haac 
seyere admonendi et acerbe casiigandi ratio in omnibns 
Mameri poematis eitm generis invenitnr et ea ne erotiea 
qnidem careni Est poeta Tir gravis et sineems, incidit in 
tempora perttirbata dissensionisqne et vitiornm plena et sic 
nt atti boni poetae htiins aetatiB poesi ntitnr, nt homines 
increpet st reprehendat M pietatemqne et ad fidem colaicdam 
adhortetnr. Mores et vitam emendanda esse; nam mox 
adventnmm diem indieiiqno dens maximns in oipnes vitiosos 
poenas gravissimas anj^madversnms sit; nescire faominea, 
qnid mos mortnos exspeci^ qnionnqne mortem sempitemam 
•ejSngere velit, severe obeeqni enm debere praeceptis dei et 
id mahn perpetrarei qnod Ungnia promiserit; e vestigio hnnc 
diem terribilem indiiidi atrooissimi adventnmm esse neqne 
ibi profqtnras lamentationes et qnerelas: institiam dei repe- 
tituram instae poenaa ab omnibns (^. strc^has qnattnor in 
-rjt^o anreo conqpositas Par. CGGXLEL a — d; XIY. 4). 
Iinprimis in invidiam et meadacinm ihvehitnr poeta, qnae 
dno vitia tamqnam f ohtes mornm corraptoram poetae nbiqne 
castigimt (c£ Hg.JKL 1; YL; XY. 23) nec dijssentit a ceteris 
de snarnm remm miserie qnestns: beatoa esse possidente»; 
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qni xiiliil hftbeat, nnllo homxe findf jliTitflm nuiltoB nnme* 
raie fimiooB, sed psaperem inopeim asae nbiqne et destitntnm, 
hand ita aeqne diTisiBse dei gratiam bona; nbxmnllis ^nm 
dediflBe tantnm, nt mnlti ok eo satis habere ' pefisint, alios 
valde egere et praeterea Tiios diTites snperbos eese ^t inso- 
lentes. „0 care pater Jesns, hoc bene &etam est? Nonne 
flciSf care deiis, me ita panperem es9ef ^^ sed se ipsnm statim 
emenidat, qnod fortnnae snae se paeniteat, dei esse- sanm 
coiqne dare deiqne conailia qnamqnam saepe obscnra semper 
optima . esse (e£ rjrthmi anlici strophas 9 et 10. Par. 
CCCLin. cd.) 

Aenigmatis ibimam hnic aeioti p^rgratam bis adhibnit 
(XL IL 8. XV. 16 Hg.); ^benter fabnlis de animalibns nar- 
ratis praecepta et sententias snas exomat. Ad imperii 
zniaeraa res illnstrandafl de ranis loqaitar qnae a deis petebant^ 
nt regem sibi darent: li^nm e oaelo demissam mox sper* 
nebant, ita nt tandem ciconiam dens mitteret, qnae raAas 
tanmltaosas et insolentes davoraTit. In carmine XIY. diasdem 
rythmi aalici de bnfone Jiar;»tv qai i^ oontione aoimaliam 
ad regem creandnm eonToeata, at sibi ipse safivagia oon* 
eiliaret, immodice sese infiant-«t diraptna esi In canpodne 
XIII« rythmi loiigi &bnlam affert de Inpo et vnlpi, ib. c. 
XXI. allegorice interpretatnr qnas dimint res^ia leosie aliisqne 
animalibns adhiberi ad pnllos sobs mortaoram instar ad 
hicem prolatoaaoacitandos; nbiqne libenter animaUnm exem* 
pUs ntitnr (c£ XV. 18; VL i: 2.) 

Doctrinam christknam viram ita eeveram Idtf tem- 
peribnsi pio animo colnisse, non est qnod mnltis dicam. 

Yersatar assidoe in eiq^licandis mjsteriis divinis, qno- 
modo idem dens maxis possit -esse et tres, qnomodo idem 
foearit a principio mnndi et posterins xtatns sit a virgine. 
Dei onmpotentiam in jopexibas natnrae ^agnoaeit: mnltaa 
esse les admirabs^ terra nuudqne maltaqne nobis cognita 
esse per Ubros et per sapientes tixcb; ante omnda antem 
id a^ mirari , qaaniQdo tenra £za sit, hbi nndae proftmdis- 
simi mris imniQ. jtominpm taagasitf: qnaa- laEtefaraa nox 
petat ad diem hicifemm ritandnm. „Sed deo has res per* 
mittamns,** addit^ i^td nra&wi sno beiie^fei^gitar, nei^ sicnt 
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stulti ▼olnntatem et j^neeepta iUins neglegamiifl; nam ille 
mnltae res edmirabiles perfeoit et robore eao terram ereavit 
et eaelnmt idem bene perspexit hominnm animoe et oonsilia 
atqne maris gnttamm ingentem mnltitndinem nnmeraTit.^^ 
(c£ iiV. 4; 11. — similia argnmenti ik 15, 17 Hg.) 

Imprimis antem poeta eanetae Mariae landes eantat, 
matris pnrae et Tirginis, feminae ez omnibns optimae, cnins 
Tirtntes satis landibns eztoUere nemo poasit. Sno inre igitnr 
ille poeta Sazo, enm Mamemm mortnnm esse aadiTisset, a 
sancta Tirgine petiTit, nt hnne Timm apnd filinm defenderet, 
qui eam Tcneratns esset tanta pietate. 

Non Tero baeo animi pietas poetam prolubet, qnomi- 
nns Tehementissimis opprobriis papae et olerioomm insolm- 
tiam atqne snperbiam inerepet, qni ininste inm et potestatem 
sibi arrogaTerint et ad aamma imperii obtinenda nitantnr; 
opes et diTitias Germaniae ab eis derorari, nbiqne remm 
miseriem ab eis angeri, qnos ad leniendos dolores dei ole* 
mentia elegerit (e£ XIY. 6; XII. 2.) Nec minns aeerbe 
imperii prinoipes repr^endit, qni dissoEisionibQs in Germania 
oxtis ntantnr ad Ineram sibi parandnm; bic aflerendnm 
qaoqne est illnd pnlcrom carmen Conradino dedicatnm, in 
qno principi adnlescentnlo praecepta dat de regnm ofBciis 
(cC XIV. 8, 18, 14; XV. 11, 17). 

Hngo Trimbergensis in Tcrsn millesimo trecentesimo et 
gq. ea nnini s sni^), nbi de magnis poetis aetatis snae Terba 
&cit, post Waltharinm et Reimaram Mamemm nominat, 
qni cnm his sno inre consooiari possit et ita pei^t: „idem 
Marnem conoedo, (sc. hnnc qnoqne ingenii inonndi et sapi- 
entis esse dico); qnicnnqne magistram Gonradnm Wfircebnr- 
gensem Tidit ant carmina eins, bene enm his adnnmerabit; 
nam eomm Tost^ seqnitnr, Sed omnes anteit Mamenis, 
qni sermimis Germanici incnnditatem et Latini pnlcritndinem 
siont aqnam liqnidam et Tinnm optime miaenit ad dnleem 
cantnm^^ et qnae secnntnr. 

Dieem Tidetnr ille Tir earmina partim in Latino partim 
in Teraacnb sermone eonseripta; eins generis ez hk tem* 

') Hugo T. Trimbeig, Der Benaer t. 1900 ft 
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poriVm smlift niofbis inidiia «uit, sed inilliim a Marnero 
oompositiim. Sed extant dno poemata ex omni parte Latina; 
tmmn %wA ponigit Parifinaa p. OOCLiy d, de septem 
hhetiB artibas agit: fimdamentam earam grammatieam 
ponere, ad methodi prineipinm nm dare diakotieam, dnpUci 
nM>do deoorari eeiVKmem a rhetoriea et qnae e.; inde ab 
nndecimo Tem ad natoram tbeologiae, alehimiaet eeterarom 
artinm panois deeeribendam po^ traasit. In vorsnnltimo 
neeeio cnr Hagenins ketioiiBra Jhiia^ pro ^hie^* per kpsnm 
ealami scribae Parisini ortnm non coneierit;. aam yocales 
longas his temporibns eadcm littera Us seripta designare 
non solebant. In eodem ▼ersn metmm pertarbatom ndetnr. 
Nam est ad. k>ngi rjthmi normam hoo carmea compositnm 
et in hoc nltimns tersos oeto arses habetv nim noYem sicnt 
nostear. OertisBime ^ui^ toUendnm est, qnod ImI sententiam 
pkne rednndai et ex. neglegentia seribae, qni Qermanam 
homm Terbomm intMrpretatioaem aiumo teaiebat, in con- 
textnm irmit. De yocabnlo ,^'^ dnbitari potest, nnm 
retinendnm sit, cnm hio Tersus aaacmsin habere aot omittere 
possit idemqna neque omissnm a sententia reqniratnr neqne 
serratom molestnm sit. ^,. 

Differt porro mensnra hnins poematis ita a longa qnae 
dicitnr strophamm forma qnod non sicnt in aliis rersns * 
primns, tertins, sextos, octayns parem sjllabamm extrema- 
mm sonnm exhibent, sed similibns clansnlis primns cnm 
tertioi aliis sextns cnm octayo coninnctns esi Qnod prae- 
terea non solnm Tersns 5, 10, 20 similes clansnlas habent, 
sed easdem yt. 2. 4, 7. 9. 15. 16. 17. 18. 19, id per natnram 
lingnae Latinae factom 6st, nbi tiirminationibas casnnm 
distincte serratis nmlta verba in easdem litteras exisiint. 

Alternm ciarmen Latinnm *in oodice Monacen^i ab 
Hagenio inspecto serratam extat. Id qnoqne a Mamero 
ipso qnin profectnm sit in dnbiam Tocari non potest, cnm 
in margine codicis Mameri nomen adKriptnm sit inqne 
Parisimisi p. 0CX7IL. a. tradl^tor fragmentnm caraunis erotici 
in eadem mensnra c<»npo8iti (^pis e^ressnm apndLHag. III. 
33S.) Landibos «ctoUit poeta episeopom Oarinthia#« cnins 

4 
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28 
Ytoneii ta Tena extredio itroplMe teQEiaB eoiiiectara \ 

Qaae oarminaf* ^m inste iodibim rena 'poiitae noatco 
dooti odgfiODian taoaloater demoatfkriiit, «ivmiiiom doohiiiae 
TesHgia in poematk Temaeolo i|miioae.eoii8oxiptia i&oliis 
praeeto simt. E$iM ttoltft i^i^iia. le Uagom Latioa. toMi»» 
lata (XI¥. % V. «reatilMra^ XIE 1. 7/ttftiertM; XIBL 1. 18. 
19. 20. loeem, latein/pefeoae^XIIL 2. 8. ritwimaa^lipria]) ; 
noB igbamg eat mftl^otagiae €hraeeae et Aomaaae.' De Ooiv . 
gonis ci^ite ek Ajtteo' loqnitar, d» bello Troiaao, de eiren^ 
et ehimaei«'^e£ Xi¥. 18^ XY. 22^) Eandsm Timm peritma 
esae fabolaituii efr nq(ytlumim Qmnfmoirom e carminibai XY.. 
20 ot S)2; XI; 8; Xi¥; 6; III. 2 eo|pioioeEe poMmn. la 
stropha Tioeeima rythmi XY . hominee m se petm dieit, at 
earmma apad eoe.deelamet de Teteriboe &iiii& kNngamqae 
8er»»m aftlrt^ in ^dHyes bene Tovatas eit; > ntntm es hie 
Toz^is^^ Mamerom ipemn compoeaiste earminn epiea oeiligi 
pofisit «n 9A oi>sra alioram haeo teipioiailt, n<m «ppavet; 

(o£ Chrimm; Wilh. Heldsnsage pi 161. 

liaehmaaa TJcA^er Sfasi^n aad ^agen p. 9; id. 

Iwein 347.) 
Sed haec hactenus. Jam transeamns ad legeami^tricas 
a poeta in hu carminibtis adhibitas considerandas. 



/Sie rf!i1liii8 metri^ls, 

Ex- qoo^ prinias' fiachmannas "aeeessit «d moiaratias 
tractandas et per^icienck»^leg^ rythn^icms et.^iet^cas a 
poetis Oermanicis medii a^yi. adhibitas, malti yiri doqti ope* 
ram et stadiom eode?n c^ntalerp^t et eruere conabantpr eas 
e situ et robig^e Tetostf^tis. , . Ita^ cam iam Hauptiiy 
Pieifferi, Zam<^Ku^ .W^mansi|,, ja]|iormn caris ^p^ime de ple« 

^) ^^n^ltala^sius pot^t eomtiltb' bmilMmii este nomen "pvi^:, tit 
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rhiqw sins gmerit rrim «dbcfii liiMsv id impvimii etiam 
tamc noiL iftia eipliefttam leideatdxv QQft rfttbne umuquisque 
pwiftwua idft iegilwMi rmm 8it> ^i eac hii re Ttra. ftrtem 
metrwftm exei«uffirki tftm puffto^ «t iVilriotaim, qui iHftgii 
«ibi indftkietittt ek mftioH eam lioenMft^^^irai mde wmpoB- 
aetiift, 4ka^ue qmaftedo idiiiioiieiil, «pBQopen, sfmilfnphsn, 
alifte htfifti geumisk w^ rimgtfA tmtpAremii^ qmbug vwbft 
saepe ad metri normam non acoDmmodftla metmui . kgibus 
mibimgen lokJbftat. ^«ta pmeoipiie im bia xebaaeuitt quae- 
dam inlir poetoa dmoriminft ideoqtte, n.quit eibt ppapoeuecrit 
oan&iHft «niiislibet poetfteeeooratiiis penemtaiiAK iiiTeitigaire 
debebit, qua qniique fiierit ant diilgeiltia aut- oegkgentia 
in cavminibus suia pangeadiB quamque demonifcrftTerit in 
oeBsoDiandia Terbis enm numerii airtem. Id qood in Maneri 
oorminifaBi ita me popfecine, ot lifeMnieri artem dum Wal- 
thario eomparemr qni epeoiminis iortar est poetae optnni 
et maxime perpeliti^ pffobfttum iri qMro nec miiiui me 
in traetaiMUs singolis rebili aactoritati ofmoimmm rmmoL, 
qui de tebos metrieis iUius poetae ^nmi. ImpriBiiB 
usurpaTi nomina ab eis sii^pilu rebos metrieie imUta et 
serTftTi quofld fieri potuit osdinem in ra|>us «tiqiOnendis 
'Mmdeai primaaique kn bm seriptiaiioulae meae parle de 
Bormis «gom, quos in etrepfaia eonq^endis Manierus adhi*> 
baerit, tmn demonotvabo qua ntione sinipKloB Tenma olaa«- 
iOlis similiboB extvfliHonim ^Terbomm ooniaiMcerit, transibo 
diiii<]pM ad TexBaom ei^lieamhpB siMctartiai trabtandfaique 
res, quas iam supra tetigi, elsdonem^ ojneopeai apocopen, 
syndoiphea^ quibos Terba a metri OMnBum et iota aliena 
ocinsoeiaiii ^emptabant enm immasis poetae. 

L De trichotoBita carminum dt stropliarum 
-, : oompositione. 
Id quod' Westphalias -aliique Tiri deeti nuper ia ciir- 
miimin Ijrioorpm eompOBitione QB ae so gnm et Letiacnttm 
dsBieiistrare/oonlatiisaiit, pleiaa|ue eonim Btrophai ita esse 
esbogitataar- lit ^oertam Iiqpem Temiuiii eomuta^eadenim adhue 
iadagare pealimiis et qned quftmqaam noa aam m BMlltis 
earminibas daatiaete eap lieatnm. re \mm TtoiBimiUiBmm 
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Tidetort ^m oArmma lyriea Gnieoorttm Me non chori tni» 
goediarun ubiqiie oompoiita fioit aimai oun eantne modalis, 
id in carminiboe lyiieie medii aeri Inee dariiis epparet. 
Qood onmia ita feeemni poetae, nt eztremis Termam sjl- 
labiF eandem imnm darent pariqae iono men^bva. diyena 
carminimi ooninngebaai, &eila legee rythmicae oog»»enntar, 
4)nai iUi adbibebairt et &oile doeere poiiiimne, qnai in partes 
strophas singalas diTiserint. 

Et primnm qnidem id dieendam^ oon iam, ei dao ear- 
nrina eoedem habwst muneros et Tenaom disporitionm^ 
proraos eandem formam ambobos esM attriboendam. Unia- 
cuinsqae earminis Snrma coupketitor nnmeros et modnloe 
(qaod gennanioe didmne ,,Ton nnd WeiaB^') el enm iUos 
aoios oognoeeamasY iUi perierint, somma cantioae opas eet, 
ne qaii si eodem stropkae genere nsoe eme plnres poetas 
ridet, hane lilH arrogaase earminis fiirmam ab alteio inyen» 
tam ineonsiderate statoat. Qaod nomiunqnam legimos, poetas 
aliis id opprobrio Tertere, qnod earmiaam Ibrmam aUns 
aiii snrripaeait, id qooqae non ad nameroe sed ad modnloe 
respioere Wihnannsio ridetnr. 

Gannina pcHrro ita eomponont poetae, nt wmes strephae 
eiosdem earminis enndem rjthnmm ezhibeiuit; id qaod tom 
solum i^legnnt, si hac ipea re sententias Tohmt quodam- 
modo premete animosqae ooditoram arte demonstrata eom* 
moT«re. Ita Waitharins in sexta «tvopha caiminis 73. 28. 
L. (W. 11.) epodom ter lepetit; Mameros in nallo car- 
mine serTato hoc artefieio utitor. 

In aniTelrsnm antem nbiqae iUam legem seeontar 
poetae, quam trichotomiam f^te nomioare poeramas. Ita 
strophas diridunt, ut duo Tersuum sjstemata praemittantur, 
in quibos numeri eidiibentar ez omni parte eidem, ita ut 
unicuique Tersni prioris membri i^eBpondeat Tersns alterius 
ad eandem normam compoiitni; hi Torsas ponro inricem 
sibi reqpondffiates persaepe conioneti snnt aeqoata sjUabamm 
extremaram sono; sin minos, otriifsqne membri Tersus ultimns 
claasahM-ezhibet «imilis soni. Seqnitar epodns^* qoi alias 
habet Tersoom stmctoras et nilmms, ita taaien ut hic 
quoqne qmodam modo sjrstematis prioribos par sit 
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Qnt «fodw aut pfonHU aimi porrigii Twnitmi ckn^ 
flttlas, id quod sqperiter ia plmM|iie Waltinrii camuiiibQs. 
Ek ^mriboa strophairuiit quae MacneniB adhlbttxti qainde- 
cim eQgnoriiiiiH: liormn beiiem (e qmadecki deoem) ista 
riatioiie eeoiposiut 

Oouiu^gimt TON) noBttiiiiqiiam poetae ista epodiim civai 
systematia praemiasiSf at clanaala eatt gemanoan atriuaqae 
\7atematb ▼ersanm repetita extet ia nltimo ant alio Tersu 
epodL AA haae rati<»em Waltharina praecipae illa earmina 
compoeaitf qaibaa a^tentiaa dat ei iodieia de rriraa homiBi- 
boa^ qoaeqae carmma gaomiea aptiarime in aermone 
Latino. appeUare poaaamiia (nSpr&cbe^'); fledbabet idem ear- 
mina Ijrica nonnnUa eina straetarae aieat 112. 3; 112. 10; 
114. 30; 114. 37 etc Maanieraa in earmine prirao Torsai 
epodi extremo eandem claxumlam dat atqoe nltimia Tersibns 
amfaomm qrstematam, ibi qaidem hac ipaa re, qa<»nodo 
oompoiita ait rtropha noa dooeqa. Nam enm amt qni een- 
aeantf poetaa erotioos medii aeri praeter atrophaa in tres 
partes diTiaas etiam alua ease^aaoa in qoinqae aat oomplaria 
membra diatinetia, hoe carmeii doeamento eat, caotissime 
poetia aliam qaam triplieem nonnam adaeriibeiidam ease. Nam 
£aei]e qoi obiter perk^pit atropham ita diatiiigaat, nt dno 
patet ease carmini nostro systematam ioga praemissa, qno- 
rom prioa eontineat Terana a primo naqae ad sextumf alternm 
Tersus qnattaor proximos epodam aatem coercendnm esse 
iater trea nltimoa Tenna. Sed qai ad vemaiim clausalas 
respexeritv oognoseet Texaibaa tertio, aezto, decimo tertio 
simttem eaae ajUabarnm ertremamm aonnm ideoqoe tricho- 
tomiam ease statnendamv ita nt Teiaas 1 — 3 respondcont 
TeraUraa 4 — 6 epodnaqoe eoatiiieat aeptem nltimoa Tersus. 
Sed epodna ipae. ita diTiana eat^ ut iu ipia hae earmiiufl 
parte TeiBiia 7 — 10 alterum efficiant ajatana praemissom, 
quod TT. 11 — 13 epikgi instar miBmria aeeontnr.. 

Sexta.atrophamm fHma amhaa ajatamatam olaaauhia 
in epodo repetit; in tmrmiiribga aeptimi lytlinii ajaiematam 
praemissoram altimi Teaaoa eandon habent qnam trsa extrenu 
epodi Tersns claaaulanL In generibus rjthmicis . undecxmo 
et decimo quinto syatemainia ambomm et epodi ultimi Tersua 
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fari iMbo i tt m iopo :cQfiiingnnte> BnM^m «nnat io^timimt 
oamia fmtt •povliftta-HftnMri ito oamdatetogpuniiai. • 

.<)iuuii «Diplemf mk .WalUuueiiii m, hbo oamaMr mtio- 
nem X118* 24 L. w 36 W«)^ ut qMdufl: wniB «bMolas 
omnino non afferat, sed has aolas ezhibeai, ^«^hn iam in 
^^atematia pzwamiMui poeia QiMi nl| einsiei a|nidJianieraia 
exeophim xmi estai 

Triehotomiam nomiiTnqnani m pfetisfiideri an^lificatoai 
iam.dixi idflmqne taim egi dd dirmitte primo^ nU qniiiqiie 
{Mustea Htotneniiaa eite fonitah qsm dieat. 

Oom hio eartiM hftbeiOina oanM»t. de qnibiia tri^to* 
miant fetineBdatn eMe dioendtinli «iti, m aeomido atsDpfaaram 
gene(re id acS^is luni lieera ittfra nberine exptioaha Eoeterie 
impriDiia iHxta fMma rjthariaB eeUoe nestroB iii ae o<tnveftitf 
in qna poeta epodo nnnierQi et dilmsRlaa eaadcm: dedil «o 
fl^stematia praempHsia; haee finm* iam «iniillima wt rytii- 
moruin geueri a pOetis, qni magistrafles diemLtnr^ -iOBpB 
«dkihatov in qno pest epodnm repeiani sjetema praemissam. 

(e£ Qrimm, Mfisteigeeuig. ^ S4» S^) 

Qnae aUae rea ridentnr qtnaieris ^sse momeiiti in eeti«> 
stitnende atrbj^MnBi rytfamo^ eae faiillo* infrn tmrtabo, 
cmn saepe ab aniiotatiottibiita critieia «t exqgetioiB nifelH non 
poMinti 

IX De versuuia clauauUs ^imilibDS^ 
Foetae medii aeri i^ toiteramB magna enm^diMgentia 
ijl 00 «eiahofeayematv nt qrlhfUae Temmmi estrtmxaa qnae 
wqne^ MmiHtiatae verans eonkn^^ereBt'. pronns ' faalHrsnt 
«Qadem; miiim kt Ikteratnm lim Baqne mnltaeBpndboaios 
et polites ?poetasf oiaQsnlae eztant raneatf atqnid' iiioooiiimiae. 
QnaB faniitti nm^ iirepaeraBt ad legbes^Krtiametmbe^aeTMa^ 
^mm aeooMinedateiB in^ WaMiafii eikmfiiia emifc perpaMMS. 
Mamems ^inoqBa iBtmmranki diligBnt^^ in kM 

«sbsB et ssETeriiatemi fBMi iniMdBitisrhmMtgeaerisrre^miniu 
aooBrataat fimiltna exinisjsri ipoasnot^ ex yroprielate .iaiMKndB 
pQrarrineae. paMaa MaaiHKi ^ lim^» aennnaqaam '^roaaliMa 

L 3t i : 8, irar : .klfts». ^Bumt^M .Toealminm qnod 
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GotiioiM y»1mx^^ CmmmA^imMl9 'Mtutitr «tlnvtoH :dicunt, 
tMqMf&vi ft)ik$;jim mkf l i 9 ^ ^^irft^* Mbiet; 

iUm ^wte** yaa» toirtiMgayd^pi ^wWo itiif iiifmvetere . 
^^hwaro^' homines medii .i«ni iPiirbo f,war^ ntobinitar, id^ * 
qnod lioikio looo «d)iA| i»iAiftii!«i k 
floioia ; adie^MWm ^^wrnaf^ hh ptitaB t«^iU««tt ^«mc^ • 

tei tiactom genieris; ' " ! 

• Ylft. 2. ^ : S: giir : War. 
' ' iU 4. 1 : 4. kan : nndeHAn. * 

IX. 5. 6 : 8. gan : man. ^ 
!ltl d. 1 : d. Keginiar : Ixar (sed mlnns molestum 
Tidetur, qnod prios Tocabnltim 'nomen proprinm esi) 

y" ' Xtt. '2. 3 ': 7. dar : j&rl l(nam Uc ^nbqne at> antiquo 

^tliar^, dara** („*daliin*^ hanc Todem deriTandain ' ess^ ex 

Terborum sententia apparet, non a priore „dar, th&r** (,idort"). 

^ lltl 1. ^ : 10 : 11. gkr : schar : klar. 

. ^^'' XtV. 3. 15 : 16. itewii^ i bia. (sed iuT^titur ' etiam 

coii^pta prioris 'Tocabuli SQtJUaba ultima.) 

XIV. iO. 9 i It mih ^jpfet&n. * ' '' 

' yV; &:5*r4Vt :'*: bar : b$t :Tar i*offenbar, 
' Vn. ' 1. ^ : 10 Vll. ii6h : rieh : sprich. 
Vlxoportet aiferam Ibcos, quibns syRabam — lich pro 
brfeTi iflhibet. ItA ♦ . *■ -» - 

nt 1.' 3 rtf. sioh : minneclidi. 
%V: 13f. 1 : 3:6:8. sich : wihteclich : dicih : mich. 
' ^iV; 41^3 : 4 : 7 : ^: sich : ewidich : sich^rH^h 
V ^/' . . ■ ? V' :tippioIiai. • " 

.' ]5t«5^ is^ Qi 3. 4 ; 5. slege i.pilj^i XY, U. 

2 : ^^: 1 : 9« |^ben : ^b^ : nelben : lel^ei^Y quj^ 9#Tifl 
accurati ea de oausa Tido^tur^^^nod littfig||^ ^** syUal^ip 
^ j!?)P9b^M!!« jN^^ ^^ 9^^ amt eiiqf9^im origiiiis et 
sooi idoofi^ %: JPP^ ^^ ^^^ d^lectfi^t aocsora^ ad «iqfj^nr 
^ ^q^l^^l^ .^U^ i^i libenter^ Aon ,«c|hi^ii^. 

:^ tta^jeuBinuMihai m tiointia»^ii^^ 
nini.ai]i<i,» M^ai^u^iiMiimMibQi Buriurijrii «luiotaadatt ist, 
qaod JSJEL^MiA'^ wkj^lB^Bimlm^^^^ 

iitfn-Miigi^ink^^^^^ !f ginttig^) 
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Haeedelus: Qcod gr iirt af a» MMlitet wiaiim-^laflwilii 
ponadpe poetee niebuiiar nA rnnmniMm efc mibtiliqe eseotoi* 
dam strophae itmeteiwBt id iii eeffmiiubQs MefMi;i .^«ae 
senraia eani raro ianium i^pteei 

liaeomtm Terbomm Ticiaonim aeqnabaai (,,SoUagreim'^^), 
Apad Wdiihariam eioa generi» esi earmen ^^YL W;. qaod 
Wilmannsio spariam yideiar. Potesi similie generis esse 
apad Mameram in stropba ierti^ rythmi sexta Term qoinias: 
^wes des waen ioh wes**; sed non habent rem similem haias 
rythmi aliae strophae. 

Coninng^bani porro aeqnis olaasalis primam aiqae 
nltimam syllabam eiosdem aat ploriam yersaaip (^Pi^iaen^). 
Haias qaoqne arteficii num sit re yera TjerKis medo laudaios 
exemplam, dabiam est, cam yer^as qai cam noatro ooiujiiraiit 
eaudem rem non praesteni. 

Praeterea idem Tocabalam iQ fine Tersaam poeaenmi, 
sed ita at significatio essei altera (^fihrende Remie^V apnd 
Mamerom HI. 2. 9 : 11, werden = dignnm : fieri; c£ XY. 
10. 16. wenif gewemf wem; XY. 9. 2 : 4. bar») 

Ui aUa praeteream .apad Mameraoi exemplis non pro- 
bata, nonnanqaam daae aai plares sirophae ita coniangantar 
ut qoidam prioris Tersns eondem habeai ac qoilibet i^ierias 
strophae extremae syllabae sonnm. („K9mer^\) Qaodam 
modo haias generis carmen seeandom est, in qno Texsos 
Ticesimi ei Tieesimi primi stzopharam secandae ei iertiae 
easdem habent clausalas (mac,. iac, — hac, iae^^); prima 
siropha porrigii f,sagen^^ et ,,ii^^^^ sed qaae esi ialiam 
claaralamm natnra, re Tem coninngere Tohiisse poetam 
omnes tres strophas nliimis Tcrbis ultimi' ei pae^oliimi 
TersQS aeqaatis recte dioes neqtie inconsiderate enim eodem 
reiho omnes ires sirdphas daosisse. 

Id deniqne dicendum est adUbaisse poetas eiiam in 
Tcrsa tpso similes Terborom claasolaa, id qood metrici Ger-» 
maniei ^Bimienreime^^ appellani eaqtie de eaiuta non ez eo 
qnod Terttofom eKireimas sjUabas iniwiiimas eiasdem soni 
ubiqoe tMigi potesi, hoc looo tmms finem sftataendnm esn. 
Sed di^BeiUiaiimi esi diindieaiat qnibte aaqoaiie sini non- 
noUoram Trrbonim elaasolae in ipso Ter8a.]4iBirepQien»aiis 
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si cantus modnli hoFom camiiimin eognki nobis ei^nt. 
Sed e nnmeidg solis perBaape res yalde dnbia exiL 

IIL De versuum structura verborumque 
meiriea pronuniiatione. 

A. De thesl omissa. 

Inde ab antiqnissimis temporibns Kanc legem poetae 
Germanici usurpabant.^ ut arsium*) certum ^numemm uni- 
cnique versui attribuerent, theses autem aut immiscerent 
ant toUerent; quamquam id qupque haud sine certis regulis 
fecisse videntur, quas hic praetereo. Posterioribus temporibus 
poesis epica hanc sibi licentiam servavit, sed lyrici paul- 
latim ita versus suos componebant, ut ubique arsem seque- 
retur thesis. Waltharius haud ita saepe hac licentia usus 
est. Extant nonnnlli loci in carminibus et Ijricis et gno- 
micis, sed unus tantum eina generis^.ut inter duo verba 
thesis omittatur. In Mameri carminibus multi extarent 
loci, ubi huic priscae licentiae poeta indulgeret, si Hagenii 
textus ubique verba a poeta scripta exhiberet. Sed puto 
nonnuUis locis haud dubie versus cormptos demonstrari 
posse, aliis afferri certas causas, de quibus legem usitatam 
poeta non servaverit. 

Ita haud dubie consulto thesis omissa est in quinto 
versu rythmi sexti: „tump man; vriunt min; wes des;" 
forsitan eadem post caesuram in decimo versu rythmi octavi 
(at cf.. quae dixi §. 4. VT.) et in secundo et quarto rythmi 
decimi: „staeten vrinnt daz; kumt ein senf der." 

VI. 2, 1. haud dubie ante verba: „dem beine" inseren- 
dum est vocabulum „Bx", itaut thesis restituatnr (cf. §. 4. VI.); 
forsitan quoque VI. 3. 6. licentia toUatur („schrient oiich 
grillen *), si ultimo verbo articulum praemittimus („schrient 
* ouch die grillen"). In eodem carmine thesin omissam videmus 
3. 2 („wahs bem"); sed haec stropha valde cormpta nobis 

^) Usus 8um verbia ^arsia'* et ^thesia" in tiito ac volgw sensu, 
quamquam non ignoro, demonstrasse Westphaiimn, nos Grodofredi 
Eermanni auctoritatan secutos prorsus cohfundere significationes voca- 
bulis i!H8 a metiicis Graecortnh et Rbmanorum attiibatas? Sed faeile 
pertiiri»bit «re^ ^ mane -ab $mfte tuitato aeeedit. 

5 
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tradiia est; praqpQtiiioiiem „bi*^ lestitonidam eme meAodixi; 
praeterea ai^m yermiB qnttrtas tmo iambo deoortatiur esrt, 
ita at in dabitim Tocari possit, atnim poeta ipse thesia 
omiflsam Tolnerit annon. — In carmine tertio babent qaidem 
strophae IL et III. rttotam thetiiw munextna in Tersibas 
qui sibi respondent aeouikdis et qaintis; sed qnod deest prima 
thesis yersas secandi et qainti in stropha prima, id eo magis 
consulto factam yidetar, qaod carmen est e matatinis quae 
dicantar („ein Tagelied") et qaod Waltharius qaoqae in 
tali carmine hanc legem minus accarate ofaseryarit (cf. 
Wilmanns, ProU. Walth. p. 39.). Porro afferendi sant yersns 
V. 1. 6 da bist; XIV. 16. 13 elUa dmc wil; XV. 14. 9 me 
danne gennoc. 

Omnino igitar Marneraamagna cam diligentia in norma 
legitima obseryanda yersatas est. 

B. De aiuenul. 

Si primam yersas syllabam accentn notatam anteit 
thesis, anacrasin hanc appellamns; qaam saepe neglegant 
poetae in ano yersa, dam alteri qai haic respondet prae- 
mittnnt. Sed caye credas hoc fieri sine nlla regula aut 
norma; statni possunt certae causae, de quibus hanc licen- 
tiam arrogayerint sibi poetae ; yidentur autem hae esse apad 
Mamerom. 

Si prima yersus yox sententiae iiatura yalde praegra- 
yatar, id qaod fit si haec yoz personam quam alloquitur 
poeta Bignificat (XIV. 3. 5. Rose in himeltouwe; ib. 3. „hoh 
erbome- Gotes tohter^^) aut si initio yersus exclamatio inye- 
nitur aut iussus et exhortatio dafcar (I. 1. 1. Merket an); 
forsitan quoque poeta hanc sibi licentiam initio membrorum 
metricorum concesserit. (cf. XIV. 15. 5.) 

Optime cognoscemus quas secutus sit in anacrusi adhi- 
benda regulas poeta, si carminum seriem in rythmo decimo 
quarto compositomm considerayerimus. Haecsedecimpoemata 
omnino ostendtmt leges metricas et rjthmicas aocurate 
obseryatas. Ex his cum unaquaeque stropha unum efficiat 
carmeii, eo mimis reqaires, ut omnes qai sibi respondent in 
diyersis strophis rwm aut habeant ad unom anaonisin aat 
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toUaat, eam iam per m in eanninibQd gfnomicbmagisfeeedere 
a l^jibiip «rtiB metrieae «eyeris poetae aoleant. Sed hic 
quoqne simiBia eom diligentia id stndet Mamems, ut v^rsns 
qni sibi respondent ini^tematispraemisBiB einsdem strophae 
exkibeant ant ambo anaerann ant smbo omittant: sin vero 
id negleetam yidetar, eertis de eanm id feoiflse poeta demon- 
strari potesi 

Nasn qni sibi reqpondeat Yersos primas et qnintos 
nbiqne anacrasin ostendmit. Qood eaim III, 5 omissa est, 
id eo excosari iam dixi, qaod primis i^rbis Mariam poeta 
alloquatar. — Yersos 10, 5 et 12, 1 ita sant : „maniger der 
ist riche''; „maniger saget maere^S* toUitar qaidem maximam 
partem littera „i^ hnins vocabali apod Mamemm persjn- 
Gopen. (c£ infra sab D. 3*); attamen in eodem noimaiiqaam 
poeta onmes tres sjUabas serravit itaqne non tam ^Keemas 
neglectam esse anaerasin in his Tersibas, qnam hic non nni 
sjrllabae accentam metricnm distinetom datam esse, sed 
vacillare eom inter daas priores sjllabas, id qaod initio 
Tersanm persaepe accidit cf. p. 38 sq. — 15, 5 („yogebi, 
yischen, tieren*^) contra non „TOgelen^^ 8<»ibam et hic qnoqne 
vacillare accentam mitio Tcrsas eontendam, camapndMarw 
nemm nbiqne si doae litterae „e^^ aoeenta Terbi non notatae 
per simplex „P^ separantar, posteriorper syncopmtoUatnr; 
potins credam, exemplam hic extare, poetam initio qooqae 
membromm carminnm metricoram (incipit syst^oa» prae- 
missom posterias) hanc sibi lioentiam conoesrisse; id qnod 
per se Terisimillxmum yidetar et oaioa rei apod Walthaiium 
qnaedam Test^;ia inTeniantar. c£ Wilmanns, PiolL WaUh. 
p. 41. e. 

In Tersibos, qai ^mdem obtinent in qFsteraaftiB prae^ 
Qiissis locam et eisdem olaaBnlis ooninngantor seeaadis et 
sextis, qnindecies ambo anaemsi enreat; m carminibas TX. 
et XIL alierqae Tenns eam exhibet; ixiAieamine XIV. for- 
aitan delendam sit Tocabnlom „anV^ (nnni irolten einen 
kanic wehi^^); nfon Tersns sextns anaemsi eaiei 

Jagnm Tersaam tertii et aeptimi ondeoies anaemsin 
non praestat. In cavmine tertio Tersns septimnB eam habet : 
„da bast tqst aUer ereatinre QoteB trti^; Tersns terttos e» 

5* 
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defttitatus est, sed liic qiKN|ae Mariam poeta aUoqnitiir G^lioh 
erborne Gote» iohter/^) — In earmine XIY. haad dabie 
corrapti sant hi Tersas. Yidetar seriba qoilibet, at eodein 
modo cooiangat in versa tertio bina verba per cdpnlam 
^ant^S hane ToemL falso inseraine inter ^wisant'' ei „hel&mt^. 
Ita com hic Tersns male aactos septem porrigeret arses, 
Tolebant Tcrsam qaoqne septimom ad hanc normam redigere 
et Tocabolam ,,dia^^ intrndebant post ^,krote^^ Restitaimas 
facile metram, si e copalis anam toUimns in Tersa tertio; 
in Tersn sepi^o ,,dia^^ delendom est; ita Tersos nobis prae- 
stat doas syUabas TOcabaU ^krote^' ad nnam correptas, id 
qnod in arsi ositatissimnm, in thesi raro iATenitnr: sed 
nescio an hic id ea de eanaa faciUos ferri possit, qaod iniiio 
Tcrsaam saepe aecentam TaciUantem reddont poetae. Eadem 
de cansa in carmine XYI. qnoqne non esse anacrusin stata- 
endam censeam; (^diu Togel singent niht^S) nam Tersos 
tertios ea caret — Anacrasis Tersas tertii in carmine XYIIL, 
ubi Tcrsos septimos ea caret, mimas molesta Tidetur, qnod 
referti sont Tersns nominibos propriis, qaae in omnibns 
Unguis poetae difiicile . cnm metro consociare possnnt ideoqne 
maiore cam Ucentia ad nomeros accommodant. — In Tersu 
septimo carminis primi ,,ein bluendiu gerte Ton Jesse^> sine 
uUa dnbitaticme Terbmn ,,ein^^ toUo, eum in Tersn nono 
Terba ,,din Ub ete.^^ haud dnbie ad Mariam referenda sint, 
et ita meUos in Tersa octaTO Terba ,,din gebnrt^^ sic inter* 
pretamnr, nt id s^^ficet, ,,qaod tu Maria in Incem edidisti^^ 
Ita autem in Tcrbis: ,,bliiendia gerte Ton Jesse^^ Mariam 
aUoquitur poeta; toUendam est „ein^S signnm pancti ponen- 
dum post ,,Tri^^ in Tcrsu sexto, comma Tcro in Tcrsu septimo 
post ^schrin^^ — Porro XII. 7 per eneUsin aUas usitatam 
,,ez^^ est eoniangendom enm ,,trank" („din trankz uz^^) et 
ita in hoc qooque oajrmine poeta legem non neglezit. — 
De Tersa septimi' eaiminis decimi tertu nihil dici pofcest, 
cum^ hand dabie ccilrmptas sit; deest sjUaba, quam nisi 
arbitrio nostro temere usi restitaere non possumas. 

In quarto Tersunm iogo anaerasi^ noTies deeet; ambo 
ea omati sunt Twsoff in carminibos IX. X. XVL XVIL — 
In carnmie XII. Tersns octaTus ean;i exhibet; qaartas cor- 
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ruptas est, sed habuisse eam ridetar. In versn octavo car- 
minis XY. toUitar, si verbam ,^nnd'^ sine nlla neoessitate 
insertam eicimns. In yersu oetavo oarminis secandi nihil 
vitiosi habet auaorosis, cum iu v^rsu quarto per verba 
,,reiniu arke^^ alloquatur poefta Il^riara etita hic anacrnsis 
deesse possit. ■ lu v. quarto carminis XYIII. nomiua propria 
liceutiam excnsaui 

Omuibus his rebus cousideiratis dic^idum est, in car- 
miuibus guomicis quoque Maruerum aceurate legem obser- 
vare, ut versos qui sibi respoudent iu systematis praemissis 
aut habeaut ambo aut omittaut anacmsiu neque enm negle- 
gere hanc uormam uisi sub eis condicicmibusv per quas 
ezcusari hauc liceutiakn poetae optimi et in versibns com- 
ponendis accuratissimi putent. Sequitur vero haud ita 
restrictas r^nla» Mamems, ut iu diversis eiusdem rythmi 
carmiaibus versibus enndem locum obtiueutibus aut iudat 
anacmsin aut demat. lu primo tantum versuum iugo huins 
rythmi ubique adhibuit auacmsiu; iu tribus aliis iugis mox 
invenitur, mox desideratur; porro in versu nono qnater 
deest, quattuordecies servatnr; iu versu decimo quiuqnies 
porrigitnr, terdecies non extat et eodem modo in ceteris. 

Restant sicnt apud Waitharium in Mameri quoque 
carmmibus nonnulli loci, quibns anacrusis ad leges artis 
metricae accnratae acoommodata esse non videtar. Quae 
autem critica est carminnm Marnerianoram coudicio, diin- 
dicare non possmnus, quaeuam res eius generis poetae ipsi 
attribneudae sint, quae scribamm neglegentiae. Ita III. 
3. 6. („s6 knmt der") anacrnsis extat, quamqnam versns qui 
huic respondent ea 'Careut. — Porro VI. 3. I. „U2 eime" 
[forsitau „uzem*' scribeudum.] — ■ L 2. 4.= „uoh baz gevallet" 
(delendumue „noeh^^?). YIII. 5. 9. ir augesiht (an statuendnm, 
litteram „e" syllabae „ge*' per syncopen. toiiendam esse? 
cf. p. 62.) — XL 1. 19. sage an, wem mac e« sieh gelicheu 
(sed forsitau ^«sage*^ scribendum; id quod iu arsi ad uuam 
syllabam corripitur), — XL 2. 13. der deu gerudeu teilte 
mite. 

Desiderator auacrosis, ubi alii versus eam ostendnnt, 
n. 1. 14 q[urach der wahter iu sorgen. — II. 1. 16. llt iu 
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Blafe verborgen. — 11. 1. 20. Triunt nnt Tiende. — II. 3, 18. 
muot unt sinne. Haec omnia snnt carminis mataiini, in 
quo Waltharinm qnoqne maiore licentia nti smpra dixi. 

Qnos hnins generis locos confert carmen qnactnm lY. 
1. 4. et lY. 3. 4. exoosari forsitan ea de cansa poBsint, 
quod initio snnt membromm metricorum („Tan«en tmd 
springen." „swer si des wende.") 

Anacrusin bisyllabam Waltharius rarissime sibi con- 
eessit, et in carminibns tantum aetatis ]^rioris; apud Mar- 
nerum proprie eius rei nullum aliud invenitur exemplum 
nisi carmen yieesimum tertium rythmi decimi quinti^ ubi 
verbum ,,luge^^ n<mnunquam anacruseos instar poeta prae- 
mittit. Qui praeterea versus hanc rem praebere videaatnr, 
aliter quoque quamquam. non satis conmiode enm rythino 
consociare possumus. Ita XIII. 4. 10. „nnder tusend/, nbi 
littera ,,e^S quamquam non bene, per syncopen tolli potest; 
eadem ia syllaba H^ier^^ XY. 8. 8. „din acerbrach es^* (c£ inira 
D. 3.); neque ofiFendit XY. 16. 6. ng^en vronwen prbes giht^^ 
Dubium est, utmm lY. 4. 1. „ist ir herase ersteinet" ita 
accentu metrico notanda sint, ut anacrusis bisjllaba statuenda 
sit annon. Hnic mensurae, qnamquam auribus nostris magis 
gratae, hoc quoque obesse videtur, quod hiatum indat dactjlo 
medio. Potius verba I^am: „ist ir herze ersteinet^^ ita 
ut anacrusis monosyllaba sit, qnamvis aocentus verbomm 
cum accentu rjthmico male conspirans valde nobis displiceat; 
sed non abhorrent a talibns dactjlis poetae medii aeri 

C. De aeeeEtn anelpiti. 

Illa lex quam supra attuli, e qua apnd Ijricos huins 
aevi paene ubique arses separantnr thesi intermixta, hand 
raro magnam parat diffiouitatem poetis. Nam si in eodem 
verbo sjllabam aoodntu acuto non notatam seqnitnr syllaba 
gravis eamque sjllaba itccentu pronns carens tertio loco, 
aut tertia aocipiat aceentum metrieum oportet, si prima 
eum habet, ant si secundae aceentus metrions attribuitur, 
prima accentu verbi instmcta metrico caret. Cum ntraqne 
res versuum compoaendomm raticmem castam et pnram non 
deceat, optimi poetae quantum fieri poteat ha& tamquam 



Digitized by LjOOQ lC 



30 

Titiofium fngiunti Sed ipse iftin Widikirius in carminibng 
gnomiciB' yakle knic lieeaiiiae indnkit. Miiiime offendet te 
haec tea initio yersnnm et eins geiunris annotairi e Marneri 
caiminibus hasce: 

n, 5. 8. sii^itde nduSasA, II. 2. 2. dufate vil. 

IL 3. 16. truog^ Ir. U. 2. 17. troumet uf. 

II. 3. 19. wundeu uud heileu. IV. 2. 3. naht^gal diu. 

V. 2. 3. Mei^ die. V. 2. 8. troesche'!, lerche. 

Vn. 1. 6. d^r vali IX. 4. 8. miuue ist 

XU. 1. 10. Kiiflt^ lop. XIV. 1. 15. 86 bit feh. 

XIV. 4. 1. Sand^ Ijiesich. XV. 19. 20. unge ich. 

Nam hos locoe afferam non oportet, ubi initio yer- 
bnm^ qnod proprie leviorem accentnm habet quam proxima 
TOi, arseos ictum accipit (cf. II. 2. 10.; si sprach lise. — 
ib. 5. din gienc schonwen. — VIL 2. 3. wie «imt. — IX. 
1. 7. doch sol man.) 

Neqne magis miraberis, qnod nomina propria maiore 
enm licentia tractayerint poetae. Nam in poesi omnium 
popnlomm haec non facile concednnt legibns metricis et ryth- 
micis eaqne de cansa non minns poetae Graeci et Latini 
ac Germani iUomm temporum talia qnovis modo vessibuB 
adaptayernnt; eodemque modo tractat Marnems vocabula ex 
aliis lingnis petita. cf. haec: 
XIL 1. 9. St. HicbafaeL XIV. 1. I. JestiB d^r. 

XUL 1. 1. ArOnen. XIV. 1. 7. Jeag^. 

X3V. 13. 2. €Wrgon. XIV. 9. 3. Davft (contei XV. 15. 15. 

Davit). 

XIV. 1. 9. Avd^ XIV. 13. 4. Anteus. 

XV. 15. 14^ Salomou, ita ut biByllabum nomen sit, sed xv. 7. 5. S41o- 
indnes. — xv. 15t 12. der wi^e Adam. 

cf. porro nomina propria carminis XIV. 18. — Omnino 
antem in fais qnoqne i^bns cnm diligentia non parva ver- 
satnr; immo nonnumqnam^ qnae eins est doetrina, his verbis 
Miumems accentnm dedit l^timnm et e Ungna, cni deben- 
tnr, petitom, qnamqnam a sermone mdtato aUenum 

In no&nnllu vendibas hic anceps nominnm propriornm 
aooentn^ t^: prohifaebit, qnominns statim versnnm rectam 
mensnram cognoecas. Ita eaam XV. 7. 10. ant syUabae 
mediae nominis ,yAsvem8^^ ictnm indere possnmns* ant primae 
ultimaeqne (Asvems — Asverus); sed anacmsin cnm hic non 



Digitized by LjOOQ lC 



40 

libenter desideres, mensaram alteram praeferes. Idem lege» 
XY. 17. 1. NabiichodoiLOsor, si restitues formam decurtatam 
^kunc^^ apud Mamerum et alios poetas non raram, aat 
corripies nominis primas syllabad ^^Nabuchodonosor/, si cum 
Hagenio formam longiorem recipis; sed magis placet illud. 

Sunt autem porro nonnuUi loci, ubi alia quoque voca- 
bula in mediis versibus aut ita porriguntur, ut prima et 
tertia syllaba, haec quidem aceentu carens, in arsin referantur, 
aut primae poeta locum theseos dat, secundae accentu debi- 
liore notatae arsin. Ex his sunt: 

XIV. 2. 9. wisheite. XIV. 16. 10. ich vorderte (sed 
melius cum Wihnannsio scribendum: „ich ervordere", cum 
senfeentia praesens requirat). XV. 19. 19. oder. — XV. 
20. 18. in schazze verschort. . (sed forsitau hic syllabis mediis 
correptis legendum sit: „des muot ist in schazze verschort"). 
Similis generis sunt: VII. 1. 1 vrout sich. — XIV. 16. 10. 
der abeut, diu naht. — XV. 8. 5. luterme (sed hic versus 
corruptus videtur). 

Maxime offendit haec res in clausulis versuum. Ita 
XIV. 15 4 tierliu (conferas XV. 8. 8. unheiL — XV. 18. 
5. unwert. — XV. 18. 15. unwis.) 

B. Be arsibns et thesibus monosyllabis. 

Requirunt artis metricae leges, ut et arsin et thesin 
syllaba efficiat una. Sola in anacrusi nonnunquam duas 
tribuunt poetae thesi syllabas, sed hic quoque perpaacis 
tantum locis id inveniri Hauptius MSF. 154 21. exposuit; 
de Marnero conferas quae cvttuU p. 38^ 

Porro iam his temporibus dactylicos versus componere 
nonnunquam poetae conabantur. In Mameri carminibus 
daetyli inveniuntur: IV. 2, 3, 5, 6 bini; ib. :10. siugali; 
singuli VIII. 7. Videntur mihi.extare daetyliin versibus 
quoque secundis^ quartis, nonis rytimii quintl quamquam hi 
quodammodo ad numeros trochaicos exigi poBsunt (ef. §. 4. IIL 
sq.). Ceterum si ex his daetylis nounuIU duri tibi videantor 
et inconcinni, cpnsiderandum.est, apud Waltharinm qnoqae 
inveniri tales: 
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sit deich die sume Walth. W. 8. 3. — fr rdter munt ib. 7. -* 
ich sach hie 56. 1. — ddz gerte ib. 4. — ^z was betwmige& ib. — 
richer got ib. 5. — uns h&t der wfnter geschadet flber ai 59. 1. 

Sed si omnes syllabae ita in yersibus adhiberentor ut 
e legibns grammaticis et etjmologicis pronuntiari deiberent 
oninesque baberent eandem yim metricam, peisaepe poetae 
neglexisse viderentur hanc l^em, e qna monosyllaba esset 
arsis, monosyllaba thesis. Sed corripiantur quodammodo 
quaedam sjllabarum genera et cum non omnes poetae 
eodem modo adbibuerint elisionem, apocopen, alias res eius 
generis, quibus consociabant cum numeris verba ad metri 
normam non accommodata, nunc quomodo hoc in Marneri 
carminibus factum sit exponendum erit. . 

1. De elisione. 

Si verbi duas aut plures sjUabas complexi ultima 
littera „e" est accentu carens vicinique verbi primum locum 
vocalis tenet, illud „e" eliditur (cf. I. 1. 1. die kleine ameiz; 
ib. 3. kundecliche ir; et sic ubique.) 

Minus bonum videtur et legibus bonae artis metricae 
non accommodatum, si Mamerus illud „e" illis quoque locis 
per elisionem toUit, quibus caesura metrica versum dividit 
(cf. Vll. 2. 6. seite | umbe; facilius hoc ferendum X. 2. 2. 
sage I ist.) 

Attamen haec regula haud raro apud Marnerum negle- 
gitur, ita ut hiet versus (cf. I. 3. 13. varwe in; XI. 1. 5. 
beide armen unde richen; XII. 1. 4. schoene iiber schoenet; 
XII. 1. 5. ane ort [ita Hagenius; Parisiensis „an" praebet, 
sed littera „e" cum Hagenio restituenda videtur]; XIV. 1. 
14. wante unser; XIV. 7. 6. balsme in [sed hic dubito; 
caret quidem versus anacrusi, quam versus idem habet in 
sjstemate praemisso priore, si elisionem statuimus; sed durum 
esset, si in eodem verbo accentum ancipitem et elisionem 
neglectam sibi concessisset poeta. Forsitan vocabuli forma 
longior „balsame" sive „balseme" scribenda sit]; — XIV. 
8. 11. daz riche ist; XIV. 13. 8. machte ein. [si Hagenii 
lectionem recipimus; equidem scribam „unde" et accentu 
ita notasse putem poetam vocabulum „kristallin", ut primae 
eum inderet syllabae et ultimae („kristallm" pro „kristallin" 
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Hagenii); id quod in hoc verbo e lingua Graeea petito 
molestum non est]; XIV. 16. 8. des hinre ist; — XV. 20. 
9. wolde eteswaz. — XV. 22. 5. sueze iflt. — XV. 42. 11. 
dii toete oncli. 

Biatnm ante caesnram metricam non modonon moles- 
tnm esse, sed potins e regnlis metricomm bonomm iam 
dixi ideoqne noh offenderis XII. 1. 2. vronwe nnd; XII. 2. 
2. werlte ist; etc. 

2, De apocope. 

Littera „e^^ in fine yocabnli cninslibet posita tollithr 
nonnnmqnam ante consonantem verbi proximi. 

Illnd „e^^ qnod mntnm nominamns non aliter tractat 
Mamerus ac Waltharins; paene nbiqne snblatnm est in 
verbis „ob, ab, an, od", raxo servatum sicnt „abe".XTV. 
6. 9; prorsuB snblatum est in fomis declinj^tionum ppet 
liqnidas „r" et „1". 

"IUnd „e", quod accentum gravem^ habet: („t9n,|9ses e") 
persaepe del^tnm est in verbo „unde" cf. L 1. 8. unt dinem; 
L' !2. 12. nnt sleht; I. 3. 1. nnt wjsse etc. (sed^undeV: 
L 1. 7.; Xll. 1. 1, etc.). — Porro in vocabulo „ane", XIII, 
3^ 16. an schaden; nnpi^Xy. 8. 1?., dnbium^ cnm^^in v^rbis 
„ane der liute" syllaba secunda et tertia corripi pQssit. — 
Praeterea paene nbique in. voce „mensche^^: L 2. 4 mensch 
nach. ini; L /3, 10, mensch mit. 

Aimotayi porro: XI. 3. 3. waer' doch; XIV. 1. 3 du 
waer' iej XV, 16. 16. waei^' gewin (an correptio syllabarnm?) 
— XY. 13. 19. waer* ieglich; ib. 20 waer' wol; XIII. 2. 
18. riche vor; XIV, 6, 9. riche nu! XI. 1. 18. s^le von; 
XV. 42. 10. ere vater; XV. 13.. 5. nbi Hagejqiius habet . 
„vnort* her Reinhart", potius scribendujn „d6 v6orte Bein«* 
hart.*' — In. 3. 12. ubi Hagenius edic[it „unmimie noch ir", 
ita nt apqcopen liabieamus h^-ud ferendam, vocab^lnm „ir" 
delendnni esse pnto; najn eii^ ad unam corripi syllabae 
„[minjne noch'* non possunt. 

tJitimo loco versus annotandi sunt., in qnibns poeta 
apocopen adkibet' in ipsis clausulis: XIV. 7. 3. wer'. — XIV. 
i:X ari. — Xy. 18. 17. geverV (:hert). — XV. 9. 7. var. 
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Itaqae cum omnino Marnerus non temere yersetu» in 
apocope adhibenda, non tales ei attribues cum Hagenio: 
XV. 7. 15 „minnet' Dayit": sed aut temporis praesentis 
forma usum «8se poetam dices aut praeteriti' pnorem litte- 
ram „e" per syncopen tollendanu XV, 13. 12. „seit* der" 
Hg.; sed correptio syllabarum statuenda. 

3. De syncope. 

[Tollitur litiera „e" accentu gravi notata in medio 
verbo.] . .;. 

Prorstis neglegiiur liitera „e^^ accentn carens, si separaia 
est ab alia „e" accentum graVem gereiiW per simplices 
liquidas (1, n, r). . : r c ^ » / 

cf. I. 1. 3. samnet; I. 41 13. sainne (sed £ 4. 13. Bamenoiigfe et 
I. 4. 3. ofientinge); xiv. 1. 6. wandeb vil; xiv. 5. 5. wuiidert; xiv. 
6. 9. nimfc; xiv. 7. 1. balsamt; xiv. 7. 5; 8tiM; xtv. 13. 13. flnlt; 
XIV. 1. 14. seBamne; xiv. 14. 13. knmt; xiv. 15* 16. suln; xiv. .17. 1. 
mittem; xv. 8. 10. geborn etc. Id ita U8itatam.^e8tkj^u^ nondub^tet^ 
poeta formas ita decuilktsM acbubere in venuum clausuiifl. [XV. 9. 
11 ; 12 kftmt : vrttmt; iV^ 10. 15. wem : gem'etc.| 

Praeterea „e" mutuin praecipue per syncopen toUiWr 
in verbis „aber" et „oder" cf. U. 3. 7. er rief aber lute; 
VI. 1. 7. oder ein (aii correptio syllabarum^ih arsi?); XIV. 
17. 7. in thesi: „dar oder dan**; dubium ukrum sjncbpe 
an correptio syllabarum in arsi: XIV. 8. 16. wider. 

Porro hic aflerendum' esf, vocalein „i" qub^ue' tolli in. 
noimullis vocabuli» pdr syncopen: id pa^^ne ubique. fit\in, 
,^anTger". 11. 3. 15. vil manigen p&i; ^VTI. 1. 8. vil 
manigen; XI. 1. 6.' ez bindeVmanigei; XI. 1. 15.. vil 
manigen goticli; XIV. 1. 8. maniger vroude; porro XIV. 7. 
12; XV. 9. 4; XIV. 16. 3. etc. 

UsitatiBsiintimid est ^i^aeterea apud'Marrierum in'yoca-/ 
bulo „kfitiic*S XTI. 3. 13. kunge; Ht. 6. 15.' kuriges; 
XT. 7. 5. kftoged tr6n? XT. 17. 1. der kiinc^ xt. 20. 20.; 
ib. 4 etc. impirixnis id durmtL videtur xVl. 8. 3., ubi''m * 
eodem vocabulo ultimum „e" per elisionem toUitur: „nach 
kfinige als ^". 

Similis geueris sunt: XIV. 12. 12. habcbes; XI. 2. 1. 
hoefcche; [xn, 1, 3. heSigen; XV. 42, 10. die heiTigeri;] 

6* 
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XV. 18. 11. habescheit; XV. 11. 12. Roemsclie: num XH. 

1. 12. „himelschez" scripserit Marnerus diiudicari noii 
potest, cum verba corrupta sint. 

Syncope porro adhibetur in verbis per syllabas „6ew, 
oej, ue" derivatis. IX. 3. 8. vrouwe; xni. 2. 1. bluendiu; 
id. XIV. 2. 7.; XV. 16. 12. Similisque naturae sunt, quod 
XUL 3. 4. „stahelkiuwender" pro verbo tetrasyllabo et 
XIV. 8. 4. forma „schriwen*' pro monsyllabo poetae est. 

Ultimo loco nonnuUi versus annotandi sunt, in quibus 
formae declinationis syncopen ostendunt. 11. 3. 11. pfands 
iht muote; XIV. 2. 10. sins gewaltes; XIV. 2. 12. sinr 
erbermde; XIV. 2. 16. dinr erbermde; [II. 1. 14. der wahter 
in; XY. 18. 6. marder in (?); XIY. 12. 16. salamander? 
XIT. 11. 3. alz; XIV. 15. 7. iegelichz.] 

Praeterea nonnunquam una cum vocali „e" toUitur 
consonans. Tales formae valde usitatae sunt apud Mamerum 
etiam in clausulis versuum. ita I. 1. 5. lit; ib. 11 : 12 
gist : list; XIT. 4. 2 : 6 lan : gkn; XH. 1. 3. gtt etc. 

Syncopen vocalis in syllabis , praefixis „be" et „ge" 
Waltharius in carminibus tantum posterioris aetatis sibi 
concessit; in Marnerianis persaepe diiudicari non potest, 
utrum syncope statuenda sit an correptio syllabarum; sed 
restant nonnuUi loci, quibus syncopen quodam modo duram 
adhibuerit. 

IX. 2. 4. unt gesigent; XII. 1. 4. die gcnade; id. XIV. 

2. 16. etc.; XII. 2. 13. gewahsen; XIII. 2. 17. da genuzzen; 
[Vni. 5. 9. anacrusis ferenda est ideoque nuUa syncope 
statuenda.] Sed vix ferri possunt: XIV. 4. 16. erfceile ich 
biderben (nec melius quomodo versus legendus sit intellegi 
potest, si illud vocabulum hic accentum habere in prima 
syllaba (biderben) statuimus; XV. 8. 8. diu zerbrach ez 
(forsitan in pede primo accentum ancipitem syllabis dandum 
esse, in altero inclinationem vocabuli „ez" statuendam recte 
dicamus: diu zerbrachz, daz . . . ); XV. 42. 12. valsches 
geziuges. 

4. De correptione syllabarum. 
Si sequitur syllabam brevem accentu notatam „e" 
mutum, correptia fit harum syllabarum, si ambae in arsi 
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positae finmt; iii thesi corripi possunt, si haec littera ab alio 
,,e^^ accentu carente per consonantem simplicem separata est. 

a. In arsi: L 3. 8. ir namen, ir louf ; I. 3. 11. himei 
zer; I. 4. 1. gegen der; I. 4. 12. lebent in; III. 2. 12. ez 
ist vor tage niht ; VII. 1. 4. gegen der ; VIII. 5. 3. tugenden 
vol etc. etc. 

b. In thesi: . 1. 10. dort gegen dinem! . 1. 12. melwe 
begraben (nam per syncopen snblatam esse litteram „e" iu 
syllaba „be^^ propter cacophoniam statuere vix possumus.) 
I. 2. 8. wite ze breit (correptionem hic facilius accipias 
quam proclisin Yocabuli „ze'^) XIII. 3. 15. wite, der erde 
(nam „e" articuli pro „e" muto est); XIV. 6. 3. iegelfchem; 

XIV. 14. 4. swaa vier bein hete, des; XV. 10. 12. wirdet 
hie ze^^der werlte; VII. 2. 7. mich gegen ir (sed versus 
mensura dubia); XV. 20. 15. gerne der; XV. 24. 10. gegen 
vriundes. 

Sed multis locis dubitari potest, utrum correptio sylla- 
barum statuenda sit an syncope litterae „e" in syilabis 
praefixis; sed praefero illam. Ita I. 4. 5. mensche vernim; 

XV. 14. 10. nahe verlorn; XV. 14. 19. dannegenuoc; XV. 
16. 9. schame geschiht; XV. 42. 1. welle genesen. U. 1. IG, 
in slafe verborgen. 

In versu I. 3. 3. „vor ime verbirget" correptio aut in 
arsi aut in thesi statui potest; excidisse „e** per apocopen 
post liquidam „m^^ non credam. 

5. De inclinatione. 

a. Enclisis. [Vocabula minora prioribus affiguntur.J 
Id fit apud Mamerum in vocabulis: „e2, es, en". IV. 4. 5. 
mirz; VIIL 5. 5. ins; IX. 2. 12. sin enwellent; XIV. 13. 
16. slahetz; XV. 8. 8. brachz (?); XV. 13. 8. d3 lerte eni; 
XIV. 2. 9. 10 u. 12 Au manen (rarius invenitur haec pro- 
nominis inclinatio); [XI. 2. 12. in weiz.] 

b. Proclisis. Coniunguntur vocabula cum proximis; 
apud Waltharium usitatum in articulo; eius rei exemplum 
apud Mamerum non extat, sed saepe praepositionem „ze^^ 
ita adhibet I. 4. 12. zewen; VUI. 4. 7. zallen; IX. 4. 
4, zuo zin; I. 2. 6. uufl zenbinden; XII. 2. 8. zallcn 
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riten; XII. 2. 13. «einem; XIV. a 3. «uo %it; XV. 19. 
10. seinem; XV. 13. 14. sEeiner. 

Qnodam mo<lo enclisiB cmn proclisi ooninncta est 
simnlqne tollitur consonana articnli XIV. 1. 16^» zen yro^nden ; 
XIV. 4. 8. «cm tode.) 

6. De synaloiplie. 

Corripinntnr duae sjUabae dnorum yerbomm, qnorum 
alterius prima littera yocalis est, ultima littera voeabuli 
praecedentis aut vocalis esse potest, [hnius generis e car- 
minibus Mamerianis annotayi IV. 4. 10. sd ist; XII. 1. 5. 
da ist; porro XV. 7. 2. .,der manna ein voUer schrin", hoc 
quidem durius videtur, sed excnsatur.per yerbum ex aliena 
lingua petitum.] 

Potest vero etiam consonantem ultimo loco yocabulum 
prius habere, quae in synaloiphe toUitnr, [unum eins rei 
iuveui iu carmiuibus Parisiensibus exemplum XL 2. 12. in 
weiz.] 



§.4. 

Annotationes criticae et exegeticae.') 

I. 

1. 1. Merket an, die kleine .... Hagenius yerba „an^^ 
et „die^^ signo quod comma nominamus interposito separat; 
id quod non probandum. Putayit sane, „die kleine ameiz^^ 
nomi^ativi esse formam et verbum „merket an^^ ita adhibi- 
tum, ut rem obiectam habeat nuUam. Sed praeterea quod 
huin3 simificationis exemplum non extat in thesanro ver- 
borum Orermanicomm medii aevi a Beneckio incepto, a 
Miillero et Zarnckio aucto et perfecto, — nam quem lau- 

^) Dare noiui in bi<i aiinotationibus commentarium perpetuum 
ad carmina Mameri illustranda hic non utilem. Has solas res ele^i, 
quae gravions momenti mihi esse videbantur et ad rythraorum Btruc- 
. fciiram cognoBcendam idoneae. 
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daut Waltkarii versim Lachm. 31. 47 = Wilm. 83. 1 „ich 
liabe g^merket Y<m dei* Seine unz an die Marne^^ aliter se 
liabet — ^die" nuUo modo potest esse nominativus articuli 
generis feminini, qui apud Mamerum ubique „diu'' est. 
Habet igitur illud „an^^ praepositionis vim accusativum 
regentis; toUendum interpunictionis signum et verba interpre- 
tanda: Animos advertatis ad parvam formicam etc. sicut 
gat. Gerh. 53. 81. ,,sie begunden merken gar mit den ougen 
an mich." 

V. 12 et 13. Idem v. 12 post „list" aliud interpunc- 
tionis signum maioris vis esse ponendum puto, quia versus 
13. pronuntiatum complectitur cum priore grammatice non 
coniTmctum. Nam haec est sententia verbomm proximomm: 
^,Neces86 est officium tuum diligenter praestes, ut mortuum 
te servare possis apud dominum tuum sununum, si animam 
deo datoma es, sicut hic regi veotigalia pensitare solemus, et 
si sepultus es in terra misera. Itaque hoc agas . . . . ^^ 
Non quidm generis dicendi boni et concinni est, ut verba: 
„unt du in armem melwe begraben list^^ ita postmittat 
poeta.sententiae; sed haec cum sequentibus coniungere, ad 
quod Hagenii interpungendi ratio facile perducat legentes, 
prorsus iBeptcun videtur, cum qui iam sepultos sit efficere 
ut anima intret paradisum iam non possit. 

2. 12. davon uns .... unt slegt der hamer. Potest 
poeta his verbis nihil aliud velle quam significare per tropum 
dei ma^pmi iram poenasque severas, quibus hominum vitia 
afficiantur, ex quo tempore Adamus pietatem pr»eceptaque 
divina neglexerit; sed nescio nonne forte in hoc versu inter- 
pretando respiciendum sit ad ea quae Grimm p. 166 mjtho- 
logiae Germanicae offert. Verba facit hoc loco ille vir de 
deo qui „Dona,r" sive „Th6r" apud veteres appellatus est 
deque ma,lleo illias celebri per quem facinora omnia sua 
perpetravit; pergit ita vir doctus: quod malleo isto sicut 
fhhninis ictu res percuti creditae sint itaque in exsecratio- 
nibus pro verbis „Donar te perdat" („Donar schlage dich") 
dicere soliti sint „malleus te percutiat", postea memoria 
veteirip dei dublata usos esse homines verbo „hamer" pro 
notioaaibu^ :morti%.sive diaboli: etiam nunc trita esse apud 
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plebem Germaniae septentrionalis vocabula „dat di de hamer" 
,,der hamer sla di", in quibus pro malleo diaboli notio 
adhiberi possit ; omnes autem huius modi locutiones a deo 
miiUei magistro derivandas esse. Itaque quamquam non 
temere hoc uno exemplo usus deprehendi hic vestigia super- 
stitionis veteris statuere ausus sim, forsitan apud alios qtioque 
auctiores medii aevi plura inreniantur exempla adhuc neglecta, 
si quis accuratius rem perscrufcari velit. 

4. 1. „klage" significat et querimonium, luctum et 
accusationem (Wehklage, gerichtliche Klage); eodem modo 
„suenen'' (in lingua Germanica priorum saeculorum „sdajan") 
et placaudi, mitigandi et iudicandi habet vim. Ita inter- 
pretari possumus hos versus aut: „iam continget die iudicii, 
ut deus omnibus luctibus finem faciat" aut „ut iudicet quae- 
cunque tibi opprobrio vertent alii". Sed e tota carminis 
huius natura magis verisimilem hanc interpretationem cre- 
diderim. Ubique enim de peccatis agit poeta,quae homines 
commiserint, ita ut optime dicat, mox adventurum esse 
tnjmpus, quo rationem omnium rerum a nobis gestarum iudex 
petiturus sit. Si alteram amplectimur, de querimoniis 
quodammodo iustis poeta loquitur, homines malis rebus 
oppressos conqueri cum deo de fati iniquitate et eius generis 
querelae non tam aptae videntur ad sententiarum connexum 
severanim et acrium, quibus ne nimis sera poenitentia pec- 
catores subeat poeta admonet. 

De metro iam dixi, non in quinque partes hoc carmen 
esse dividendum, sed etiam hic trichotomiam statuendam. 
(cf. p. 39.) Schema est hoc: 

la. 1. a ^ 4 Ib. 

2. a ^ 4 



11. 



Quod in primo primae strophae versu anacrusis omissa 
esl,. id aos non ofiendit, cum primum verbum sit imperativus 



3, 


b 


-^ 7 


7. 


d 


^4 


8. 


e 


^ 7 


9. 


d 


-4 


10. 


e 


- 7 



4. 


c 


~4 


5. 


c 


^4 


6. 


b 


- 7 


11. 


f 


^4 


12. 


f 


^ 7 


13. 


b 


^ 7 
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»dhoi't.ationis. Ceteris in rebus bene et accurata huius car- 
minis sfcrophae compositae sunt. 

n. 

1. 2. schone . . Significatio „clari, lucidi" formis ad- 
iectivi haud dubie attribuenda est; sed adverbio eandem in 
sermone medii aevi non iam inesse Mullerus putat. Forsitan 
liic versus documento esse possit, non prorsus amisisse ad- 
yerbium hanc yim. Laudat Miillerus ipse e Reinh. Fuchs. 
V. 735 „vil schiere ez schone tac wart", sed annotat, trans- 
vertendam esse ibi vocem „vollstandig". Nostro loco, si 
Iianc vocabulo volt imperfcire sententiam, non bene per „vil" 
augeri potest. Ita hic quoque dicendum ex nostro loco solo 
affirmari non posse, retinuisse nonnunqam etiam adverbium 
veterem adiectivi significationem, sed in thesauro addendum 
esse hunc versum; forsitan illustrari possit aliis exemplis 
adhuc neglectis. 

Dubitari potest, qui numeri sint primo et septimo 
Tersui huius ryfchmi. Verba sunt haec: 

1. 1. ich kunde in dem done 7. ioh hoere uf den zwien 

2. 1. diu rede ein ritter 7. si sach vil ungerne 

3. 1. der ritter vil suoze 7. er rief aber lute, 

Hagenius omnibus tres attribuisse arses videtur, sed 
si id probas, in primo secundae strophae yersu („diu rede 
ein ritter") thesin primam sublatam esse dices et primum 
tertiae sfcrophae yersum ita accentu esse notandum ut verbi 
„ritter" posterior syllaba habeat acutum, prior gravem; id 
quod non facile concedes. Porro ceteri versus cuncti initio 
ancipitem accentum ostendunt. (ich hoere uf; ich kiinde in; 
der ritter ; er rief aber.) Sed in difficultates etiam maiores 
incides, si monometrum iambicum hic extare acatalecticum 
putas. Facile quidem huic metro se aecommodant verisus 
2, 1 (diu rede ein ritter) et 3, 7 (er rief aber lute), si syn- 
copen pateris littera „e" in „aber". In versum primum 
strophae tertiae, quamquam apocope litterae „e" in vocabulo 
„ritter" per geminatum „t** scripto forsitan ferri possit, 
formam „riter" recipere possumus, ut tritae syncope? rationem 
habeamus; nam quin haec forma non raro inveniatur dubifcari 
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non potest, etsi in yersaaih claosalis yitat^m eam ease a 
poetis Lachmannns ad Iw. t. 42 annotat. Porro non auda- 
ciae nimiae yideatar, si qais) rersam deptimum strophae 
secnndae ita emendet, ut yocabalam ,,yi1" tollat, quod saepe 
per neglegentiam scribaram falso in textani irrepsit. Sed 
praeterea corripiendae sant in prima stropba praepositiones 
„in" et „uf' cam articulo, quam licentiairi sine gravibas 
argamentis poetae vindicare non debemas. Et Mamerum 
huic libertati nimis non indulsidse iam sapra exposui (cf 
p. 45 et 46. Itaqu^ cum neque huic neque illi menanrac 
yersas se subiungant, dactjlos esse statuendos censeo. Si 
quis miratur, quod unus dactjlus in hunc rythmum irrep- 
serit, carminibus proximis accurate ti*actatis cognoscet, haud 
dubie Mamerum singulos dactjlos ad carmina ezomanda 
adhibuisse, et ita mecum Versus leget, nisi constituere volt 
rythmum ab arte Marneri alienum: 
ich kunde in dem d6ne ich hoere uf den swien 

diu rede ein ritter*) er rief aber lute 

der ritter vil suoie si sach vil ungeme. 

cf. quae attuli de dactylis Waltharii in p. 40. 

Sic igitar schema huius carminis constituo: 

la. 1. a ^ 2 ^ Ib. 

2. a ^ 2 ^ 

3. b 2 

4. c w 2 ^ 

5. c 2 ^ 
8. d 3 

n. 13. g w 2 18. il- 2 + 1 ^ 

14. h >- 3 ^ 

15. g ^ 2 
r 16. h w 3 w 

17. i ^ 2 ^ 
Metmm magna cum arte compositam esti non soloni 
sjstemata praemissa ita poeta ezigit, ut illoram ntramqae 
mrsas in duo membra diridat sed etiam in epodo quattaoi:'' 
primi versus aliud sjstematum praemissomm ef&ciant ingom. 



7. 


e ^ 


2 ^ 


8. 


e - 


2 w 


9. 


b 


2 


10. 


f - 


. 2 - 


11. 


f 


2 ^ 


12. 
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3 


18. 


iU 


2-f 


19. 


1 - 


2 ^ 


20. 


m^ 


3 


21. 


m^ 


3 



*) TrochaeuB in rythmis dactylicis saepe pro dactylo est. 
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Si quis igitor ita velit rjthmi stmctaram significare: I a 
(1—3) n a (4—6) I b (7—9) II b (10— 12) IH a(13-U) 
in b (15—16) IV (17—21), id certis de capsis refatare aou 
poisumus, quod neque cantos modiUos cognovimus n,ec sicu^ 
in carmine primo ultimus epodi versus cum ultimi^ sjatcr 
m^tum praemi^sorum dausulis similibus coniunctias e^t. Sed 
praefero hie quoque tricliotomiam. 

Geterum cum paene ubique poetae sententiag intra eadei^d 
membra metrica contineant, miraberis, quqd luQ 3. 12 i,der 
ritter neio | | der vrouwen sin^^ epodus ii^cipit in m^dio 
pronumtiato. 

Anacrusin omissam esse ty. 2, 1, 14; ib. 16; ib. 20; 
3, 18, cum habeant eam yersus qui hifl respondeant cetera- 
rum stropharum iam attuli. Waltharius quoque in earmine 
quod scripsit matutino non accurate hanc rem obseryayit. 

m. 

2, 1. der wahter Achiet oben uf die linne .... Hic 
Yocis „scheidenS usns, ut locus qiiem petit ille qui discedit 
adiungatur ad verbum praepositio^e praemissa, in nostro» 
sermone non iam extat neque in dicendi genere medii aeyi 
ita frequens est. Annotantur in thesauro s. h. t.: Parf. 
420. 28 „da er von Worm« gein Hiunen scheit" et. e cj^r- 
mine Passionale inscripto, quod cum Yita I||ariae res ^po- 
stolorum, Johannis baptistae, Magdalenae coniungit yers. 9., 
38: „hie mit ieglicher ze huse schiet." 

2, 5. in der wise Yienc er an . . . Dicere Yolt poeta,, 
custodem cantasse carmen suum ad modulos celebris cuius-. 
dam carminis, cuius primus Yersus ^t: „saelde ir beider- 
maze wielt." Itaque etiam primus yersus cantus custodis 
(„Troie wart zerstoret e*') eosdem numeros habet. Amb<?, 
exhibent quattuor arsea sine anacrusl cum clausulis mpnpr- 
sjJlabis. Hoc carmen utrum serYatum 9it annon et cuijb^: 
auctoris, dicere non possum; quoad ipse poetarum eroticorum 
carmina cognoYi, in hunc yersum non iacidi neque in indice 
ab Hagenio editioni suae addito, ubi carmina serYata ^ecun* 
dum clausulas disponit, haec Ycrba iuYeni. Ceterum non 
raro afferunt ita poetae huius temporis Yersus ab 9,liis 
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|>oet& compositos. Tmprimis e carmine Ulrici Lichtensfceini- 
ensis „Prauendienst" itiscriptp in 'mentem mihi yenit res 
p^nllo maioris snavitatis et amoemtatis, qnam ceterae hnins 
operis ridicnli, qno nullnm alind melins nos docet, qnas in 
res iocnlares et fntiles eqnites et poetae erotici posterioribns 
temporibns illapsi sint. tllricus cnm snb Veneris specie per 
terras vagetnr, pnernm praemisit, nnntiatnmm omnibns, 
Venerem esse adventnram omnesqne qnomodp vere et legitime 
feminis plaCere possint docturam. Is cnm cohsecntns Ulricnm 
propb Malani vicnm removere velit a via, nt clam ei respon- 
snm det, incipit Waltharii carmen : „lr sult sprechen wille- 
komen, der iu maere bringet, daz bin ich", quo carmine 
„veheiuentissime animnm snum tactum esse" Ulricus addii 

Ut recte hnius strophae sententiarnm conneitus itttelle- 
gatur, notandum est vocabulum „noch" hic significare, daas 
res invicem sibi oponi (nos ad hoc exprimendura „dennoch" 
ntimur) : qnamqnam Troia prius propter amorem deleta est, 
qnamquam Tristandus propter amorem Isoldae tanta mala 
perpessns est, nihilo secius etiam nunc habetXidest: tenet, 
occupat) amor virum dignum, qui a feniinis gratias quaerat 
cf. Nib. 2. 270. 3*. swie starc und swie kuene der von 
Tronege si, noch ist verre kuener, der im da sitzet bt;'ib. 
108. 1': swie groz ir hochgeziten bi Rine was bekant, noch 
gap mani hie den helden richer gewant. 

Epodi tertii sententiarnm, connexus qnpdam modo 
intricatus, hic fere sit: „amor gaudia habeat; invidiae ^ed- 
dfetur invidia. Missum facias eum, amor"'! id esfc:"„opus 
est, femina amans amplexus suos relaxet, nt eqnes discedere 
possit". Id quod proxima qnoque verba dicunt: „vincula 
brachiorum tnorum remittas sicut decet; tempus prodit (id 
esfc: si diutius tempus teritis, aurora iam adveniet et vos 
prodet) ; proditio aderit, quae raro tantum qniescit*^ Verba 
proxima difficulter in lingnam Latinam transverti possunt; 
sensus est : id quod nocet amori, invidiae prodesfc ; nam 
„gelde** hanc quoqne pecuniam significat, qnae poenae instar 
alii solvenda esfc. 

In eodem versu, „noch" neque ad scntetitiam satis 
apfcum esk nec nnmeris convenifc, cum uerjue apocopen litterae 
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,,e" in voce „nnmmne" ferre pogsunins neqne pntare eorri- 
pnisse poetam syllabas „e" atque „noch" ad nnam; sed 
nescio, qnomodo vitinm sanandum sit. In verisibns 21 et 5, 
qui sibi respondent iu sjstemate praemisso primae strophae, 
thesis prima consulto ofnissa videtur. Bchema cartninis 
lioc est: 

la. 1. a ^ 2 Ib. 4. - 2 

2. b 4 5. 4 

8. c 4 6. 4 

II. 7. d 4 10. f 4 • •( • 

8. d w 7 11. e ^ 2 -: " '»■ 

9. e 3 w 12. f 4 



13. f w 4 



IV. 



3, 6. vergahen. rem propter praemataram fesbinationem 
non assequi. Thesaurns hunc solum locum annotat ad sig- 
nificationem huius Verbi transitivam statuendam, eum „sich 
vergahen" saepius inveniatur. 

4, 5. „veTk^ren" haud dubie hic significat opprobrid 
alicui aliquid vcrtere, („jemand etwas libel auslegen**)^; 
Mlillerus s. h. v. in thesauri editione hunc locum prrf^tcrtt; 
ex aliis afferuntur: Vrid, 73. 25. manger lebt mifftiieil, 
dem ich daz hoer verkeren. — Walth. 33. 19. wer mii* da» 
verk§ren mfieze. — quomodo haec significatio paullatim *e 
propria nata sit, apparet MS. 1. 80. fiirhte er mirz Verkftrfe 
ziibel. 

Huius rythmi versus qui sibi respondent in systematis 
praemissis secuhdi et quinti, tertii et sexti haud dubte e 
dactylis constant; sed non facile est diiudicatu, utrum primi 
quoque et quarti numeros dactylicos complectantur ah iambi 
sint. Legi sane plerique ita possant, ttt rythmum iambichiti 
sequantur: 

Sic i. 1. Ich wil aber sfngen 

2. 4. Noch lebe ich mit leide 

3. 1. Sfciiende in miner hende 

4. 1. Ist ir herze ereteiiiet 
4. 1. Ich bin der si uieiiiet. 
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Yersus 1, 4 quidem („tanzen und springen^^} ima sjl- 
laba decurtatus est; sed yix emendatio est, si „unde^* recipis^ 
qnae forma haud dubie etiam apud Mamerum non paucis 
locifi aeryata huic quoque yersui tripodiam reddit iambicam 
acatalecticauL In yersu 2, 1 („nu vrdut sich diu heide'^) 
non optima est structura numerorum, sed ferri potest. Mag* 
nopere autem offenderis eo quod yersus 3, 4 (swer si des 
wende) thesin omittit primam^ cum non solum qui eondenpL 
habent in ceteris strophis locum, sed etiam qui huic responciet 
in primo m^mbro sjstematis praemissi, iustum thes^inm 
nnmemm porrigant neque uUa afferri possit causaf qnae 
hanc licentiam hic excuset. 

Contra si e dactjlis yersus hos constare statain^us, 
bene metro se accommodant, ita ut anacmsin praemitt%i;it: 

1. 1. ich wil aber singen. 

2. 1. nu vrout sich diu heide. 
2. 4. noch Ube ich mit leide. 
4., 4. ich bin der si meinet. 

Yersus qtiidem 1, 4 (tanxen und springen) et 3^ 4 
<(swer si des wende) anacrusi carent; sed id in earmine eins 
Keneri^ eo minus vitiosum est, quod uterque versus primua 
est novae caxminis partis, (uterque est pripaus alterius membri 
.sjstematis praemissi). Porro in vs 3, 1 „stuende in miner 
h^nde" et 4,1 „ist ir herze ersteinet" nobis quidem verba 
:acQentu grammatico vitiose n^lecto numeris subiecta esse 
videantui:: s^d tales dactjlos poetae.medii aevi sibi con-. 
cedebant (Walth. 59: uns hat der winter geschadet tiber al) 
'Si quis. velit, ut accentus grammaticus melius cum metrico. 
congmat, ita legere versum 4, 1: „ist ir herxe ersteinet", 
moQ/endus est, ne praeterea quod hiatus nonplacet temere 
anapmsin bisjilabam poetae vindicet, cuius rei alind exem-. 
plum» probatum apud eum non inveni. 

Itaque cum nuUus versus mensurae dact jlicae repugnet, 
cum proximi sjstematum praemissomm versus prorsus sint 
rjthmi dactjlici metmmque tale bene conveniat ad haec 
carmina in saltando cantata, totum sjst.ema praemissum e 
<iactjlis constare dices. 

Pacl jlici denique rjthmi est etiam epodi ultimas versus, 
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tiuaraquam versus 4, 9 „wil si so ist min truren rerborgen^V 
aures nostras valde laedit (cf. Walth. sit deich die . . ) 
Ergo hoc modo constitao huius carminis rfthmum: 
la. 



1. a - 2 - 




Ib. 4. a ^ 2 - 


2. b ^ 3 - 




5. b - 3 - 


3, c - 3 - 




6. c w 3 - 


n. 


7. d 


6 ^ 




8. d 


6- 



9. ee-'l>' + 3^ 

V. 

S, 5. widerwinne. Thesaurus sub roce habet haecr 
s^widerwinne? adj? ich tuon ir mit rede gewalt, daz ist ir 
Viderwinne (: unminne), auwider (?) MS. 2. 167 b; MSH. 
2. 238 b". — (Utraque horum numerorum series ad eundem 
nostmm versum respicit, ita nt prior eum signet ex editione 
Bodmeriana poetarum eroticorum, altera ex Hageniana). — 
Sed non video cur hoc solo loco usi adiectivi formam statuere 
debeamus, alibi non inventam, cum interpretari possimus, 
Isi etiaih hic substantivae esse formae illud vocabulum non* 
nunquaiii extantis putamus. Nam haec est versuum sententia:. 
v,maledicere volo amori, cum quodammodo laudi suae ob- 
trectet; nam hac de re saepe in malas res inoidit, quod 
pervigiliAt, cnm dormire melius sit. Et si ialia dico, t& 
Tera ncn amori maledico, contra in illum convicia cotifero^ 
in adversariuin amoris qni modum et continentiam neglegit 
«t ai&or malus appellatur^S Huius substantiVi formam. 
yeterem „widarwinno^^ Graffins affert in thesauro suo anti- 
quinimae linguae Germanicae. «Ex auctoribus posterioris 
aetatis laudat Beneckii thesaums Ursti HI. 61. die gote» 
widerwinnen. — Nith. 57. 27. min widerwinnen mit deni 
tievel sint behaft. — L. Aleii. 2531. W. nt wir so leide 
getian unsen widerwinnen; cf. Nib. Z. 22, 3. 23, 7. 

Geterum facilins sententiamm connexam intellegemus, 
«i koc esse carmen amoebaeum („ein wechser^) cum Wil« 
mannsio statuimus; permovere volt qnilibet adulcscentem, 
ut amori se dedat; sed ille id recusat de inconstantia amoris 
questus („minne ist unstaete bi ff.^^). Stropham secnndam 
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spuriam esse et posterius carmini ii 
pntat; aat potest eadem prius primo 1 
instar ^trophis amoebaeis praemissa. 

Hoc qnoque carmea eundem in i 
laborem npbis parat; est enim hac de ( 
quod persaepe eidem yersus dactjios 
eidem si secundum r^ulas supra tracta 
corripimus, ad iambicum aut trochai< 
possant, resqu^ eo magis dubia est, si 
tylos cum aliis pedibus apparet. Hic qu: 
dactyli cognoscuntur : 

1. 2. mit viure 4iu erde und 
4. sin stiure dir allez daz 
9. da reiget der dorn an d 

2. 2. in tduwe stent bluomen 

3. 2. si swachet ir ^ren cin t 
4. 4a waohet si. uf ir. U|ihc 
9. da reiget der dorn a,n c 

4. 2. diu minne viir guot von 
4. der sinue diu mii^ne ge: 
9. selh ^nde der ininne ist 

[Statui caesuram et dausulas sim 
reime") post.verba „viure, stiure et 
unumquemque in duos separare volt, ) 
veim «inguli dactyli.] , 

Itaque cum in uUimis versibus 

uiembri systematis praemissi haud dub 

quoque esse dactylos coueedea quamvis 

2. 2. der ouwe ^az si^truric 

9. und ander gevugel s£iez( 

(Walth. geschadet ubei 

Sed diiudicari non potest, utrum 

tylos an tripodiam iambicam acatalect 

r Aut leges: minne ist unstaete bi 

doenet diu nahtegal 

liep. wirt niht anders 

oopoedesque poetae, quod initio versuu^i 

ama metrico uon conspirat; aut leges: 
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.miune ist nustaete bL 
doenet dia nadstegal 
li^ -wiri nihi' dtiden ;ieik 
EqaiAnn ptamhxo. hane HMittaram^ «fd qav iaEnibos 
maTolt lefelkqeii licm ^oesam. In* ventn t, ^ tYmfim '- piiBda 
oniwa esir (dft Uiit dcRr . . . ). Sk^nUM eiA: 

' la, L a ^i8:o: i Ib. & a ^ 3 ^ 

2. bc ^ l^^ + ^2 4 b« w 1 ^ -f. ^2 



.5i d . 


•!7;---. • 


>'•:■• -8. f - 3.:- •• 


€. a 


• ■7 w-.^ ; 


:9; f« li 1 >-4. 4, 2; 


7. e • 


:-3/- ■ 





.... ::,.:; ■ y^.': . : 

1,'2. er iit^tinf it^ht . . . TMabolam ' ^ireht^^ in aer-- 
mone medit aairi bknia DwipfeheBditi qnae eaiagqoe 'inili 
^iuaflara Ireralii, *e Ifigtbot latieut moiibaa homitnmi, itaqtie 
•ypimo^teeo «apMmam aairiaani^^tnigalAiisignifloat, eqmbos 
^nid deeeab cogsoteimii»; dMMb iat et kt^ leges onmeft et 
praeoepii cUtnpleetitapj ei eom peor mediaia aeTam< ht^minum 
ordinkh a.4)ao habebant genne.iet dignitateiK diversam, alib 
ntentitBri iegiboi et praeoeptii, ad.liane ipeam diversitatem 
liaeb ^ox i^eflpiaiebat et ita ncm minna offieia oontinet qaam 
iiMa oiiiwilibtft liomitiii^' ^a- qnae petere 6t ea qaae prMetare 
•debei'' 8ie desiqaei ad ipMa hoe ordinee hiiminum ne^tandos 
itjdhitielai^'<et p^r ifopanittiedi «t»fa*tejntt notionem oontiaet. 
MiJivfiAxk 2(h-Jnadhe¥jptenattd€?knah;tageaMdet&a^h 
Iw. 30. (nbi de fonte miro poeta Tefbia faeitO nooli hoere 
was-slli!'fehtr sA;'^i(|aae «it timtal:^- illiufr f^^ — Yrid. 

5^14 tisehei TT&hneH togelb' l[&nt ir reht bai dan wb, 
idM^ne in tiostm ivprsat sivmnaeei spinas portant pellibas 
IMito^ id naa mcffm :eit; nam talis est aorum natara, id est 
^itf^pr^^riam. (efl^de hoetoeabalo qaae Samekias dixit in 
Ijiesaaroai T.) "' '" ■ < 

•' t,4w'tomp man, njm dieh lin. Vetbo ^i^^h nim mioh 
aa<^ iTMraitftwtar poetie, scid abiqae ita, nt adioagaiar in 
iebaslltiTii^iacii gMeiiTa res obieeta^ Ita at ad nallam rem 
Terbi a<5ti6 traus^at, loco uno tantnm e Tersibus a iiiesauro 

8 
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s. y. laudatis adhibetur; ^^h ioh mioh m i^tiomeu baa" 
Wig. 3212; id quod interpretsatnr : «y^wie id& nber mich 
genommen habe^S N i wtr M m i^iocttnnji: eo. *fntp«s praeterire 
debeiit, <jpi >pftrsbiiitt4Hmm.'tlttfaam*«iUfOMirik4^;q^^ ibi 
^)9^nhm iiirie'' qnodam. modo «^ signiflnitiomm, Terbi 
illnstrandam adiUtnr«. hfo ne .minimnili qoid^ rei. QUeetee 
Testiginm dabest. Itt ndafcro sermone ita optima exprimemiis 
T^rln jententian^ nt praepofttioni; denkua Tim maiorem et 
grayiorem: •^nimm dich znsammen! raffe dich anfl^* 

2y 2. . Necesse qnidem non est ptttemnK has taDes stro- 
phas ^ins carminis partes esse; attamen nikilobetat, qnin 
hoc faciamns, cnm sententiae omninm^optime inter se con- 
nexae sint. Primns yersns io prima stropha exhibet qninqne 
arses clansnlamqne bisyllabam sine anacmsi; eadem qni 
Imins 'locuiii J^aW in:4Mnnda stnptia Tenns^ sad ita nt 
poat ^gxfmMm «aasn, tbeii» lioqqiBatnr» Id iqoamqnaai non- 
afiUifi ,hiei0;0tiam. apnd; l^Fcieoa .iaTeoutoii, Jiac ian^tii ^-per 
iMgl«ge^t)am. fleoeihafi ^hoHnt! nUttkanL iiM|iarbitB6r(«..aNp 
;fefb%t.,ti<)9ip fcexM hawok JJHniigQidybn^/nQVisaisbec^^ 
r« tegibils gnMnmttticae:iiitfripvetari possinwik Minnfiiiokq- 
tHm.MMti BL poeta atnil»tnr».iniieietiirr f^ch h^ame -dic.ein 
f4ktii^\t ivfgibM dfir «in idiag .niebt^V -qpannqtaBiftNdaalim.in 
.fienec^ii tbesaiifD -exemplis aUi&noa^c&iiiia^^ped ,4oh kauB 
«ioeiA ding^ dioV^ ito «f aoensartiTam.^pertoiiae «t.datifFnm 
vr<d ..poata : fidJiibea^i,. :iMdaiGMi^imifi .Tidetoj' 4i innsitalM» 
die^di gi^Msi o^.fia^pqsittaN^ 

/ef9e . ^m^ffmwiim qepMQ .$i : ita rTWitm ]am iH^plm 
jpia0ce4ei»tis.priin^ y4f«ii /MqiiaiMbm. 

. V Geternw etiam.AUis.diffionlta4ibiis,b|tQe strojj^h» in^ 
.tatoieift. .Qtiid inhi yob^ QEifeninfiTorbkk,,»!^'' et ^n!' 
ia qniiitD .Tem fier oonuna aepaKatiai- piane ignoro. Nollo 
iaoib>,^:Terba.nt^ Aptam seniientiam .fiaftbeM Tidonlnr 
^ ^^^at^H m,ipe seprerit, qna ratidneVifiteUeguifoki^jsiat 
Gommatis signo deleto haeret interpretatio dmpriliijft liii 
^orbo «4;elic(h^n'%*. dgriyatpn^ ^sse^ pot^st « jj^iffad .^giVhhen^' 
(c. dat.. gl^ ^io^ glQioh :]iKo«weA> .aa^ i|.ifwb% «^Mlihhftm 
Mi]Mton^^ (glei0h..ii^acbe9a, glei^h stellen; refl.. gl^i^lijmm 
^lmimi ; absol. c dat. es gleich thun) aat a Terbo «^liehd^, 
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geliehea'^ goth. galeikan (gefalleti, gefallig ecwaisen). Quod 

verbum kic extet, pro certo dici non p^iieBt; quodammodo 

omnia seuteatiae- se aeeommodant^ sed «|»timii illad, quod 

ultimo loco attuIL Utique opus est, e verbis ,,min Nein^^ 

et 9,din Ja^^ alidiram itgam nominatiyi iit foorma^ alteram 

dativi. Utri kai^ atri illas partes attribnamoi, ad senten* 

tiam non maltam refert. 81 Mmin Nein^^ dativam esse 

stataimos, plaralis nameroft porrigitur cum formae de- 

otiBatioiie -pmatae ^01109 iist^ . pso ' ^minen (n^eme, 

Hmime)Y'4inel& (dinemev dinmey^ noa leperia&iairf -eacteiit 

iftoQHUmqaam vi datird plaralii. SensaB igihn? mrbevam 

kie lere sit: ^Mein Fretoiid «oUst D««eein^^ ine aHok ii^er- 

mtiwsp. Nein ibime JbigefiitieB "niggeft,^^ id mAt nanfoenii 

denetam' iibi floniens essev .qiistfitm^Twmi» Mi&rmmf ifom 

eqnidem iiego^ qneaBom^ Ubemnt ntotQntMiiitaadn |»6iifn»tiee 

et> iiUdnif bDe^aoeie wm «ob^eeebtii .m^ yitoperme non: -v^i^ 

aris, si qnid me imprudenter ngentim. " yides. 'Itar iec£e 

amieiia mm. eonlnetaiKbie^ntitlir^etieoiisttk). 

■ Inxlaboiee' qtialBr^Biaioves' ihfinrriHiQe m teeti|i etsoplu^' 

Qned prinHaetrophaeTezmi; ^teei^aie^kertenpteine^Anabraei^ 

nnmeros aaget, facili emendatione „^am.^;0mkeMposM|filiNl;> 

iAM()nadim /e^^ra«ptMiitione ,,4i^ eb ^ativa^wtieaii '^neris 

maacnlini contractam. . Sed«ri opneeBt^' eqm ip dantfinibQtf 

gnteucui seepilas anaoresin in^naennlHryersibas eiltare) eum 

iii^aliie.^bndereteev snpni^expdBBi:.: - *' \. «-?' * * 

' Qmmno antem* haec stiepba non esD omiti paMe intogiHi 

txiMlila Tidehul itL:4: ^^sfDPiUten nUe Amtf) salne- venrfpni^ 

minor est iaaibo^aIii:qmr hnie ^espoodent w^ 9]nea^)Mam!t)c 

Qeae T; €* omissarest psennltima «iheBisv iBFtasm.* avtienkr 

aute ,,grillen^' per scribam non satii. diligeniem «fcgleoto 

snbiata * est (,,aei9flrfefit 0|neb^ liie ^f villen^^). JSad^ in / versa 

seeiindo eadem' paemnltimei tbesi» leqaiantmr peqne: hto eia^ 

fieieutta aHam insarts.^ Itnqoe ntrom oobsnlto -poeta ipae 

lui0 tk^see' snppiresamt aanm^ aihnbeob iildiei ld»mt;'mTi 

tissinie U ^t iilitiio . rmni (^pnhtti onMriiin stia^haium'? 

Tmnprman; TTiiisit^niiu; wes^^dm..'. 

• > Desystemate diamidiaito in repodo repetito tfi pg."6(^. 
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Schema canainii- hoc est: 

I». 1. 8 5 w 

2. b6 


• IK 


3. a5- 

4. b 6 


n. 6.ic 2 
6,*2 


[lo] 


7. a5^ 
8.. b ft 



2, 4. mimie mfieiiieL adiectitri formfiiti ^^nitiuie^' inre* 
niri Zamekiiif in thesmro & k n^ WMi patat Beiutokhimqiie 
enraflBe arbitratiir onmibtui idci»« (MS^ 2* 185»; 1. ll&a; 
a, 87 a), nbt estare kaae formam ille eeBsaeHt SedMime 
fondtan hoc h)eo' meliw rideatar '^ ndie^iTi fl>nnaid {mtaa 
rindieare qnam ei oompoeitom ;»,miB]ie mfteroel^ incnkare? 
-<- Toeafbalnm ,m1lemel^;Zamekio nonnanMiaaan Tedetor it» 
adkibitam eme^ nt laA aflnitati» rinealam nen pef tineai 
e£ qaaa dixit in tkee.' t. ti ' 

6. d6 ick ilB leite nmb ein JIL 'Tetbam ^^a^pi^^-Hio** 
piai eom praepoeitioBe ,,amb*^ oonkuigitar; eed ita ntisidem 
flimal datiTOs peamiae.(,,im*^) addatnrv initfaeianio falio 
exemplo non firmatac» 

Yenae tertii et aexti caeBoram hahefljt poBi iftertam 
arein tkeeinqae pioxuBam sapprimant : . • > < * 

Qaod in Tenm eexto ilropkae eecaodae [a^ite [ | oaJw) 
littera ,,e^* in Y,8eite^ negleetit. eaea^ra mrte Tooafcm terU 
pmnmi d&M^ eit, aocaratae arti metrioae eouTmiire nmi 
Tidetur. — In qiwurto Temi eiasdem atropkae fareitan ^nodx^ 
driendain ett, qnod sane eaperTaeanenm OBt-^.aiiget knac 
Tenom anaoraei cum in nnllo alio emiiium Btrophafim 
TciBa kaee inTeniatar. 

yerBOB BeptimoB in prnna stvopha septem arseB piaestat^ 
qnarom post qoartam tkesir' omiBsa est; sed si ex^ ead« 
norma TexBos eosdem stropkaram ceterarom exigBniis H&bmi 
kilfet nnek geg^n h nrin laagea kriegen/* * ^Qk- T&>kM iek 
dfr UBet^, swimie ea stoe rHet^^ noa ifaciie pefferet* eoB, 
qni asBuetaB Waltkarii alicHramqae bononiBi poetanmi ani^fs 
babetv PotiuB sex Btatnendas esse arses in nAoqaoqii^ yenn 
diees et hane normam: 
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da din kleiuen YOgeiia uader sdeze siugeiit. 
alsns hflfet.mich gegen ir mlti ]m(tm kriegeti 
ja yfirhte iiAi der blfiete swamie «»f8tee rlfet. 
nam sjUahae yooabnU >,gegea^*' iA- tfa«si conreptae hic non 
▼ittiperaiiidae nisit itMiqiie .soiwma hoe .'cst : 

la. 'L a 5. w > : Ibt- 4. a 5 ^, 

. a.»bj2 ; . ^ I 6. b 2 

SL c 4^2. . «. e 4 + 2 

# * ' ' ' ■ . 
IL 7. d 6 10. e. 4 . 

8; d 5 n. e 2 



9. e4 



vm. 



1, «8.' «fniht^m&^^ si haec FO^bnli Mrifait poeta, re 
Tera ea inseraiase Yidetor, ni Jacanam metri expleret, nec 
▼erbifl praeoedentibos satii cttttYeninnt; si e facili emenda- 
tisaiie ,,ooh m*^ OMiipiAiaB, aenteiiiEiVi «alt^^apiias se ao- 
iwmmjMiaiik ,. ^^ ■■ 

OBbBam in rebns gmas dieeiBrii^hMaB.Munnuiis-sim^m 
est neqne difficaltaites intsrpretationis' oQerii 

Nen pmms appaiet, atmm: vaisiis desibuia Jboias rjthmi 
diarerin fas^ieat pest tertiam tkesin^ an eaesanmrposfcqnattattL 
8i ad haaeratioiMm mnids vedigere oonaBmr, idem nofais 
kie olsrtar motram. qood^in Tevsa tertio et sesibo lytibmi 
aeptimi «t qaatioor •mrsos bene - «ompositi - Tidmtart ;. 
aidh ich ti dsr hejde d& | wis ieh « 
das ieh minno che dia mir I •istrgelUbi: 

' d& ersi wol Ire md in j giotes gAtt' 
s6 wam in der werlde dia { virttaid» ein «ribt • 
aed tRsrsno ^ 10: ^,Ttoawem dUe siat goo^ fasdre «haih ' Yert^* 
haio mensarae se mm siribtangit.' 

8i j^riorem seqaimnr, displioet qaidem* dilEidlreBis *>itli 
▼ersnm partita, «t ▼ersns men^bro alteri et ipBt^liesio^rae- 
missa sit, [sach ich M' der heide f | d^ Was «Ai ^ etc.] 
neqne ad hanc qoidem mensaram vtersos iUe 3, 10 sese 
aeeommodat. Forsitan hic qaoqoe dactylni in mediis tro- 
chaes stataendas sit: 
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sach ich of der heide da waB ich ^. 
daz ieh iniiuie die diu niir ist geh^ 
das cr li irol ^ inid ia gnotoi gan 
»6 waere in der wertde din yrOude eii 
Ita 60 magii haae memoram gtniao, eai 
sioguli dactyli ia Temu septimos irruerini (jrar 
liebe kanslafeu; yronden mit triuwen; Wnnni 
In veprsa 3, 10, si integer tradSitaii ^t, ti 
pro dactjlo. Schema: 

la. 1.' a 4 Ib. < 4. d 

2. b 8 S. b 

3. c 3 6. o 

II. 7. d 7 ^ 9. e 

v^iie 1 ^:^^ > i 10. 10 

:' ''!'.'^ '^:.' •'" ."|x/ . ■, : ,: . 

Hniai; ^uoqiie^eannkiia verbft .fiiqiliir m 

1, 6 f,meinen und liegen^' non ad femi 
nooytttewwm mk^^mi pig^^femtnaeiT st.«i tjni 
eisci Yolnnt f alar fflorianter «b |Mntiimim«i - 

1, 12. \M itt^'* ' Fraepaniie ,|bi^ ifi|4E»n« 
attt hioiim sigaifiQat ad quem ^naeJibet res Ai 
menjbnm^ qno qnidperfioitar; sed «aepe Toeab 
notlones ifaa -eoliiaBgit, at nee per: ¥opem ^da 
„bei*^ prcaias eins vim veddere peeitiauass Ita 
et dolorem leniendiKtti. e9se ^eonkm >fembLLS et ] 
per quas maeatitia. et dolemi imtigpentar» - 

Rythmai^isaniti*^ noui ooiistat t tribfi» 
oris, itaint awmi($aid%ae mm habeaiisimilea 
epodo in omuibfus <}iia4ttaor st]K)phi»ieidem Teln 
— iutercalares tales versas ¥^teree,yg9ramn»at 
S^rT. ad y^rgi EeL 8. 21. -- Sjtttematsi prw 
eifldim «htus^lis uou eobiauguatai^ Sdhema: 
Ia. Iv a 3 w, Ib, 5* c 

2. b»^.3 & d w 

,$. a 3 w^ - 7.'« -. 

4. b ^ 3 8. d - 
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IL 9. e 3 w 11. e 3 - 

10. f 3 . 12. f 8 

, .. Iji; &. .9t6i rU lihfo*Torem kai^terila^i* . . Q^omodo 
„tU Itbte''. kbtelfeg^odinir ^? Sigj£fica^io ;ywaknM;b€aaBLlM^ 
,a4..seQ«(imi YorboiBi]»!», prorsos' inepta est Si ^.likfce^' hic 
«y^pitiUiitiit ipaarvuia'* yatez» Biifttai0iii8, per ^^Tfl^* Ma apte 
a^gisri iridetfiir; nee seoteiiikiae CMTenht qaaa id sDliim 
r^itiafitf «t. digiio iiioUi oj^oiiatiir nngcHii diu«is. Foriitflin 
eaiidfOtti.faie habeat vilb, qnam ei in ^iiitioiiibnft eMMir» b 
6rie9hdaikiQ «ditiB 1« 2 attrilMietndam eme .Befieokiiis pntai, 
vibi >4¥oix libteti iKdae^^ iJiterpretiitar 4,de Ugnis Uvigatis'': 
itia ht 4e. tiagi&dttriletare jK^etti leqaaitar« dL Theai p. 00i. 
Cavmfm hand dn^ tmnc^Bi est id^ae mm stlttoi 
potest, ntram altimus yerBos anacmsin habaoiit annon; 
i« priQff^.atropha deaiderator, in altara i^tat. Itaqne atram 
JNiele^ fHigedina l, 7. nOndieV pro ,^t'^ feribmdnm tme 
annotevtnt iftmiaa iiertaa 3ian«»ii8t oamoffBareTolaBiafl, 
forte jlaeliivi ^(dear hiHrni!^^ soribimns, qno toUtt^r deoentaa 
metrici .in^onciimitei p^r Hi^^nii,. wiendationem Tersni 
intiJGUiii ^«^mrm iakWiaae aade .^ .) Sehema: 

I^. l.va 3 ^ Ib. 3* a 3 s. IL & o 8 

8. *r6 4. b6 «../r 4 

"' " ' " ^ '•'/':.''' 

1, ^ ea hat tooz, ongeiL noeh die hani' jToeabnlam 
^Mck'* hie -flieqt imnltifl loeflB nltimot e flexae pinannm Ter«- 
borom n^pBiSfeioaifl iiifltar additnr, ratioiie ita . 4 «nostm flor^ 
«mie 'divemaN»;' nt illad ^we4er^^ ^imod nea.iffaennttihmB 
Qsnimam< flits %i dnae m mo^ qaae tali ^ cacdo eailibei aiii 
m>aJ»t;i^ibiiendae eflse .neg|knt»i?f persliope itaeiUubetnr. {e^ 
WjMi^ 13« dem «iiiA die ^en^el-iiooh^ di» fiMkiwen' hDUi]; 
^ipariyitioiiis<:extaBpikim iftlmd tton ihTedL 

6. beide -annen/onde^ehea • • . aecnsatkifiam plaralifl 
jientrlns getiorifl ^,beid0^^ a^rbii instair -^ nflnrpatBm .am^ 
alium casum yerbsnmm hoc Terbo comnnetornm lisitatoin 
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est; apud aHictores medii aevi et a Miillero malta eiiis rei 
speeimiaa atfeiruntar. 

7. verbo ^Taren^ kic aacusatiTiis fluminis >apponitar, 
pet qaod Tehitar, sioat tiitlHn est ,,8iBe str&se Taren^^ 

16. ^^rint &nB hoiii^ aceasatiTus est ad ,,goach** addi- 
ttts^ non BomiiiatiTas fld rem pertinens, de qna agitar in 
aenigmate; respicinnt Tera hae amcbag«s non tam ad inTi- 
dipim, sed ad fraud^m et mradacitmi^ id qtiodexnientione 
de Eva faeta et fiwnde • ab angne in paradiso iH^mmiasa 
eDiltg^tnr. fix hos dnobas ntiis natos esse* ooiiies labores 
.'rwamqne miseriem hamanarum non abvmnpoAt pbetae 
Hetaijis mediae patientiam iterum' iterafuque> repetoEidi. 

2, S- usitata Toeifif foraia v;oourtois^ est, sed ,,eoarteis'^ 
saepe aeriptuin eitat in Wotframii PMmiTali, itnaio 'in t. 
651. 5 „die eotir^is^^ it«i ut versns clanmilam eonlinngat 
cum 4,reise*\ * 

3, 4^ xlir wkt dtt einmi ort ein pfiuii ^oH^ ^as- 
eaKm et neutrius generis iptV sed saepius nentrins) 'utriqiie 
ftnrmae diT«rsmn signUicationem attribnendam essb Teiisimile 
m>n est. Pitmitm qnidem haee tOx -termiiios ^sigiufcat et 
in spatiis ei in tempoiribusv-noqQe minus initinm qnam 
fiaem, terminnm de' quo et teiraiiaum atite qiHim reiei dwiueta 
sit, sitnalque- contiuet qaandam notionem, qualis sit huios 
termini matulra (Ecke; WinkeU Spitze (einer Wrfe) etc.); 
ndn raro opponitur vocabulo „ende'S his locis certo exordii 
terminum sibi Tindicans, s^cut XII. 1. 5. Trdude &n end 
und &nc ort. 

Praeter^a autetn prorsas alia huic iiiest significatiot 
er quo xhm T]prba esse einsdem formae^ sed prorsns diTersae 
cviginis^ noimirili oollegemnti E Sehmelleri mtentiMi Imm^ 
mrbnm qniqrtam meusutae; pecnniaie, ponderis partem, qna^ 
drantem siguifieat^ qua e signiflcatione idem panllatim ad 
pairvum qui^m et ad minlmi ponderis rem indieandam 
^dhifaBtnr. Ita nostro loco «t apnd S^i^aaw 38. 43 tmibe 
tausent pfnnt als nmb ein wt tt Zamekivm in tiiesauros.T. 
T 5; ytHiiMf^ sartiorf^ arteinagica ntor. qniie res uti 
BodMn iTorbo^ezprimi possint doeet ^hrinim deatsche M jthel. 
\989. ef. Erec 8346: ouch vlurn si ir liezen. 
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11. ^lespe" per metathedin littetannn ex ^lepse" 
exortom^ qnae pluralis foma in libro ^Smiierlateii^* inisciipto 
36. 29. pei* „khia^ illtiiitratar; singalaris forma in' eisdem 
glossis est Ih ib; 46. 41; plnralis „lefise^ F^artend. 25. 4. 
(cf. Graff. 2. 206.) 

12. du hast den vischen husten, krebsen sat erwert. . . 
Nisi yerbum ^,erwert" in utroque pronuntiati niembro alia 
ratione interpretandum ease censes — in priore arcere aliquem 
ne quid faciat, in altero arcere aliquem a re, impedire eum, 
quominusre potiatur — dicendumest, „sat'^ hic adactionem 
fierendipertmere. In tliesaurb Beneckiano huius quidem 
rei exemplum non porrigitnr; itfamen non noe esse auda- 
ciae nimiae puto, si hanc significationem in nostro sermpne 
tisiiatam etiani pribri sermoni Yindicamus. Nam Haud dubie 
in, compositis nonnunquam' vocaBulum Kanc sij^ificationem 
habet, sicut in ^fTastexis&t^ das Saen zur Fastenzeit; „her- 
bestsat" das Saen zur Herlfltzeii cf." Grimfiis Weisthamer 

1. m. 

17. dft pr^eye^t fttta paali ein bier. ^prue^et pm>v6^' 
(n^imunjiuw^ fw»ript!9m: barfleTe^ brvove)' ex. yei^bo XiC^in^ 
„probare"t francpgiiUi^ , j^aver'' prkum^emventoi&ilffepi^ 
ita t^en ut etiam «jpoanroir'^ et aUa verba frnaoQgaHic^ 
noi^oni eioBdem i^trihnaat; lA.ipam veoit e medipt sa^QttlQ 
XIJL et saepe inycoi],^ 9faA WQ^fira^uQait qai: Ubenter 
vooabula ex aU^oi» Ungpi» Jl<^^ adlubet; ^igp^Sefttio erts 
comparo, cca^vo ^lqd ad alqd« lia' verbum hec fiioqpe 
locD adhibitam eiae i^tesi 9fA owa petsnepa m oodicibiui 
cum „briefen'^ mutetur, in nostro versu mutatam oasd hiQC 
verbam cum ,«^riaw^t^ (qere^dsim cq^^Y^i v<^raaea^*) ^Hine 
tenPLeritiate dicere poss^mus; id qood fieri f(^mm ^tJNPI 
Zarac]{ias noa pega^t ^nidem r^acil^iaQi ,(fariaweat^' ia 
textam. (^f. Zamcldiap^ 9* ^0 

€!a»l&iai# niiiae¥i bexie* 86&t eOHipelati. 8i quSs ad- 
seiAelEteft <>imc^itstetti eiigendos eiiie^ terddi j^fMiat, ita ut 
eidem aut ezhib^i]^ mBstsMfeb: aaf-ea' caMant, qibamquam 
certiBiriHie nta sont hde etrophae iaAoi' earmimfl, Iteile-pro 

9 
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>,Bage m^^ in t. 18. primae strophae „8age'^ scribi potest. 

Se4 mutatione uou opus est. Schema: 

la. 1. a w 4 Ib. 6. a w 4 

2. b .. 4 7. b w 4 

3. a ^ 4 8. a w 4 

4. b w 4 9. b ^ 4 

5. c 4 w 10. c 4 w 

11. 11. d w 7 14. f w 2 17. e w 4 

12. d w 6 15. f w 2 18. g w 2 

13. e w 4 16. g w 2 19. e w 4 

xn. 

1, 4. ffUbersckoeuet^^ compositum uou saepe inyeutum, 
sed auuotaut thesauri editores: T^L WIL 32. b. der schoeude 
die bluomeu iiberschoeuet. — MS. 2. 233. a. du iiberschoenes 
dort die himmel gar. — Heiur. y. Freiberg. Trist. 3929. ir 
schone mit schoeuheit uberschoeut gar aller wiber schdne. 

12. schillet. E trepidaudi, saliendi uotione significatio 
sonandi oritur, quae sola extat apnd auctores medii aavi, 
Gum prior in compositis inyeniatu^. e£ Gramm. 2. 32; 
Graff. 6. 255. Sed haec ad senteutiam hoc loco non apta 
est. Haud dubie yersus comiptus est; ad numeros aequan* 
dos duae syllabae desunt. Quamquam facile vooe InsyUaba 
inserta |et pro verbo simplici composito scripto seut^tiam 
aptiorem numerosque rectos reddere possumus, nihil tamen 
yalent ad crisin rerba ita e mera coniectnra mutata indiciis 
certis non defeusa id<eoque tali negotio leyi, sed inutili 
supersedeo. 

Maiore cum fiducia yer»un octayum strophae alterius 
emendare ausus sim, quippe in quo perspicua yeri yestigia 
adhuc cognoflcautur. Yerba tradita sunt: dai er uns erloste 
yon suuden zallen ziten^^ quem yersum claudicare Hagenins 
nou ignams sjlUbun „er^^ in ^erloste^^ delevit, numeris 
necessariis etiam sic non restitutis. Scripnsse poetam puto: 
das er uus sSnder loete sallen uten. 

Qttibus yerbis cum neglegentia perlectis scriba nescio 
quis „das er uns erloste^* dedit. Cum ita yersum una lursi 
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minorem esse, qnam qui illi responderent qaarttts secundae, 
qaartos et octaTns prioris strophae, aat ipse cnm denno 
retractaret sna ant alios intellexisset idemque peccati notio- 
nem reqairi a sententia pntaret, „Toa sonden^^ inserait. 

Ambae strophae haius rjthmi magnas difficnltates 
praebent, si qais ad certam normam eas redigere volt. Qaa 
ratione versam octavam strophae alterios emendandam patem 
modo dici; sed in aliis qaoqae versibas yitia non parva 
yidentar extare. Qaod in altera stropha versas secandns et 
qnartas anacrasin habent, cam eidem ea careant in stropha 
priore, id nos minas offendit, cam hae non sint anias car- 
minis strophae; iam minns placet, qaod eandem versas sep- 
timas strophae secandae omisit, cam non versas tertias 
solam et septimas prioris strophae, sed etiam tertias eiosdem 
strophae eam exhibeat. — I. r. 11 ante vocabalam „engel" 
articalam inserendam esse arbitror, ipsa iam verboram sen- 
tentia requisitom, ita at versas prorsos eiosdem mensnrae 
sit qaam qai enndem lo^nm habet in stropha altera. Sed 
sicat versas daodecimi, dao qaoqae amboram epodoram 
ultimi versas nallo modo congraant. 

Yersas I. 13. „d& t^nt j&r hoch karzer sint, danne 
hie ein stftndelin^^ dao continet membra caesara ita divisa, 
ut prios habeat quattaor iambos, alteram dimetram trochai- 
cam catalecticam in sjUabam sive at e legibos metricis 
Germanicis versum significem versas complectitar octo arses 
anacrusi praemissa ct qaarta thesi in caesara sablata. Versas 
recte compositas videtar aptamqae praebet sententiam; sed 
qnomodo ex eadem norma versnm eandem strophae alterias 
redigam non video nec melius versus altimos consociare 
possum. In his quoqae consulto omitto conamina afferre 
vitiorum sanandorum, quippe quae vestigiis veri prorsas 
deletis potius praebeant quae quis sibi finxerit, quam quae 
scripserit poeta. Schema carminis, sed dubium: 

la. 1. a ^ 7 Ib. 5. d ^ 7 

2. a 7 '6. d 7 



3. b w 4 7. b ^ 4 

4. 0^5- 8. c^5w 



9* 

Digitized by LjOOQ lC 



68 

II. 9. e w 4 12. f 8 ^ 

Ip. f r 5 >. 1?. « -- 8 

xin. 

1, 2. ffwuochierlieit^^ in tbesauro B^xLeckiano non i^r- 
tnr ixeque „ubei3»innic" 3» 18; „viurvraB" ^x versa 3, 4; 
sed hoc quoque alio Iqco non extare videtor. ^) 

3, 5. bei^es .slunt. Extant i^ thesauro s. h« v. haec: 
,,1. Schlund u. s. f. 2. Scjiluck." qu^ significationem ad 
4ei|iQ^randam laudsm^ur: Helbl. 1. 36Q. und stueade ein 
rSlunt drizec, ich yfil in gerne geltep. et ex antth, Wackern. 
^575. 11 (Weinschwelg) „yon uren unt von elhen wart.solher 
slQnt nie niht get^/' S^ nescio ni^m ^x hpc nostro loco 
tertia huius vocis s^nificatio statuepda s;t. An vero aliud 
hic „berges slunt" dicere pote^t, fluam epm qui montes 
deyorat, ahsorbet ? Ita vocabulo buic praeter significationes 
a Mullero allatf^^a^em quoque aitriVuenda sit, quam „sUnt^' 
habet in.nonuullis noijQ^iuibus ^ropriis a ppetis ioci causa 
fictis sicut ^Lemberslint^^ (is qui agnos devprat) Helmbr.; 
Slinthart (qui audax, fortis est in devorai^do; Renn. 5. 108 b). 

3, 16. ,^in6s".; hanc adverbii «fori^am Beneckius his 
verbis in t^fe^aiuro interpretator: „einzig und aliein; — 
eijapial; — kunftig eiumal und in vergangener Zeit einmal", 
neque ^t inter locos ,ab eo laudatos, quo eandem huic voci 
siguifiqationem d^e possinms, quam hic ei yindicem: „mit 
einem Mal." Neque lioc nimis audacter factam videtur, si 
ex nostro loco hanc ei etiam medio aevo significationem 
fuisse coUigo, cum in nonnuUis dialectis nostri sermonis 
haec conservata sit. (Pommerani et Hannoverienses „eius'^ 
saepe utuutur, ut verba „mit einem Mal^^ reddant). 

Huius rythmi strophae 1, 2, 4 in manuscripto Jenensi 
sub Kelini nomine feruntur, quem poetam nisi ex hoc ipso 
codice non cognovimus. Parisinus Marnero etiam haec 
attribuit et cum non iam pro experto sit, quam auctoritatem 
Jenensi impertire debeamus, adhuc dubium videtur, utri 

*) Cnm verfoa Mamero propria iam Hagenius coUegerit. iterum 
dare hunc iudieem uoio; sed suo loco quae omisit ilie afferam. 
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poetae haec camma vmdioftudae sint Saae iu genere dicendi 
et ifi rebns tnetricis nildl estf. de qnibnB dpoere poadimag 
enndem poetam non iiaec consoripBiflBe qnem oaxmiiia priora; 
nam yooabnla raxD inv^a «lia qnoqne 'poemata^Maraeri 
praebent. 

JSmtmt qnaedam scriptnraelliTerBitailies inter JettBnaem et 
Parisinnmf qnas affero, ne qnis maioris eaa eeae momenii piltet : 

I. 2. saelde eyn irmxdierlieit J. — 8. ^ich^' pro „nn" 
J. 7. geschonete J. 8, 9 desnnt in P. 9. gekronete J. 
10. engele J. 12. t&- alle meit P. ob alleii niaget J. 

16. nz J. von P. (quo Yemxks nna sjllaba augetnr elisiane 
ante „yon'' »iblata.) sjme J. Gbrabriftl J. (pro Gabri^l P.) 

17. mers breiter J. (pro meres leitestern P.) 18. vinstemys J. 
vinstri P. 18. Iftter ein J. 19. glanie liht J. 20. haut J. 
habent P. gotes J. igottes P. 

Garmen secnndmn a Pansino solo porr^tnr. 

III. Swir J. (pro wir P. sed praeformata^esaie litterae 
,,w^^ lineamenta pro qnibns scriba falso ^,8^^ pinxerit, Hage- 
nius annotat.) 3. fiblin P. flbeie J, 4. er stalvraz er viur 
k. J. er viur vraz er stal k. P. 5. her birge J. (pro er 
berges). 6. swenne P. swan J. 6. wuet^ P. wdten J. 
7. Er-liste P. Ir-lit J. 8. geboren J. geborn P. 9. der 
sunne J. des sunen P. 10. sin pro ir P. 12. miigen sich- 
gehoten J. 13. schur (pro schnre) J. 14. sit P. sint J. 

15. des himels wlte nnde erden J. 
der liimel wite 4er erde P. 

16. daz mere er ejne an schaden in sich tr J. 
ane schaden daz m^e er eiues iu sich tr. P. 

20. git im nah s. P. git ich meiue an syme J. 

IV. 1. ir edeleu milte J. 2. «int P. gedingu J. ge- 
dingen P. 4. e vert liwer — ho.P. ondi vert J. wirt ir 
— erden J. 6. kan P. mac J. 9. den argen tzftr helle 
sigen J. 10. tnsenden P. tnsmd J. 13. die ne mfigen J. 
nut mugen niht P. 14 g^tik P. gidich J. 14. sol nn waa 
J. sol niht wan P. heine P. deiheinm Bodmcr. 18. . . . vor 
got vor eren spaxi ie vremder man des noz P. 

o o o 

. . . vur gut vur ore sparet ein vremder € des noz J. 
19. unde (fiir niht) J. 20. gut man — hort J. 
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8i quis haae Bcriptnrae diTersitateni eum earmiimm 
texia ab Hagemo lerturis porrecto oomparaTerit, honc ▼imm 
ratione firma et streima in Terbis poetae refltitaendis non 
esse amim QOgnoscei Sequitur in uniyersam codicis Parisiai 
auctoritatem, aed recipit, quod ei magis placet ex Jeneosl 
Cetenun et Parisinus et Jenensis textus multis corraptelis 
laborant^ imprimis epodorum versos ita corrupti yidentur, 
at difBcillime cui sint metro strophae subiuogendae cc^nos- 
cere possimus» 

Ita yersus XY. in prima quidem et in tertia stropha 
«ex exhibet arses cum anacrosi: 

Maria dai er sich dir neigete mit dem wort, 
der himel wite der erde wages umbekreia. 

sed neque in stropha U neque in lY hi versos se aplie 
accommodant illi metro; neque alios facile restituere poteris, 
quamquam Hagenii emendationibus receptis. 

Itaque haud sine dubitati<me stropharum schema ita 
ooostituo: 

la. 



. 1. a w 3 - 




I 


b. 


7. d ^ 3 - 


2. b- 3 








8. e - 3 


3. a «> 8 - 








9. d w 3 -. 


4, b- 4 








10. « ^ 4 


5. b ^ 2 








11. e - 2 


6. c - 3 -. 








12. c w 3 -. 


13. f - 4 


16. 


g - 


5 


19. h ^ 6 


14. f ^ 7 


17. 


h >- 


5 


20. g ^ 5 


15. f ^ 6 


18. 


h ^ 


7 





II. 



XIV. 

1. 16. zen 7rouden diu oergat . . . ad pluralem huios 
Tocis saepe respicit sii^laris pronominis; cuius rei in 
thesauro multa exempla afferuntur. Sic Parc. 248. 9: 
dem der n^ zias zen yrouden git^ 
diu ist an im yerborgen; 
in Wolframii carminibus lyricis apud Lachm. 8. 36: 
urlop ich nime zen vroaden miu, 
diu wil nu gar von mir. 
3. 9. „uberkreftig". hoc adiectivum praeter hunc 
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lociun non in7eniri thesaums annotat neqne alinni versom 
nisi tertium deoimnm huinfl oarminis affert ad demonstran-* 
dnni^ yerbo ,,manneii^^ significationem quoque ,,Leli]i8manii 
sein^* inesse. 

4 9. wie ndt dir von . . . Utrum „not^* in hk verbis 
adieetiyi an sustautiyi forma int, dnbium est; prioiem s^«' 
tentiam Beneekius amplectitnr in yocabulario Iweinii 
editioni addito, reieit eam Zarnckius in thesauro s. h. y.; 
sed negari non potest, comparatiyum huitis yoeabiili non* 
nnnquam extare. Dicit 'porro rem obiectam his yerbis 
adinngi aut cum praepositionibus ^^nach^* et t,se^* aut in 
casu genetiyi E nostro looo discimus, praepositionem ,,yon^* 
quoque adhiberi posse. 

6. 12. non recte Kurxium yerba ,fin Ache sttt der 
stnoP^ interpretatum esse putayerim: ^^Aex Eaiserstuhl in 
Achen ist unbesetzt;^' opponit enim poeta potentiam nimi* 
am episcopomm aliorumque clericorum potestati legitimae 
imperatoris et regis. Nam postquam fabulam illam narrayiti 
in arce Bomana omnes terras subieetas a pictoribBS in 
parietibus depictas esse et unicuique tintinnabulum additum, 
ut e sono illius cognoscere poesent, in quibus terris bella 
exorta essent statimque eo auxilia mitterentf ita ad res 
imperii Grermanici adumbrandas transit, ut quemquam yen« 
tumm esse neget, quamyis in omnibus terris campanae ad 
incursiones hostium indicandas moyeantnr. ,, Et ea de oausa 
imperii auctorti»8 deminuitur; principes clerici non recta 
habent infulas in capidbus, flexum in scipionibus (id est: 
curyos scipiones siye lituos portant), clientes, famulos, yecti* 
galia; Aquii^ani stat regk solium.^^ Yolt igitur dicere 
poeta: non recte clerici illi cum potentia sua legitima sigpia 
et opes potestatis regiae coniungunt; nam Aquisgrani est 
solinm; hio regis sedes est et apud eum summa debet esse 
imperii non sicut nunc apud pontificem maximum et epis- 
copos. „nunc autem^S pergit y. 13, „ille ipse soeptrnm habet 
rectum, signum imperii r^rii; id quod non ferendum." 

11. 4. pro ,,in einer wuestunge** Hagenius soripsit 
^wuestenunge*^ talique modo yersnm anacmsi auget, qua 
y. 8. caryet; sed retineo ,,wfie8tange^S ita ut ambo yersns 
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promiBsibi reiq^vrieflEiit. (nam yerbomm ^m einer wuestang^^ 
aceeBtn» aneepd initio Tearsut aixllvm offiandit) Haee yocis 
fonnaf WfoA hooxm qnidem poetas noa extat; eed gan^pe inye- 
nitar apnd mjstioos a PfeifiFeri editoe — et in carminibns 
saecMi M et XII. a Dieniero editis 3^. 25: dno rief des 
boten* sttmme in diser werlt wnestii&ge'; porro in yooalmlam 
a Diefedbaehio ad Ineem pricdato 94« 168.= ^wftitaiige'^ der^ 
settnmt tolitado; praeterea* antem forma qnam Hagenios 
reeepit aoik defenditai- meliorom anetoram mnL 

17. 12i dffir lieiieii snlieremjei ... Yocabaimn'„mec^ 
tri^amii est m lingtia yetere, minus nsitfitam yero^ madi» 
aeVo ; m^soram sigciificat e qaa ra metimair; — ^Sniiere'* 
snnt lineae cassidum et galearam, yestiam aliammqtieremn; 
pcot^ Simi^. 10. 72. hxuo yeorbo ,4uieolas^ adscribit&r, qao 
apad toetoreii Bomaiios non inyBnto eatenam metisoirili s%-^ 
nifioare yidetar yotnlsse, qaiecHisoripsithasglosM^ (V^litoolEfes^' 
omnino in lingoa Iiatina non extat; yoeem qasier haie per^ 
similki-^ett y^iineok^ 6eUias habet 10, 11; sednon ad hano 
notioneub eiprimendKBL) Jxl thesanrv iaadatar oestbr yeitos 
et h$M' seribontnr: „. . snliere (lini^ mes^^ sed etiam ita 
me^ loiiamiuminterHegere eonfiteor. 

B yoeabnlis aiias raro idyentis ex fais rarmixiibas^a&ro: ' 
anyrfihtio (nonnanqaam in Passionali et Lieders. 2S6i^ sig^ 
nifioattoiDem habet sterilis, infecnndi; — sed golom msilos' 
irvetas fedrens (Hcii Tistr. 176d7.); — vtgvaOfatid'* {priiM^ 
rea in beiio^^oico' a Conrado Wiireabargeitti eompoiitD 
1&4.' c. et in Ubvor res ab eqaitibia- TentmiosB gestas eom- 
plexo 8 «lerosohlmo scripto, a Pfeiflefo edito 173. e^ — 16, 
9. fgm t^andt^' f^hi^un' ;,iiiihd^' sina nUa dabitatione recipere' 
poBsamos ad mensnram yco^saa restiiaendam ffftllafoa on» 
atusti, ciMa tofmk ODiiiaracta iam pridem extet. 

De ribaff^metrioiff hiiiaBr i^hmi, qnem snMcniii nomi* 
nabaBt, iamr snpr» nberias egi. 

XV. 

8; 6. :swd se&pftr. In earminit octayi yersa se^tto ea 
de' cansa '{MUtUain sabsisleiidam eM, quod hie commemoi^ator 
deiffamr qwbddani noidordmgtttetiNm gevms, aUas' haad ita 
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saepe uominatmn. Jam haec ipsa forma ,,schepfer*^ nos 
offendit nulio alio exemplo qnoad video defensa ideoque 
MuUero adstipulor, ^schepfen^* hic esse scribendum; de quibus 
Grimm verba facit D. Mjth. p. 379. Invenitur verbnm 
cum nostro compositum in carmiue Vintleri (,31^ii^6 der 
Tagend'*); 

so haben etleich leut den wan, 

das sew mainen, unser leben, 

das uns das die g&chschepfen geben 

und das sew uus hie regieren; 

ouch sprechcn etleich dieren, 

sew erteilen den menscben hie auf erde.n 
Pro verbo „dieren" versus paenultimi in thesauro 
scriptum extat ^diesen", nescio utrum ex errore typographi 
an ex coniecfcura editoris. Ziugerle qui hos versus in ceteris 
manuscriptis multifarie corruptos integros dat ex codice 
Innsbruckiano (Pfeiff. Germ. 1. 238.) quod dedi „dieren" 
exhibet subiectique partes huic voci viudicat: „etiam non- 
uuUae puellae dicunt et quae sq.^^ Yocabulo isto significari 
deas celeres et alacres putat et bene comparat, quod Graeci 
Moeras dicunt praeditas celeribus alis (Hymn. ad Herm. 553.) 
similique modo Erinnjes veloces (Soph. Ai. 838, 844.) 

Afferendus porro est e Wackernagelii anthologia versus 
Michaelis Behamii 1007. 37. 

wer gloubt in die geschopfen 

daz die menschen stopfen 

und ufiegen waz im beschiht. 
Haud dubie igitur constat, etiam temporibus medii 
aevi memoriam superstitem fuiSse feminarum quarundam 
divinae originis, quae multi momenti essent ad regendas res 
vitamque hominum; sed id ita eas fecisse, ut versato fuso 
stamiua ducerent eisque scissis finem facereut vitae hominum, 
eius opinionis vestigia praeter nostrum locum non extant. 
Ideoque haud temere dicendum est, has feminas divinas 
prorsus eiusdem naturae fuisse ac Nornas apud gentes Ger- 
manas septentrionaies Marnerumque veteres popularium 
relligiones secutum fecisse eas lanaln tractantes et discer- 
pentes. Potest sane id esse, praesertim cum in fabulis 

10 
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puerorum et puelUmin Germanicis persaepe feminae, qiiae 
stamina nent et telas taxunt, primas part«s agant. Sed qaod 
nostro loco solo illifl feminis maQ.a8 Noruarum attribuitiir, 
id pro certo dici non potest. Potuit Marnerus , quae eius 
erat doctrina fabularumque Graecarum et Romanarum haud 
spemenda peritia, e similitudine Parcarum nendi cousuetu- 
dinem transvertere ad illas. 

Sunt haec septendecim carmiua (apud Hg. XV. 7 — 24) 
quae Parisiensis inde a pg. CCCLIII a usque ad p. CCCLIV d 
exhibet uaa cum carmine Latino de liberis artibus con- 
scripto haud dubie a Marnero ipso composita rjthmique 
longi specimiuum instar esse possunt, qaalem poeta ipse 
huuc adhibuerit. 

Schema eius si auacruseos ad praesens rationem non 
habemus hoc est. 



la. 1. a 4 


Ib 


. 6. a 4 


11. 


11. d 7 


16. f 2 


2. b 3 




7. b 3 




12. d 6 


17. f 3 


3. a 4 




8, a 4 




13. e 3 


18. f 4 


4. b 4 




9. b 4 




14. e 8 


19. f 8 


5. c 8 




10. c 8 




15. f 7 


20. c8 



Qaod ad anacrusin attinet, Marnerug' iam ipse eam 
plerisque versibns attribuit. 

Hic quoque in systematis praemissis id poeta accurate 
observavit, ut eidem versus anacrusin aut habeant aufc omit- 
tant. Initio carminis aut membri rythmici anomaliam eius 
generis minus molestam esse iam dixi ideoque versum pri- 
mum strophae vicesimae primae syllaba decurtatum esse 
non credes, quamquam versus sextus eiusdem poematis dime- 
trum iambicum praestat acatalecticum. Ceteri versus qui 
sibi respoudent primi et sexti omnes ad unum anacrusin 
habent; habent eaudem iuga versuum secundorum et septi- 
moram, tertiorum et octavorum, quartorum et nonorum: 
nam in poemate XVH. ubi versus 8. haec habet: „der tronm 
gienc sinen sinnen vor^^ (contra versus 3: ein bilde stan 
enbor") haud dubie supplendus est trochaeus in versu tertio, 
forsitan forma adiectivi mensurae trochaicae ad „bilde^^ 
additi. Versui 8, 4 duas sjUabas anacruseos instar prae- 
missas videri, sed tfe vera non esse iam exposui. 
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Res pauUo difficilior diiudicatu est in ultimo versuum 
iugo sjstematum praemissorum; caruisse hoc in omnibus 
earminibus a poeta . ipso profectis anacmsi pntaTerim cum 
^tiam mmc strophae 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 18, 19, 28, 
23, 24, (42) trochaicos numeros in hoc versnnm iugo exhi- 
beant; ceterae ant in ambobns ant in altero yersn syllabam 
brevem praemittunt. 8ed nonnnnqnam oorruptelae textns 
ant e neglegentia scribae ortae aut ex emendationis studio 
cniuslibet, qui posteriomm tempomm consuetudinem secntns 
ad iambicam mensuram omnes versns redigere volebat, haud 
dubie cognoscuntur. 

Ita in carm. VII., «bi v. 5 octo trochaeos praestat:' 

„du vil wisen Salomones wol gezierter Mniges tr6n"; 

eosdem versus decimus, si sjllabam „ver" in ^versfi- 
enen" delemus: 

„daz sol gen Asvems sfienen dines snezen mundes d6n'S 

Eodem modo se habent hi versns in <2armine VIII. — 
Versus 10. anacrusi caret; versus 5. cormptus est, oed cnm 
vitinm non tam apertnm sit et ad memm arbitrium metmm 
restituendum sit, coniectnrae vagae snpersedeo. 

Carmini XVII. per Hagenii scribendi rationem solam 
anacrnsis intmsa est; formam correptam vocabnli „hnnic" 
apud Mamemm usitatissimam esse snpra multis exemplis 
comprobavi. Enndem forma bisjllaba adiectivi „silberin" 
nsum esse alio versu allato comprobare non possum; sed si 
consideras quae dixi supra p. 60 sq. de sjncopae natura a 
nostro poeta adhibitae, hoc esse alieuum ab arte M ameriana 
non censebis. Porro corruptelae facile cognoscnntur in c. 22 ; 
c, 21 V. 5; c. 20. Qni restant versus 5 et 16 carminis XVI. 
facili coniecturae locnm non dant; forsitan poeta ipse iam 
annis posterioribus auacrusi saepius indnlsit in his quoqne 
versibus. 

Ex epodi versibns nndecimi et decimi septimi anacmsi 
carnisse videntur; priorem etiam nunc trochaicum tradunt 
carmina 8, 9, 10, 11, 12, 14 („Bite Grot" sjllabamm cor- 
reptio in arsi), 16, 18, 23. Facili emendatione anacrasis 
tollitur in carminibns 7, 19 (in c. 7 „du" delendum est; 
in e. 19 „vil" tollenduni, tam saepe per neglegentiam scribae 
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textai insertum: ded claadicat versas extrema pars, qnam 
Ebigeiiias yocabalo ,,doch^^ post relativam ,4er^^ addito 
sanare temptavit.) Bes diiadicari non potest in carminibas 
13, abi haic versai pes deest, idem in carm. XV es XYII; 
sjUaba ana deest in cc. XX et XXI, sed in his omnibas 
anacrasin versai nostro praemisisse poeta non videtar. Bestat 
c. XXII, nisi hic vocabolmn „wol^^ toUendam esse pntas et 
accentom ancipitem esse dandam pnmis versos verbis („ich 
sanc onch wie sinia . . .) 

Porro in versn decimo septimo anacrnsin omittant 
carmina XI. XIV. XV. XVI. XVII. XVIII. XX. XXI. XXII. 
XXnL XSJT* nec non JJXL et XIX* nam pronomen „ez^* 
coninnctam cam praecedente verbo „er^* ita nt anam syila- 
bam efficiant et litteram „e^^ sylkbae praefixae „ge'* in „ge- 
wahsen*^ per sjncopen sablatam non aberrare ab arte Mar« 
neri metrica concedere debemas exempla sapra allata cou- 
templiE^ti. In c. X* i,er kan gewern | ant kan der gemden 
gem" alteram „kan" haad dabie redandat nec minas „im" 
in c. VTI „and im sia houpt entraok.^^ Per idem stadiam 
anacmseos abiqae versibos praemittendae illapsam est „er- 
^enden^^ pro verbo simpUci in versam decimum septimam 
c. XH»; ita at ex his soli restent versas decimi septimi car- 
minnm IX. et XIILi qai sine violentia ad normam trochae- 
oram redigi non possnnt. Praeterea etiam in versibas vice- 
simfis, sicat none porigantor codicis Parisiensis lectiones, 
septies anacmsis deest (c. 10, 11, 12, 14, 16, 17,) in ^seteris 
extat, saepe autem ita, at posterias inserta videatar. Utiqae 
id constat in schemate longi rjthmi a Marnero invento 
versas 5, 10, 11, 17 trochaicae natorae fuisse. Qeteri ver- 
sas iam a Mamero ipso anacmsi omati snnt, qnamqaam 
in his qnoque nonnunqaam desideratar. 

Ex his carminibns a Parisiensi praestitis nonnnlla 
alii qnoqae codices praeterea carmina magistralia complexi 
continent et qaodanmiodo nobis expediet in cognoscendis 
rebns metricis Marneri et poeteriomm poetamm si paallo 
consideraverimns, qoomodo haec poemata panllatim matata 
sini 

Cohnarensis sab nnmero 471. p. 4346 (apnd Bartachiam 
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p. 424) illud de mendaeio aeuigma exhibet, qnod Parisinns 
habet p. CCCLIII. d. (apud Hag. XV. 15). 

Quod primnm notandnm est, ubique in lifaro Cobuarensi 
hi quoqne versns auacrusi aucti snnt, qni in Purisienii ea 
careut. 

T. 5 in Parisiensi est: er ist snabel raeiper; idem in 
Colmarensi: er ist noch snabelrazer. 
V. 10 in Parisiensi: 
wileut m daz waszer kt sia gir uut wilent in den win; 
scriba Colmarensis aut auctor libri^ ex qno ille carmina 
couscripsitf ut octo iambos daret rersui acatalectiooA, prorsoa 
mutayit verba: 

„al in dus wtizzer ist sin gir uut doch vil dikker in 

den wiu." 
In versu 11. res non Clare elucet, quod Parisiensis 
hunc versum duabus syllabis decurkatum tradit : sed e primis 
verbis ,,under tusent^' apparet, anacrusin ei hic non fiiisse; 
sed fuit in Colmareusi: „ir huudert tusent . , 
Qorro y. 13. Par.: d6 er viel in schult; 

Colm.: unz daz er yiel in schult. 
V. 17. Par. in gebiudeu an . . . 

Colm. deu wurm gebiudeu au . • . 
y. 19, Par. darzuo scheude iu der mit im uz yrouem 
himelrich eutrau. 

Colm. uud scheude iu der mit im uz yronem. 
himelrich entran. 

Idem apparet in aliis carmiuibus ab ambobus codicibus* 
praestitis. Ita Cobn. sub eod. num. carm. II. (p. 434. b; 
apud Bairtschium p. 425 = Par. CCCLIII. c. XV. 13 apud 
Hag.); Colm. 472 p. 435 a (Bartsch 426) = Par. CCCLIV. b, 
XV. 20 Hag. etc. 

Hae emeudationes cum ortae esse ex stndio anacmseos- 
omuibus yersibus attribueudae iacile cognoscuntur, praeterea 
aliae quoqne paene in nnoquoque yersu diyersiUtes extant 
aut leyiores aijj; grayiores iuter textum libri Parisiensis ei 
Colmarensis. Ita iu eodem carmiue: 

y. 2. P. manic mort. C. grozeu morfc. 
y. 3. P. gar arc mac ich in ueuuen woL 
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C. den kann ioh in geneunen wol. 
V. 4. P. schepfel wort. 
C. schepfet mott 
T. 7. P. gar giftig. 

C. yergipftig et qnae s. 
T. 15. D&¥it vlnchte im unt ckusno manic wiser man. P. 
des haizet in her Dant nnde oneh yil manic 
man. C. 
Qnas scriptnrae diycrsitates qni eonsiderayerit has dnas 
res cognoscet: carmina priemm poetamm cnm speciminnm 
instar denno conscriberent et tractarent magistrales qni 
dicnntnr, recensnisse eos et emendasse ex snae aetatis doctri- 
nis metricis; e qnibns cnm yersns dtrnctnrae tfoi^haicae non 
probarent, imprimis id eos stndnisse, nt anacrnsin addereut 
omnibns yersibns, qnamyis prins ea destitntts. 

Porro antem plane nihil yidemns eos id cnrasse , ut 
pie et accnrate yerba poetae seroarent, sed cormpisse ad 
arbitrinm snum textnm poematnm. 

Itaque hic qnoqne apparet, rem esse dif&cillimam, si 
qnis edere yolt, carmina erotica yel gnomica imprimis poe- 
tArnm posteriomm, restituere textum re yera a poeta scrip- 
tum. E Marnerionis quae continet Parisiensis, ad illiua 
normam scribemns, quamquam etiam hic accuratius exqni- 
rendum est, quantam auctoritatem illi libro attribuere de-* 
beamus et quamquam nuUo modo eum yacare yitiis et cor- 
ruptelis yidimus: sin yero ex alio codice a scriptoribus 
magistralibus profecto nonnuUa huius poetae nomine sub- 
scripta edimus, nos praebere nihil aliud posse sane dieendum 
est, nisi rythmum et sententiarum connexum poetae, yerba 
aufcem et yersuam structuram prorsus mutata esse. 
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§5. 

De carminibns 
a codice ParislnQ non seryatis. 

Carmiua snpra tractata omnia in libro Parisiensi scripta 
extant et cam omnin exhibeant idem dioendi genas, eandem 
in yersaam et stropharam stractnra artem et diligentiam, 
qnia omnia eidem poetae adscribenda essent, hemo dabitavit. 
Praeterea aatem alii qaoqae codices in nonnnllis Germaniae 
nrbibus servati nonnnlla nobis oflfernnt carmina a Parisino 
non porrecta et ia his adhuc paallnm sabsistendnm. 

Habet codex Wfircebnrgensis in p. 225 tres strophas, 
quibus Maraeri nomen suprascriptura esfc, ab Hagenio voL IH. 
p. 332— H4 editas. 

Prima et secunda rythmum ostendttnt alioqnin in Mar- 
neri carminibus non iaventam. Schema prioris cst hoc: 
la. 1. a ^ 4 Ib. 4. a ^ 4 

2. b ^ 4 5. b w 4 

3. c w 5 6. c w 5 

n. 7. d 4 11. f ^ 9 

8. e - 5 12. f w 4 

9. d w 4 13. e ^ 5 
10. e w 5 

£st igitur simillimom stropharam generit qnod anrettm 
dicitur („Mamers goldner Ton''), in qno carmina nnmeri 
primi apnd Hageuium compooita sunt. Utramqne primoB 
epodi versus ita coniungit, ut quodam modo altemm efB.ci»nt 
sjstema praemissnm (7 et 8 : 9 et 10), sed eum iu ilio ver- 
sibus tertio, sexto, decimo tertio per clausalas simiies con- 
iunctis facile cognoscere possimos, poetam in his quoqne 
strophis nou secessisse a trichotomia, in carmine nostro tam 
clare id nou apparet, quia epodus non cnm membris syste» 
matis praemissi per extremas versaum sjlla^jas aeqnatas 
copulatus est, sed eum versuum it^s quae in epodo ipso 
sibi respondent. Porro versus 3, 6, 8, 10, 13 in rythmo 
aureo arses habent septem cum anaemsi clausnlaqne mono- 
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syllaba. In rythmo aureo denique versus autepaenultimus 
dimetrum complectitur iambicum acatalecticum, paenultimus 
septenarius est iambicas; iu nostro continet ille novem 
arses et anacrusin, eandem hic et quattuor arses. Leges 
metricae et rythmicae a poetia adhibitae eiusdem sunt naturae 
atque in carminibus hand dubie Marnerianis. 

Quod in versU 7. anacmsis omissa est, cum habeat qui 
illi respoudet versns 9., id non vituperandnm, quod iuitium 
est membri metrici verbisque': „alier sSlen ein liuhtevaz" 
alloquitur poeta virginem divinam. Ceterum quamquam 
littera» „e** in ^selen*' per syncopen post liquidam „!*' sub- 
lata esse potest, non minus bene scribere possumus ,^ien*\ 
ita ut anacrusis restituatur inque primis verbis huius versus 
aceentus sit anoeps. 

In primo versu: „Ave Maria genaden vol^' vocalis 
sjUabae „ge'^ in legeudo supprimenda est, id quod apud 
Mamerum non raro extare supra exposui; neque alieuam 
esse a Marnero formam „irs" pro „ire8** dices. — E verbis 
„kefs*^ est non saepe usitatum; sed incidimus in idem iam 
XV. 13. 15 et exhibet eandem paeue locutionem de eadem 
Maria Helb. 11. 53. [„saelden kefe vol heiiikeit**.] 

Quod denique ad geuus dicendi et ad sententiamm 
connexum pertinet, dicuntur in hac stropha sanctae virgiuis 
laudes non aliter ac Marnems ipse in aliis carminibus haud 
dubie suis virtutes illius extoUit. Sunt re vera omnia om- 
nium huius temporis poetamm carmina in houorem Mariae 
et dei optimi cantata tantae inter se similitudinis, ut in 
anctoribus strophamm incertae originis disquirendis e sen- 
tentiis carminis cuiuslibet nuUo modo quis hoc composuerit 
statni possit eaqne de causa etiam in proximo carmine („du 
unt du^* et quae s.) nescies, utmm codicis Wurceburgensis 
subscriptio reicienda sit annou. 

Est sane non absonnm a Mai*neri ingenio atque indole 
tam subtiliter verba facere de trinitatis mysttTio, de Jesu 
mira natura, qui idem sit unus et tres (cf. XIV. 1. 1.). 
VidentuT antem qnaedam inesse versuum stmcturae liceutiae, 
quas sibi alias hic poeta non concedit. Versus quidem 
primos utriusque raembri systematis praemissi sine nlla 
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dabitatione ita emendare poteria, ut vocubuli „dri" forraas 
declinatas scribas aut non declinatas, prout metrum requi- 
rat: divido primum et quintum versum in duos, ut quinque 
habeat utrumque membrum arses et ita syllabas accentu 
esse notandas censeo: 

1. a. dri und drie sint durch dri 

b. sus understrikket dri und dri 
5. a. die ersten dri, die warn ie dri 
unde doch ein gewaltic dri. 

In his neque syncopen litterae „e" in „warn" neque 
accentum ancipitem initio versus extantem „und^ doch^^ 
opprobrio poetae vertes nec quod versus secundus anacrusi 
caret^; nam verbum primum sententiae vi gravatur. Versus 
duodecimus hiat, vocali „e^^ ante vocalem proximae vocis 
non elisa; sed hiatum Marnerus non prorsus vitavit cf. 
p. 57 sq. Sed inter locos a me in p. 64. allatos nuUum 
invenies, quo praepositionis „ze^^ vccalis ante consonantem 
verbi sequentis sublata sit; id quod hic statuere debebis 
V. 12. hoffen zgote . . . nam si in „hoffen" per syncopen 
eicere vis litteram ,^e^^ post consonantem duplicem, vitium 
non minus commisisse eum contra bonas regulas metri- 
cas oensebis. Denique quod in versu decimo apocope ad 
metrum recte exigendum adhibenda est in verbis: „geloube 
daz dritte", id est artis metricae rudis et neglegentis, non 
Marnerianae. 

Sequitur in p. 225. b. eiusdem Wiirceburgensis carmen 
in duodecimo stropharum genere compositum; continet preces 
septem a Christo praeceptas, quas auget et amplificat poeta 
eodem modo, quo in c. XY. 42 ]eges decem a deo Judaeis 
datae tractantur. Sed quaestio originis hic etiam difficilior 
est, quod in multos versus oorruptelae irrepsisse videntur 
ideoque num eaedem in hoc regulae metricae observatae 
sint doceri non potest. Sic in v. 6., etiam si cum Hagenio 
„ouch'' delemus, forma decurtata „uns" pro „unsem" ad 
metrum restituendum inserenda videtur, quae a Marneri 
genere dicendi abhorret; versui duodecimo deest amphibrachys 
[una arsis et duae theses], versui decimo tertio iambus, 
brevis syllaba versibus XI. et XIV. 

11 
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Quae Lipsiensis habet eiusdein duodecimi rythmi car- 
miua, quamquam in eodiee eius nomine non omata, maiore 
cum fiducia Mamero vindicayerim. In priore loquitur de 
sapienti yiro aetate provecto, qui accipitrem alebat renandi 
studiosum et audacem simulque cornicem inutilem sed loqna- 
cem; a sene ipso accipitrem bene nutritum esse, sed neglec- 
tum illo mortuo: nam omnes cibos datos esse a libcris staltis 
cornici rabulae. „Utinam deus senem pmdentem qui ita 
bene accipitrem^ nutriret adhuc vivere iuberet; praetnUt 
ille artem garmlitati. Nunc dicatis opus est: taceas comix!^^ 

In universum difficile esse dixi, qnae similitndo sit 
opinionum, sententiarum, generis dicendi horum poetaram 
si quis ex hisjauctorem indagare velit incertum, aliis argu- 
mentis non additis. Attamen hoc carmen ita congmere 
mihi videtur cum ratione illa Mameriana, e qua coniungit 
praecepta sua cum fabulis de animalibus narratis, atqne 
hae lamentationes de miseris^rebus suis adversariisqne poetis 
ob garmlitatem praelatis dictae ita respondent prioribns 
carminibus, ut ao eodem poeta ea scripta esse verisimillimmu 
sit, praesertim cum alia eiusdem rjthmi Parisinus ei attri- 
buat neque sint inter res metricas et grammaticas alienae 
a Marnero (cf. XTV. 9; 14 — XV. 13; 18; 21 — VI. 1; 
2 — XIV. 9; 10; 16 — XV. 9; 11). 

Fere idem dicendum est de stropha a Lipsiensi in p. 28. 
praestita, quamquam me illius primum versum non intellegere 
confiteor; nec scit MuIIer qui scribit in thesauro: „t6re? 
vielleicht st5re?^^ sed quid profecerit hac emendatione non 
video; in ultimo versu „selben^^ metri causa esse delendom 
censeo. Quae praeterea habet eius generis — sjllabamm 
correptionem, cum duo „e^^ accentu acuto non icta vocali 
simplici separentur — v. 1. zale verlom, v. 14. liute berihten; 
syncopen irter liquidas adhibitam „spilut" v. 10; eandem 
in „mangem" et „edelem" v. 13 — vituperanda non sunt 

Oflfert denique e Lipsiensibus codex VI. vaticinationes 
Sibillae in metro aulico („Hofton = XIV. ap. Hag.) com- 
positas; sed nomen Marneri non gemnt neque illius eas esse 
puto. Exhibent clausulas sicut; „ergan: Salomon^^ syncopen 
litterae „e" post duplicem consonantem („br(ikke dai"), 
lalias eius generis res. 
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Ex Heidelbergensibits Hagenius ad editionem suam 
perficiendam eos solos adliibnit, qni nnmeris 357 et 350 
notantnr. Prior Mameriana non offert; alteri carmina 
gnomica complexo additum est florileginm poematnm de 
rebns divinis agentium ab alia manu scriptum ; et hic inde 
a p. 43 usque ad p. 64 ea carmina leguntur, quae Hagenin& 
una cum Parisiensibus edidit et asteriscis notavit. Editor 
ipse has strophas spurias esse arbitratus est: quam rem 
premit, stmcturam rythmi mutatam esse, cum hae coniun- 
gant et priores et nlteriores partes yersuum nltimomm 
systematum praemissomm clausulis similibus, aliae posterio- 
res tantum, — id recte quidem dictum est, non tamen per 
se demonstrare potest, carmina illa a Miumero non profecta 
esse, cum nonnunquam poetae ipsi pauUatim formam priorem 
rythmi cuiuslibet mutent. Sed in his carminibus (XY. 
25 — 36) haec res ea de causa gravioris momenti est, quod 
liaec haud dubie a poeta posterioris aetatis imitatore ad- 
iuncta sunt ad stropham ricesimam quartam numeros et 
stmcturrm yetera seryantem. Haec enim agit de yi amoris; 
non autem de alio cogitat poeta nisi de humano amantium; 
sed hoc ita amplificatur in carminibus proximis alteram 
formam secutis, ut amor diyinus argumentum sit carminum, 
arrogayitque sibi yerba prima strophae Mamerianae imitator, 
ut repeteret ea initio uniuscuiusque carminis. — Quod ad 
res metricas et genus dicendi attinet, offendunt quidem 
nonnulla minus accurate scripta: magna cum neglegentia 
longae yocales pro breyibus adhibentur et yice yersa ad 
clausulas similes yersuum efficiendas. Sed hoc non alienum 
esse a Mameri arte metrica supra exposui. 

Idem fere dicendum est de strophis 37 — 41 eandem 
stmcturam mutatam offerentibus. Haec quoque spuria sunt ; 
agunt de Eya, quae per peccata sua id nobis eripuerit, quod 
per „Aye" denuo nobis parandum sit, prorsus composita 
illorum carminum instar, quae eius generis innumerabilia 
a poetis magistralibus conscripta nobis traduntur. 

Quae praeterea habet Heidelbergensis yeterem quidem 
formam ostendunt; attamen yitiis gravioribus laborant, 

11* 
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quae e natura carminum a Parisiensi servatorum Mamero 
attribuere non debemus. 

Ita in yersu quarto carminis primi forma „phlage^^ 
extat, ita ut respondeat in clausulis yersuum yerbis: „s£^e, 
trage, klage." Haec forma in terris Germaniae inferioris 
usitata nusquam extat alias apud Marnerum, cuius carmina 
prorsus nuUum indicium praebent, formas eum adhibaisse 
sermonis septentrionalium patriae regionum.Geterum ntrum 
hic „phlage" scribendum sit an „phlage", id diiudicari non 
potest. Forma longam yocalem praestans saepe inyenitur 
in libris, quorum auctores ad sermonem Germaniae iuferi- 
oris inclinabant; ita ap. Herbart („Herbart v. Pritzlar") 
in cannine de Troia scripto v. 3992 verbo „mage'* hoc 
vocabulum in versuum clausulis respondet; respondet in car- 
mine, cui „passionale" inscriptum est vocabulis „wage, mage, 
lagen" w. 240, 30; 69, 13; 225, 38. Pfeiffer putat m 
chronico Jeroschimi formam „phlage" adhibitam esse; sed 
id statui ex hoc opere non potest, quod poeta saepe vocales 
breves et longas in versuum clausulis similibus coniungit. — 
C. II. V. 2. toUitur ultima consonans verbi „stSn", ut 
respondeat vocabulo „me" in clausula versus quarti. — 
c VI. V. 1 : 3 „himelhort" et „bewart" in clausulis ver- 
suum sibi respondent. 

Porro apocope, elisio, ceterae res metricae non ita 
adhibitae sunt, quam Mamerum hoc fecisse supra statuL 
Ut nonnuUa afferam: 

1. 10. ein krone von im. — 1, 11. bilde bezeichnet. 

2. • 6. herze mir da ... 2, 15. diu bekronte. 
2. 19. evangelisten ir seit . . . etc. 

Haec de his. Multo autem maiorem seriem carminum 
' in rythmis Marnerianis compositorum codex Colmarensis 
continet, qui per multum temporis oblivione obrutus denuo 
Basileae repertus est et nunc in bibliotheca Monacensi ser- 
vatur. Wickramius quidam, cum societatem poetarum 
magistralium in patria sua condere vellet, hunc sibi a. 1546 
comparaverat, ut carmina haberet eximia clarorum poetarum 
proponenda speciminum instar tironibus. Bartsch titulos 
dat carminum ct versus primos in prolegomenis editioni 
codicis Colmarensis praemissis. Post multas aliorum poe- 
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taram strophas in p. 433. a in yerba incijdimus: ,,dyss ist 
des Mamers langer ton^^ et inde ab hac pagina usque ad 
p. 473 c. carmina secuntur a Bartschio numeris 470 — 518 
uotata. E quibus unum (n. 509; p. 466 d.) duas tantum 
strophas continet, pleraque tres, mnlta quinque aut septem, 
ita ut hic liber paene ducentas nobis strophas in Mameri 
longo rythmo compositas offerat: singula carmina suas 
habent saprascriptiones sicut: „aber III, aber IV, aber VII 
im langen Marner^* etc. Expressae sunt typis strophae 
yiginti et quinque, quas invenies in Bartschii libro inde a. 
p. 424—442 (No. XCin— C). 

Ex his Cohnarensibus apud Hagenium quoque extant: 
No. 47] (p. 434 b), apud Bartschium No. 93, 1 u. 3. ap. Hag. XV. 15 u. 13 

- 472(p.435a) - - 94, 1 u. 2. - - 20,18 

- 473 (p. 435 d) - - 95, 2 - - 12 

- 480 (p.439d) - - - 71) 

- 483 (p. 441 d) - - - 23«) 

- 473 (p. 435 dj • . 95, 1 - - 42 

- 479 (p. 439 a) - - - 1—3 

- 480 (p.439d) - - - 4 u. 5 

- 501 (p.458d) - . - 40?») 

- 503 (p. 461 b) - - - 5—7 

Octo ex his strophis Hagenius ex Heidelbergensi de- 
promsit; quas primo loco nominavi, ex Parisiensi fluxerunt. 

Supra exposui non mihi videri a Mamero ipso profecta 
illa carmina, quae auctoritate codicis Heidelbergensis sola 
defenduntur. Permoverunt me et res metricae et gramma- 
ticae, ut hac in re Hagenio adstipularer. Contra quin 
strophas longi rythmi a Parisiensi praestitas eidem poetae 
attribuamus, qui composuerit poemata ab illo in paginis 
CCdSLIXd — CCCLHIa porrecta, non dubitavimus. 

Sed ne mininum quidem indicium extat qui conscrip- 
serit codicem C!!olmarensem impertivisse auctoritatem vel 
minorem vel maiorem' aut his aut illis. 



^) Idem oannen legiiur sub n. 530 (p. 461 b). 

*) Sub hoc numero tres strophas porrigi a codice Bartschius 
didt, sed primae solius verba prima affert, ita ut dici non possit, num 
etiam altera et; tertia in Parisino extent. 

*) Idem ease videtur quod Hagenii carmen 40 (Ave du hdhcr 
Sren horfc) ; de ceteris sex tacet B. 
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ProrsoB eosdem tituloB utrumque genus gerit neqne 
alioB illa carmina, quae neque in Heidelbergensibus neqne 
in Parisiensi extant. Non igitur aliis argupcntis qnam 
intemis, ut ita dicam, depromtis e carminum natura, e 
genere dicendi et rebus metriois utamur oportet, si cog- 
noBcere yolumus, quae suo iure Mameri nomine ornata sint. 

Sed quomodo haec carmina tradita sunt, quae erat 
scribamm parva cura, utrum v^ra poetarum yerba exhiberent 
annon, contra quod stndium ut adaptarent poemata yeterum 
poetamm sui temporis legibus rythmicis et metricis, facere 
non possumus, quin hac scmtatione haud ita multum profici 
concedamus. Imprimis quod ad res et sententias his strophis 
contentas attinet, facile hic has, ille illas a Marnejco abiu- 
dicabit, quas alii eidem yindicare non dubitabunt. Auxilia 
meliora petere poteramus ex argumentis a rebus metricis 
et grammaticis depromtis, nisi cognoyissemus ex exemplis 
supra allatis, omnia carmina ita mutata esse a scribis, nt 
paene nuUum yersum, ita ut scriptum esset, ab his codicibus 
exhiberetur. 

Qua de causa equidem in his rebus operam et oleum 
perderc nolo neque yideo, magnam fidem attribuendam esse 
Bartschio, si has spurias esse contenditY illas Mamero ipsi 
deberi censet. Omnino pro suo quisque arbitrio ex his 
eliget, quae Mameriana putabit. 

Cognoscimus porro ex hoc Cohnarensi rythmum Mar- 
nerianum adhuc nobis ignotnm. Habet enim sub XLVnL 
519. pg. 475. a. carmen in zythmo compositum, qui prophe- 
tarum dicitur. Affert tres strophas, quarum primam a 
Monacensi quoque Bartschii (cod. germ. 351) p. 198 a. 
exhibitam Bartschius typis exprimendam curayit. Quam- 
quam autem proprium Mameri carmen scriba hoc appelhkt 
(„der prophetendantz ein eygen geticht des mamers"), cer- 
tissime haec stropha Mameri non est. Jam offendit littera 
„e" in „uber" snblata, sed feopri potest: sed nusquam con- 
cessit sibi Mamerus yerbum „dienent" nnius instar syllabae 
adhibere neque litteram „a" in „Eya" ante „und" per ele- 
sionem tollere. Q^ae porro semper apparet Latinae lingnae 
peritia non parya, „occidant" scripsisse, nt yerbum habeat 
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eandem clansnlam qnam ,,yant^S non pntandns est. Qnod 
clansnlae similes saepe ita effectae snnt, nt lomgae et breyee 
Yocales inxta aestimarentnr, id Marnems qnoqne non Titayit, 
qnamqnam immodice hac lioentia non nsns. 
Schema hnins rythmi arteficiosi hoc est: 
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carmeii disiingaiii 



yersns decem prioris systema efficinnt praemissmn bipartitnm, 
qnod epodns seqnitnr inde a Tcrsn XI. naqne ad yersam 
XXXYI. Attamen haec diyisio epodo attribnit magnitn* 
dinem nimis molestam. Forsitan ita versns separemns, nt 
ex dnabns partibns compositnm esse carmen dicamns, qnamm 
prior rersns viginti priores continet, altera sedecim posteri- 
ores: ntraqne pars composita est e l^e triehotomiae; seqni- 
tnr systema praemissnm prioris epodns prior inde a yersu 
XI. nsqne ad yersnm XX.; dn altera parte sibi respondent 
yersns 21 — 23 et 24 — 26 systematnm instar prfiemissomm; 
qni secnntnr, epodnm efficinnt altemm. Magna cnm arte 
octo clansnlis similibns hanc yersnnm seriem coninnxit. 
Offemnt ntmc omnes anacmsin, sed ntmm Marnei^ hnnc 
rjthmnm eodem modo adhibnerit, an posteriores ita yersnnm 
mensnram mntayerint, diindioairi non potest. 

Habet Gohnarensis praeterea in pg. 476 a et 477 a 
qninas strophas e legibns rTthmi anrei o(»npadtas; prioribns 
addit scriptor apnd magiistros yolgatnm esse, Mamemm 
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praeter has nallas in hoc rythmo perfecisse, sed adhac alias 
extare ab imitatoribas compositas. E qaibas qaattaor 
Bartsch offert; primam, alteram, tertiam, qaartam iam 
Hagenius edidit e Parisiensi, eas haud dabie Marnerianas; 
qnartam omisit Parisiensia, sed Bartsch hanc qaoqae nostro 
poetae vindicat neqne est, cnr ab eo dissentiamas. Operae 
pretiam est considerare, in his qnoque carminibus haad 
dubie Marnerianis diligentia nullo modo maiore nsos esse 
scribas, ut verba integra et sincera servarent; non yerba 
solum et yersuam mensuram, immo sententias mutant. 
Anacrudin paene omnes versas iam in Parisiensi ostendunt; 
addidit Colmarensis eam primo quoque primae strophae 
yersui, ubi optime eum omitti posse supra exposui (C. Ir 
schouwent et quae s. — P. Mfrket an. — „uf" scribit C. 
y. 2, ubi P. „yor"; „starker" C. y. 5, ubi P. „harter"; sed 
haec leyia. Prorsus autem diyersos epodi yersus habent: 
P. : und ouch dich dort gegen dinem hohen herren maht 

geyristen 
so du den zins ze hoye gist, 

die sSle Gote und du in armem melwe begraben lisi 
du schaffe ez sd, daz din diu sele wart im paradipe. 
Colm.: und ouch die sole wirdeclich dort ewiclichen yristen 
swann man den zins ze hoye git: 
diu sele yert da hin, der lip in erde begraben lit 
du wirp alhie daz sich din sele frewe in paradise. 
Neque aUter se habent, quae post nonnuUa carmina 
in rythmo „adhuc ignoto" scriptoris tuius libri perfecta 
codex porrigit pg. 480. a (LL 524) Marneri rythmum auli- 
cum s. breyem imitata. Sunt strophae quinqui^nta et una, 
e quibus septendecim Bartschius edidit; sex Parisiensis quoque 
habet etiam has eodem modo diyersas, quem iam uberrime 
tractayimus. 

Qaa de causa opus non yidetur, me longius morari in 
hac re perscrutanda nec minus sufficiet, si breyiter dicam, 
quae e reliquis codicibus carminum magistralium unusquisque 
Mamerianorum continet, praesertim cum minima eorum 
pars typis expressa sit. Si quis totam hauc farraginem 
perscrutabitur, haud dubie nihil aliud cognoscere poterit, 
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ac quod inodo diiimus: inter haec carmiiia permulta esae 
quae ita sicut tradantur nuUo modo a Marnero profecta 
esse possint; quae autem horum manuscriptornm condicio 
sit, vix ea quae nuQC prorsus adhorreant a Marneri genere 
dicendi et arte metrica, abiudicari a poeta posse, cum vide- 
amus, quomodo alia carmina haud dubie genuina ab his 
libris tradantur. 

Praestat Wiltensis Maruermna a p. 76 — 146, strophas 
viginti et duas in rythmo longo compositas, eundem stro- 
pharum rythmum aulicum secutas; — accedunt duae eiusdem 
rjthmi in pg. 16 a, cui suprascripsit auctor: „tria caynina 
longi rythmi"; sed prima eorum sola hoc schema sequitur, 
altera et tertia aulicum ostendunt. Ex hoc codicis Wiltensis 
theaauro unam ^didit Bartschius (CXClII. 1); tres iam 
cognovimus ex Heidelbergensi (apud Hagenium XV. 1. 2. 3.), 
unam el Parisiensi (XIV. 6.); tres praeterea Colmarensis 
servavit. 

Vaticinationuni Sibyllae, quarum quattuor e Lipsiensi 
cognovimus, Colmarensis duodevigkiti exhibet, iuterrogationes 
illas et reaponsa amplius exsecutas. Ceteras Wiltensi soli 
debemus. 

Sequitur Monacensis (cod. germ. S51.),'qui habet car- 
mina longi rythmi in paginis 207. a, 208. b, 211. a, 260. b, 
274. b Viginti et unum, e quibus minorem partem (qnae 
leguntur in pg. 208. b et 274. b) in Colmareusi quoque 
invenimus; ceterae i^lias non extant. 

Ex Heidelbergensibus codicibus qui carmina magistralia 
complectuntur afferendi sunt No. 392 et 680, de quibus 
Holtzmann egit Germ. 3. 380 sq.; prior longum rythmum 
praestat in duodetriginta carminibus in pg. 29 a, &4 a, 52 b, . 
90 a, 101 a, 111 b, aureum qui dicitur in pg. 14 a, 58 b, 
62 b. Praeterea in pagina 133 b suprascriptum extat: 
„Marners lange ton", sed desunt carmina cum ultimis codicis 
paginis. (Hdlbg. 680.) duodecim poemata habet longi rythmi 
in pg. 12 b et 33 b. In p. 51 a verba habet: „im ungelart^ 
fremden donn", quibus subscripsit alter scriba: „ez stat in 
des Marners wildem ton". Typis expressum hoc carmen 
extat Germ. 3. 325 ; sed Marneri hoc quoque esse non videtur. 
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VI TA. 

Geboren zu Muhlberg a. d. Elbe am 2. Juni 1847, 
evaug. Confession, wurde icli auf der Konigl. Landesschule 
Pforte lur die Universitat vorbereitet. Darauf studirte ich 
zunachst zu Leipzig Philologie und widmete mich hier 
neben den Yorlesiingen der Herren Professoren Curtius, 
Ritschl und Schone besonders dem Sfcudium des Sanscrit 
unter Leitung des Herrn Prof. Brockhaus. Michaeli 1867 
bezog ich die Universitat Berlin und horte hier Vorlesungen 
uber clasrische Philologie bei den Herren Kirchhoff, Haupt 
und Hubner, uber Geschicht,e bei Mommsen und Droysen, 
liber Philosophie bei Trendelenburg und Harms. Der Sommer 
1870 unterbrach meine Studien, indem ich als Freiwilliger 
beim Kaiser-Alexauder-Begiment an dem Feldzuge gegen 
Frankreich Theil nahm. Nach der Ruckkehr bereitete ich 
mich zum philologischen Staatsexamen vor, absolvirte dasselbe 
vor der Koaigl. Prufungs-Commisaion zu Berlin, trat darauf 
als „candidatus probandus" beim Friedrich-Wilhelms-Gym- 
nasium in Berlin ein und wurde Michaeli 1873 dauernd 
dort angestelit. 
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